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FORMULARIO 4 
HOJA DE VIDA 

PARA PERSONAL PROPUESTO POR EL REALIZADOR 

NOMBRE: JUAN FRANCISCO ZEPEDA PINEDA 
FECHA DE NACIMIENTO: 10 DE DICIEMBRE DE 1963 
PROFESION: INGENIERO ELECTRICISTA 
COREO ELECTRONICO: chicocpda@gmaíl.com 
No. DE REGISTRO PROFESIONAL DEL REGISTRO NACIONAL DE INGENIEROS Y AQUITECTOS: lE 1251 
CARGO PROPUESTO PARA ESTE PROYECTO: RESIDENTE DEL PROYECTO 

EDUCACION SUPERIOR UNIVERSITARIA 

INSTITUCION AÑO DE 
EDUCATNA PAIS TITULO OBTENIDO GRADUACION 

Universidad Técnico El Salvador Ingeniero Electricista : 2003 
Latinoamericana 

LISTAR EXPERIENCIA DE ACUERDO AL CARGO QUE HA SIDO PROPUESTO, EN PROYECTOS DE REALIZADOR 
(CONSTRUCCIÓN DE LA OBRA /EJECUCIÓN DE LA OBRA) DE IGUAL ESPECIALIDAD, SIMILAR NATURALEZA, 

COMPLEJIDAD Y MONTO 
1 2 3 4 5 6 .. 

VALOR 

NOMBRE DEL 
DE LA OBRA EMPRESA PERÍODO DE 

PROPIETARIO Y DESCRIPCIÓN DE DE SIMILAR EMPLEADORA/ EJECUCIÓN 
PROYECTO(Y 

UBICACIÓN LA OBRA NATURALEZA, CARGO (Fecha de CÓDIGO SI ES 
PROYECTO FISDL) 

(teléfono) EJECUTADA COMPLEJIDAD DESEMPEÑADO inicio y 
Y MONTO. (Teléfono) Finalización) 

(US$) 

Electrificación y 
SICELCAS. A 

de C. V. 1 Gerente 
Ampliación de Alcaldía Municipal 

5.3km a 7.6 kv, 13 y Residente de 
Energia eléctrica en de Cuisnahuat Mayo-2011 
cantón coquiama, transformadores de $155,706.44 Proyecto/Juan 

Agosto-2011 
ector dos, municipi TEL: 2484-1801 

15kva Francisco Zepeda 
Pineda 

de Cuisnahuat 
Tel.: 2450-4406 

...... 

1 

1 

1 

......... !··············· ........ . ..... 

Electrificación y 
SICELCAS. A 

de C. V. 1 Gerente 
Ampliación de Alcaldía Municipal 

y Residente de 
Energía Eléctrica en de Cuisnahuat Enero-2011 
Cantón san Lucas 

3. 7km a 7.6kv $120.000.64 Proyecto/Juan 
Abril-2011 

2da Etapa, TEL: 2484-1801 
Francisco Zepeda 

Pineda 
Cuisnahuat" 

Tel.: 2450-4406 ¡ 
1 

SICELCA S. A 1 Electrificación en 
Caserio San Benito, 

Alcaldía Municipal de C. V. 1 Gerente 1 

Cantón El Paraíso, 
de Santa Isabel y Residente de Febrero-2008 

Municipio de Santa 
lshuatan 

3kma13.2kvy $ 213,233.96 Proyecto/Juan 1 Julio-2008 
Isabel lshuatán, 7km a 7.6 kv Franctsco Zepeda 

Departamento de 
TEL: 2420-6405 Pineda 1 

Sonsonete Tel.: 2450-4406 

/ 

/ 



A QUIEN INTERESE 

Por medio de la presente hacemos constar que la empresa SICELCA S.A. de 
C.V. Realizó los siguientes proyectos: 

- Electrificación y Ampliación de Energía Eléctrica en Cantón 
Coquiama, Sector Dos, Municipio de Cuisnahuat, Departamento de 
Sonsonate, con un monto de Ciento cincuenta y cinco mil setecientos seis 
con 44/100 Dólares de los Estados Unidos de América, ($155,706.44), por 
un período del mes de mayo del año dos mil once al mes de agosto del 
mismo año. 

- Eelectrificación y Ampliación de Energía Eléctrica en Cantón san 
Lucas 2da Etapa, Cuisnahuat, con un monto de Ciento veinte mil con 
64/100 Dólares de los Estados Unidos de América, ($120,000.64), por un 
período del mes de enero del año dos mil once al mes de abril del mismo 
año. 

La cual cumplió con todas las normas establecidas para la ejecución del 
proyecto, con una entrega pronta y oportuna y el Ingeniero Juan Francisco 
Zepeda Pineda realizó la función de Gerente en dichos proyectos. 

Y para los usos que SICELCA SA DE CV, estime conveniente, se extiende la 
presente en el Municipio de Cuisnahuat, a las nueve horas del día veinte de 
octubre del año dos mil once. 
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CONTRATO DE CONSTRUCCION DE OBRA 

Nosotros, LIDUBINA MARIBEL HERNANDEZ DE CORNEJO, de cuarenta y cuatro años de edad, 
comerciante, del domicilio de Cuisnahuat, Sonsonate, con Documento Único de Identidad número cero dos 
millones doscientos ochenta mil quinientos cincuenta y tres guion uno. actuando en nombre y representación, 
~n mi -earácteHie Alcaldesa Municipal, del Municipio de Cuisnabuat, en virtud de los artículos diecisiete y 
dieciocho de la ley de adquisiciones y contrataciones de la administración pública, los que me conceden 
facultades para firmar en el carácter en que· actuó, en contratos como el presente, que en el cursó del presente 
instrumento me denominare EL CONTRATANTE y CORONADO ANTONIO QUINTANILLA 
RUIZ, de cuarenta y seis años, del domicilio de Sonsonate, con Documento Único de Identidad 
numero: cero un millón trescientos veintitrés mil doscientos dieciséis guión uno, actuando en 
nombre y representación, en mi carácter de Representante Legal de SICELCA, S. A. de C. V. Con 
número de identificación tributaria cero dos diez guion cero siete uno dos nueve nueve guion uno cero uno 
guion tres, que en adelante se denominará "EL CONTRATISTA"; por medio de este instrumento 
otorgamos el presente CONTRATO DE CONSTRUCCION DEL PROYECTO: "ELECTRIFICACIÓN 
Y AMPLIACIÓN DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON COQUIAMA, SECTOR DOS, 
MUNICIPIO DE CUISNAHUAT. DEPARTAMENTO DE SONSONATE". CODIGO 219750 
(denominación de la LICITACION PUBLICA NACIONAL No. 01-AMC- 2011, sujeto a las siguientes 
cláusulas: 

PRIMERA: DEFINICIONES Y ABREVIATURAS: Siempre que en el presente contrato se empleen los 
siguientes términos se entenderá que significa lo que se expresa a continuación: 

BINOMIO: Asociación formada entre una comunidad legalmente constituida y su gobierno municipal para 
efectos de la ejecución de un proyecto.-

CONTRATANTE: Podrán actuar como contratante: 
a) El Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local de El Salvador (FISDL) 
b) El Gobierno Municipal Actuando por si solo.-
e) El Binomio, Gobierno Municipal con la Comunidad.
d) La Comunidad actuando por si sola.-

CONTRATISTA: Persona natural o jurídica que ejecutará el objeto del contrato en forma directa, o por 
medio de sus empleados, agentes o sub-Contratistas. ' 

CONTRATO: Es el instrumento suscrito entre el Contratista y el contratante, en donde el primero se 
compromete a ejecutar las obras objeto de este contrato y el segundo se compromete a compensar por ello al 
Contratista, según los pagos establecidos en los documentos contractuales. 

DÍA CALENDARIO: Son todos los días del año, laborales o no. 

DÍA HÁBIL: Son todos los días calendario, exceptuando los sábados, domingos y días festivos establecidos 
por el Gobierno Central. 

GOBIERNO MUNICIPAL: Cuerpo colegiado responsable de la dirección del municipio de acuerdo al 
código municipal y cuya composición está determinada específicamente en el Art. 24 de dicho código; y el 
cual tiene como titular y representante legal al Alcalde Municipal, de Acuerdo a lo establecido en el Art. 4 7 
del mismo código.-

SOLICITANTE: Persona Natural o Jurídica representante de los beneficiarios del proyecto. 
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ORDEN DE INICIO: Notificación escrita mediante la cual el CONTRATANTE establece la fecha en que el 
Contratista comenzará la construcción del proyecto. 

PARTES: El contratante y el Contratista. 

ESPECIJICACIONES TÉCNICAS: Escritos técnicos complementos a los planos, en los que se detallan 
procesos constructivos, calidad de obra o insu-mos. 

LA CAP: Ley de Adquisiciones y Contrataciones de" la Administración Pública 

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: Forman parte integrante de este contrato y se tienen 
por incorporados al mismo, con plena aplicación en lo que no se le oponga, los siguientes documentos: 

a) Bases del Proceso 
b) Oferta Técnica y Económica 
e) Presupuesto de la Obra, conforme a lo cotizado en su oferta 
d) Especificaciones Técnicas 
e) Planos de Ejecución o Constructivos 
f) Cronograma de Actividades 

g) Perfil del Proyecto y documentación necesaria para completar la carpeta técnica (cuando 
aplique), 

h) Carpeta Técnica 
i) Reglamentos o normas técnicas generales aplicables a los tipos de trabajos objeto del Contrato 

j) Orden de Inicio de Ejecución de la Obra, 
k) Guía del Realizador 
!) Bitácora del Proyecto 

m) Estimaciones de Obra 
n) Acta de recepción fmal 
o) Adeudas debidamente legalizadas. 
p) Manual PROCOMUNIDAD (Cuando el proyecto sea financiado con fondos del 

programa) 

Es entendido y aceptado que este contrato de construcción se antepone a toda comunicación previa, 
entendimiento o acuerdos, ya sean orales o escritos entre las partes. En caso de ambigüedad, duda o disputa 
en la interpretación del contrato y demás documentos contractuales, prevalecerá el texto del contrato. 

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: Este contrato tiene por objeto establecer y regular las 
relaciones, derechos y obligaciones de las partes contratantes, a efecto de suministrar al contratante 
materiales, mano de obra, transporte, equipo y dirección· técnica para ejecutar el Proyecto: 
"ELECTRIFICACIÓN Y AMPLIACIÓN DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON COQUIAMA, 
SECTOR DOS", en el Municipio de Cuisnahuat Departamento de Sonsonate.-

CUARTA: DESCRIPCION DEL PROYECTO Y ALCANCE DE LOS SERVICIOS. El Proyecto 
"ELECTRIFICACIÓN Y AMPLIACIÓN DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON COQUIAMA, 
SECTOR DOS", consiste en: La construcción de las siguientes actividades: (5,263) TRAZO LINEAL, 
(2,666) METROS LINEALES DE ACSR #2 PARA LÍNEA PRIMARIA A 7.6 KV, (5,421) METROS 
LINEALES DE ACSR #2 PARA LÍNEA NEUTRO, (13)TRANSFORMADOR DE 15 KVA, CON SUS 
PROTECCIONES Y REDES DE TIERRA , (41) POSTES METÁLICOS DE 26 PIES, (30) POSTES 
METÁLICOS DE 35 PIES, (lO) POSTES DE CONCRETO DE 26 PIES, (26 ) POSTES DE CONCRETO 
DE 35 PIES, (118) ESTRUCTURAS DE NEUTRO, (6,570) METROS LINEALES DE WP #2 PARA 
LÍNEA 120/240 V, (97) ESTRUCTURAS EN BAJA TENSIÓN SECUNDARIO, (65) ESTRUCTURAS EN 
MEDIA TENSIÓN, (128) RETENIDAS, (!)TRÁMITES DE CONEXIÓN ANTE CLESA SA , (3,000) 
METROS LINEALES DE PODA . Y TODO LO ESPECIFICADO EN LOS PLANOS, 



./ 
/ 

CA~TON COQUIA<\;!A, SECTOR DOS; de conformidad con lo prescrito en los correspondientes ténninos 
de referencia y demás documentos contracwaies.-

· 'tt-'€-QrirratíSta·.'será:el responsable din;ctoc_9e velar. porque la obra se ejecute en fomm continua, sin 
·--- interruiJciolles:·deacuerdo a ios procesos..;onstrucrivosrequeridos por el contrarante y cumpliendo con ei 

Plan de Control de Calidad y Seguridad lmlustriaJ aprobado. El Contratista responderá por la obra, desde ei 
momento de su iniciq; durante su ejecución-y al finalizar la obra la garantizará por un período de DOS AÑOS 
contados a ·partir áeí d1a de la recepción detínítiva 

OúiNTA:. UTILIZACIÓN DE LOS DOCUMENTOS CONTRACTUALES E L"<FORMACIÓN: 
Ei: Contratista no- divulgará, sitt previo consentimíenro· escrito por el CONTRATANTE, el coatrato y demás 
Documentos Contractuales descritos en la CLAUSULA SEGUNDA, o alguna de sus disposiciones, ni 
cualquier especificación. plano. diseño, patrón, muestra o información suministrada por el CONTRA.T ANTE 
que se relaci011e con el contrato. a ninguna persona, sa;vo a las empleadas por e( Cm1tratista a los efectos de¡ 
cumplimiento de sus respectivas funciones. Lo que se revele a esas personas será confidencial y no excederá 
de lo necesario para el cumplimiento del contrato. El Contratista no utilizará; sin.previo consentimiento por 
escriro.del COl,HRATANTE,ninguno de losdocumenrqs o información indicados en el párrafo anterior para 
una finalidad distinta del cumplimiento del contrato. Los. documentos arriba indicados, con excepción del 

:propio-cont¡-ato; segui,rán siendo de propiedad de! CONTRATANTE y, si éste lo requiriese, le serán .devueltos 
(en todos sus ejemplares) una vez cumplidas todas las obligaciones del Contratista con arreglo al contrato. 

SEXTA: PRECIO Y MODALIDAD DE CONTRATACIÓN: 
El'valor total de la <:>bra a ejecutar es de: CIE~O CINCUENTA Y CINCO MIL SETECIENTOS SEIS 
CON 44/100 DOLARES DE LOS ESTADOS 1JNIDOS DE NORTEAMERICA ($155,7116.44), según 
Acuerdo MimicipaJ Número uno, Acta número once de f«eha once de Abril de dos mil once;.adjudicado al 

- C_9litri!ti§!ll ~_iúnÚCITAC10N PUBLlCANACIONALNúmero OlCA.t'\f:C-2011, y de conformidad con el 
Pfl:supuesto áprobado entre el.CONTRATt\Nl'E y e!CONTRATlSTA bajo .la Modalidad de . .SUMA 
GLOBAL FITA .. Las ¡mrtes contratantes convienen que los precios que contiene el Presupuesto son 

. definitivos.y totales.-La suma contratada solamente podrá ser ·ajustada de acuerdo a lo establecido. en la 
Clausula CGC U.CAMBIOS EN EL PRECIO .DEL CONTRATO, por- lo que el valor aquí descrito cubre la 
t:o.talidad de los. trabajos definidos en los planos y/o especificaciones técnicas _y/o demás documentos de 
contratos. El .contratista expresa su aceptación de que todos los documentos cQI]tractuales son congruentes 
entre si y suficientes para la realización de la obra contra.t.ada y por consiguiente; encuentra correcto y acepta 
todo lo contenido en dichos documentos ,incluyendo planos ,especificaciones técnicas y plan de oferta, por lo 
que renuncia expresamente a cualquier reClamo posterior relacionado con lo aq"uí descrito , 
co¡nprometiéndose a_ que lo que este expresado en cualquiera de los documentos ,aun cuando no aparezca 
consiguádo en el resto, constituye una obligatoriedad de ejeeución; entendiéndose que obra incluida en las 
especificaciones que no se refleje en los planos o viceversa o en los rubros del plan de oferta, es de ejecución 
obligatoria.- · · 

SEPTIMA: FORMA DE PAGO: 
El CONTRATANTE pagará al CONTRATISTA el valor de la obra a ejecutar de la forma siguiente: 
a} Los pagos posteriores se cancelarán de confonnidad al valor de cada estimación mensual, según el avance 
de la obra ejecutada y de acuerdo al informe de la Supervisión externa; en cada estimación se integrarán el 
valor de la obra ejecutada en cuanto a costos directos e indirectos, detallando las sumas globales y totales a 
cancelar, certificando las cantidades de trabajo ejecutado y/o retenciones a efectuar, a fin de determinar el 
monto total y monto neto a pagar. Es entendido entre las partes que el hecho de pagar las estimaciones por 
obra ejecutada, de manera alguna significa recepción detinitiva de obra por parte del CONTRATANTE, 
quien es el único que válidamente puede recibir final y definitivamente las obras, al momento todo el 
proyecto haya sido ejecutado y entregado por el Contratista para tal efecto.f" ·· · .... · · 



Lq P"rd prl'~(;Ut:r a c:k(.:lua.r e-! pago llnai~ :;c:ri necesario que ia ubrd esté recibiUa a c·ntera. :?ati.st3.cciún del 

contratante y que e! Contratista presente !a Garantía de Buena Obra, a satisfaccicin dd contratante, antes de 1a 
liilulda~ión final d~ la obra. Asimismo. (:S con\.·'cnido em:r•,; !as partes que la última estimacíón que e! 
CONTRATISTA, presente a cobro no deberá ser menor del QUNCE POR CIENTO; l5~o) del monto iln<!i 
del contrato) sin incluir saldo de antícipo y solamenle se le pagará cuando se haga la recepción final de la 
obra, a entera satisfacción del CONTRATANTE. De estos fóndos. se podrá deducir cualquier multa en que 
jncurriese eLContratista durante d desarrollo de la obra, asi como otros gasto,; que tenga que efectuar ei 
Omrrl!lMire¡lorincllDlplimiento del Contrati;;ta o cualquier otro pago del que sea respcnsable el Contratista 
de acuerdo a las disposiciones establecida!i: en los documentos contractuales. En el caso de que la ejecución 
de obra no se concluyera ea el plazo establecido en el contrato de obras pcr causa imputable al constructor. 
los costos adicionales pcr la extensión de los servicios de supervisión serán descontados de cualquier suma 
que se le adeude al constructor. El remanente después de las deducciones que ocurriesen, le será cancelado al 
Contratista, sin intereses o recargos. No se efectuará ningún desembolso a favor del Contratista, si el rótulo de 
identificación del proyecto no está colocado en la obra, dentro de los quince días calendario, contados a partir 
de !a fecha de Orden de Inicio. 

OCTAVA: MA.1"<LJO DE FOI'<l)OS: 
Dada la proven·iencia de los recursos y sus regulaciones, el Contratista de este proyecto se compromete a 
atender las siguientes regulaciones: 
APERTURA DE CUENTA BANCARIA: Para el manejo de las cantidades de los desembolsos, el Contratism 
deberá abrir una .cuenta corriente en una institución del Sistema Financrero Salvadoreño, con indicación de su 
nombre, a la cual incluirá la Leyenda (PROYECTOS FISDL) ,siendo ei beneficiario de ésta la Municipalidad 
de CUISNAHUAT en un cien por ciento (100%). Esta cuenta deberá cerrarse dentro de Ios QUfNCE (\5) 
días calendario siguientes al de recibido el último desembolso. Para el manejo de los fondos de la cuenta se 
necesitará de la firma del dueño de la misma. EL CONTRATANTE se .reserva el derecho de congelar la 
cuenta en el momento que lo crea conveniente. Si quince días después de liquidado el proyecto por el 
Contratista y -el Contratimte no ha cerrado la cuen.ta correspondíente al rrúsmo; éste autoriza al 
CONTRA TANTEpara cerrarla directamente con el Banco, y el remanente, si lo hubiere, será propiedad del 
coníratante: Et ~sto de la obra será paga.do al Coril:nl_tista por medio de desembolsos parcmles, que serán 
eriirega!lo5 dentro de los QUfNCE ( lS) dláS hiibifes-después de ~evisada y aceptada su solicitud de estimación 
por El CONTRATANTE, con el visto bueno del Supervisor Externo cuyo monto será equivalente al avance 
por partida de las obras ejecutadas en el respectivo período, entendiéndose que el· plazo· antes mencionado 
empezara a rontar a partir del día siguiente a la presentación de la factura correspondiente en el departamento 
de Tesorería del CONTRATANTE. El valor del presente contrato será cancelado al Contratista, con recursos 
provenientes del Fondo de fuversión Social para el Desarrollo Local (FISDL)- COMUNIDADES 
SOLIDARIAS RURALES 2011-ALCALDIAMUNICTPAL, • 

NOVENA: PLAZO 
BI Contratista se compromete a dar por terminado totalmente, y a. entregar a entera satisfacción del 

CONTRATANTE el proyecto objeto del presente contrato, en el plazo de: NOVENTA DÍAS 
CALENDARIO, contados a partir de la fecha que el CONTRATA."JTE establezca por escrito en la Orden de 
Inicio .para ejecución de las obras. 

DECIMA: VIGENCIA 
E! presente contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de sn firma por ambas partes. y finalizará cuando El 
CONTRATANTE, haya realizado la liquidación financiera del mismo. 

' 
DEC~PRUWERA:MULTAS 

Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales por causas 
imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago de una multa por cada di a 
de retraso. de contorrnidad a la siguienre tabla: 
a) En los primeros treinta días de retraso, fa cuantía de la multa diaria será (0.1 %) del valor total del contrato. 



Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales por causas 
imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago de una multa por cada día 
de retraso, de conformidad a la siguiente tabla: 
a) En los primeros treinta días de retraso, la cuantía de la multa díaria será (0.1 %) del valor total del contrato. 
b) En los siguientes treinta días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.125%) del valor total del 

. contrato_ _ _ 
e) Los siguientes días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.15%) del valor total del contrato. 
Cuando el total del valor del monto acumurado por multa, represente hasta el doce por ciento (12%) del valor 
total del contrato procederá la revocación del mismo, haciendo efectiva la garantía de fiel cumplimiento del 
contrato. El porcentaje de la multa previamente establecido, será aplicable al monto total del contrato 
incluyendo los incrementos y adíciones, si se hubiere hecho. Sin embargo de lo dispuesto en los incisos 
anteriores en su caso la multa establecida será fijada proporcionalmente de acuerdo al valor total del avance 
correspondíente dentro de la respectiva programación de la ejecución de las obligaciones contractuales, 
siempre que estas hubieren sido programadas en diversas etapas. 
Para efectos de la aplicación de las multas, la ejecución de este contrato se realizara en una sola etapa. Las 
multas anteriores se determinarán con audiencia del Contratista. Para tal efecto, El Contratante comunicará 
por escrito con acuse de recibo al contratista la mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales y 
le conferirá audíencia por cinco días contados a partir del día siguiente al de la respectiva notificación a 
efecto de que el contratista comparezca a manifestar su defensa, pasado dicho lapso con su contestación o sin 
ella, El Contratante determinará la multa respectiva si a su juicio procediere. 

DECIMA SEGUNDA: NOTIFICACIONES 
Toda correspondencia entre las partes deberá hacerse por escrito a las siguientes direcciones: 
CON1RATANTE Alcaldia Municipal de CUISNAHUAT, ubicada en Avenida Francisco Gavidía frente a 
Plaza Pública Municipal, municipio de Cuinahuat Departamento de Sonsonate. CONTRATISTA: Urb. El 
Balsarnar II, Av. El Bálsamo, casa No tres, Sonsonate. 
Las partes contratantes pueden cambiar dirección, quedando en este caso obligadas a notificarlo a la otra. 

DECIMA TERCERA: GARANTÍAS: 
Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente contrato, el contratista se obliga a 
presentar a la institución contratante las garantías y Pólizas siguientes y en los plazos que a continuación se 
detallan: 

Garantía de Cumplimiento del Contrato. 
Para garantizar el FlEL CUMPLIMIENTO de todas y cada una de las obligaciones consignadas en el 
Contrato y demás Documentos Contractuales, el Contratista estará obligado, a rendir dentro del plazo de 
quince (15) días Calendarios contados a partir de la firma del contrato, a favor del Contratante, una garantía 
por un valor igual al VEINTE POR CIENTO (20%) del monto total del contrato. El plazo de la garantía 
deberá exceder en 90 días del plazo del contrato y en ningún caso deberá se menor de UN AÑO a partir de la 
fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera 
del periodo cubierto por la: garantía, el Contratista estará obligado, para que la prórroga surta efecto, a renovar 
la garantía en los plazos necesarios para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más noventa días. En 
todo caso esta Garantía de Cumplimiento del Contrato tendrá plena vigencia y validez mientras el contrato no 
haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía de Buena Obra, esta circunstancia 
deberá quedar plenamente establecida en el documento emitido por la institución bancaria, aseguradora o 
afianzadora responsable de la emisión del documento. 

Garantía de Buena Obra: 
Esta garantía será por una cantidad equivalente al DIEZ POR CIENTO (1 0%) del monto final del contrato y 
tendrá vigencia durante los DOS (2) AÑOS siguientes a la fecha de recepción definitiva de la obra. La 
garantía servirá para asegurar que, el Contratista responderá por vicios ocultos y cualquier falla o desperfecto 
resultante de la mala calidad de la obra objeto del contrato. Esta garantía se h¡1r¡i_ efectiva, si e.lCol!tratista no ,' ' ''' '' i 
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responde en los plazos establecidos en el Reclamo del Contratante, para la corrección de los desperfectos que 
este le señalare y que estén amparados por la garantía. 

Garantía de pago a terceros: 
El Contratista estará obligado, a presentar dentro del plazo de quince (15) días calendarios contados a partir 
de la firma del contrato, a favor del Contratante, una garantía de pago a terceros por un valor igual al DIEZ 
POR CIENTO (1 0%) del monto total del cbntrato. El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días al plazo 
del contrato y en ningún caso deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el 
plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por 
la garantía, el Contratista se obliga a renovar la garantía en el plazo necesario para cubrir la totalidad del 
nuevo plazo contractual más noventa días. En todo caso esta Garantía tendrá plena vigencia y validez 
mientras el contrato no haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantia de Buena 
Obra. Esta circunstancia deberá quedar plenamente establecida en la redacción del documento, emitido por la 
institución bancaria, aseguradora o afianzadora responsable de la emisión del documento. 

Póliza de seguro contra daños a terceros: 
El CONTRATISTA estará obligado, a adquirir en un plazo de 1 O días hábiles posteriores a la fecha 
establecida en la Orden de Inicio, una póliza de seguro contra daños a terceros en relación con el desarrollo 
del Proyecto a favor del Contratante. Esta póliza será por cantidades no menores de: a) UN MIL CIENTO 
CUARENTA Y DOS DÓLARES CON OCHENTA Y SEIS CENTAVOS ($1,142.86) por daños personales 
inclividuales, b) CINCO MIL SETECIENTOS CATORCE DOLARES CON VEINTINUEVE CENTAVOS 
($5,714.29) por daños individuales a grupo de personas; y e) CINCO MIL SETECIENTOS CATORCE 
DOLARES CON VEINTINUEVE CENTAVOS ($5,714.29) por daños a la propiedad, las cantidades 
inclicadas son mínimas y no limitan la responsabilidad del Contratista. El plazo de la póliza en ningún caso 
deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga 
y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se 
obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual. 

Póliza de seguro de protección contra todo riesgo para las Construcciones en Proceso: 
El CONTRATISTA estará obligado, a adquirir en un plazo de lO días hábiles posteriores a la fecha 
establecida en la orden de Inicio, una póliza para protección de las construcciones en proceso, durante el 
tiempo que dure la construcción. La póliza deberá cubrir todas las obras a ejecutar, es decir que el valor de 
este seguro deberá tomarlo el Contratista por el precio total del contrato. Las ob¡as deberán quedar cubiertas 
contra todo riesgo, inclusive terrorismo. El plazo de la póliza deberá estar vigente hasta la recepción de la 
Obra. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período 
cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad 
del nuevo plazo contractual. Si no se presentare cualquiera de las garantías o pólizas de la forma antes 
inclicada y dentro de sus respectivos plazos se tendrá por caducado el presente contrato, sin detrimento de la 
acción que le compete a la institución contratante para reclamar los daños y perjuicios resultantes. Cuando 
tuviere que hacerse efectiva la garantía de cumplimiento de contrato, esto se hará exigible en proporción 
directa a la cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido. 

DECIMA CUARTA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA: 
El Contratista se obliga, por los costos que se indican en el Presupuesto presentado y aceptado por El 
CONTRATANTE y por su propia cuenta a: 

a) Realizar todo el trabajo y proporcionar todos los materiales, equipo, accesorios y mano de obra 
necesarios para llevar a cabo lo estipulado en este CONTRATO, a satisfacción de El 
CONTRA T Ai'ITE debiendo el Contratista tomar las medidas pertinentes para garantizar la debida 
coordinación de las distintas actividades, que comprende la ejecución de dicho proyecto, del cual 
debe de realizarse de acuerdo a los planos, especificaciones técnicas y demás concliciones 
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contractuales. El Contratista será responsable de la calidad de la obra y de que esta se desarro 
dentro del plazo y costo previsto.-

b) Contratar la mano de obra no calificada, en la comunidad o localidades inmediatas si ello fuere 
posible. El Contratista deberá tomar así mismo, todas las precauciones necesarias para la seguridad 
de sus trabajadores, y se obliga a cumplir con todas las leyes laborales y reglamentos de seguridad, 
preY.ertción y demás legislación sobre la materia, a fin de prevenir accidentes o daños a las personas 
que se encuentren en el lugar, o cerca de donde se efectuaren las obras, permitiendo al mismo tiempo 
que el contrat¡nte o el Supervisor verifiquen las inspecciones las veces que estimen convenientes; 

e) Ejecutar la obra con eficiencia y calidad profesional, debiendo tener cuidado de que los materiales 
empleados en la obra sean nuevos y de la calidad indicada en los Documentos Contractuales; 

d) Que el equipo y las herramientas a usarse en el trabajo comprendido bajo el presente contrato, 
deberán estar dentro de su período de vida útil y en perfectas condiciones de operación; 

e) Mantener un juego completo de planos en la obra y custodiar el libro de Bitácora, en él cual se 
anotarán las incidencias y observaciones de la obra. Al finalizar la obra, dicho libro de Bitácoras será 
entregado a la supervisión. Asimismo el contratista está obligado, al finalizar las obras objeto del 
presente contrato, a entregar al contratante un juego de planos como construido, avalado por la 
supervisión, en lo que se habrá registrado la totalidad de los cambios efectuados durante la 
construcción. 

1) Destacar en la obra al personal detallado en el Plan de Control de Calidad aprobado el cual deberá 
aparecer en la nómina del personal asignado en la obra, y con los asistentes necesarios cuando no sea 
el propio. Contratista quien supervise y dirija a tiempo completo la ejecución de la obra; 

. g) Coordinar con la comunidad beneficiaria del proyecto el cump límiento de los compromisos de 
contraparte de acuerdo a lo especificado en los documentos contractuales; 

h) Encargar con anticipación el suministro de materiales a emplear en la obra para que no sea objeto de 
retraso y evitar así posibles alzas de precios de los materiales, ya que de ninguna manera, se ajustará 
el monto del contrato asignado, por tales alzas. Tampoco se reconocerán ajustes por incremento de la 
mano de obra ni aún en el caso de un laudo arbitral; 

i) Amparar la ejecución del contrato en cronograma de actividades, el cual deberá mantenerlo en la obra 
debidamente actualizada, que a la vez servirá para coordinar los pagos parciales y la determinación 
de atrasos, si llegaran a sucederse. 

j) Que durante la ejecución del presente contrato El CONTRATANTE no será responsable, ni serán por 
su cuenta las obligaciones laborales ni cualesquiera otras prestaciones sociales establecidas por la 
Ley, El Contratista será el único responsable de cualquier reclamo por daños personales, incluso de 
las muertes que puedan ocurrir por causa o con ocasión de este contrato, así como de todo reclamo 
por daños personales o a propiedades, provenientes de la interrupción de vías de comunicación, líneas 
eléctricas, telegráficas, telefónicas o por cualquier otro concepto, quedando en consecuencia El 
CONTRATANTE exento de responsabilidad civil, laboral, administrativa o de cualquier índole, 
durante la ejecución del contrato o después de terminadas las obras del mismo; 

k) Cancelar los honorarios correspondientes al tiempo trabajado por la Supervisión fuera del Plazo 
contractual o de éste más sus prórrogas aprobadas cuyo monto será retenido por El CONTRATANTE 
de las estimaciones que presente a cobro fuera del plazo contractual. 

1) Entregar al-CONTRATANTE la información técnica de todo el trabajo ejecutado hasta ese momento, 
si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedare sin efecto, 

m) Llevar libros y registros relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas prácticas de 
contabilidad generalmente aceptadas, los cuales deberán reflejar las transacciones que hayan sido 
financiadas con fondos de la Fuente Financiera y deberán estar a disposición de la misma, hasta cinco 
años después de terminado el proyecto. 

La aceptación o· no por parte de la Fuente Financiera a los documentos siguientes: planos, 
especificaciones, contratos o cualquier otro documento, no afectará de manera alguna las 
obligaciones o responsabilidades que en su caso asuma el CONTRATANTE en este contrato. 



Asimismo, que la acción que tome la Fuente Financiera, no implicará para ésta responsabilidad 
adicional o diferente a las expresamente contenidas en el Contrato de Préstamo. 

DECIMA QUINTA: OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA: 
El Contratista queda obligado para los fines de este contrato a emplear todo el trabajo, mano de obra, 

. matedales, diseño, equipo, instalacio~es, transporte, fletes, seguros, prestaciones sociales, gastos 
generales, su utilidad y todos los demás gastos necesarios, para ejecutar la obra determinada en los 
Documentos Contractuales. Para efectos de identificación se firmarán y sellarán por el Contratista los 
Documentos Contractuales, en dos originales que quedaran uno en poder del contratista y el otro en 
poder del CONTRATANTE 

DECIMA SEXTA: PERSONAL ASIGNADO AL PROYECTO: 
Para la realización del trabajo contemplado bajo este contrato, el Contratista se compromete a 
proporcionar el personal idóneo y necesario. El CONTRATANTE se reserva el derecho de aceptar o 
no a los ingenieros, arquitectos y/o técnicos que intervengan en la realización de la obra. El 
contratista se compromete a garantizar que el personal profesional asignado para el proyecto ( 
Gerente, Residente y Gerente de Control de Calidad) permanecerá en el sitio como mínimo el tiempo 
especificado en los documentos de su oferta aceptada. En los casos de rutas de proyectos no se 
podrá asignar mas de dos proyectos a un solo profesional en los cargos de Residente, Gerente 
de Control de Calidad y Supervisor Residente.- os incumplimientos debidamente comprobados de 
lo estipulado en la presente clausula podrán dar lugar a las sanciones que apliquen.-

DECIMA SEPTIMA: SUPERVISIÓN Y CONTROL DE LA OBRA: 
La obra estará sometida durante su ejecución a la Supervisión y Control del CONTRATANTE, 
debiendo el Contratista dar todas las facilidades para ello y suministrar cualquier información que le 
sea solicitada. A tal efecto el Supervisor tendrá la responsabilidad de: 
a) El Control Técnico de la obra, debiendo sus indicaciones ser atendidas por el Contratista; b) Velar 
por la correcta ejecución de cada una de las etapas de la obra 
e) La autoridad para suspender y rechazar los trabajos o materiales, cuando éstos no se ajusten a las 
Especificaciones Técnicas e instrucciones impartidas y resolverá las interrogantes que puedan 
presentarse durante su ejecución; y El Supervisor no tendrá autoridad para dispensar al Contratista de 
cualquiera de los deberes u obligaciones previstas en el presente contrato y demás documentos 
contractuales, ni de ordenar ningún trabajo o variación de obra que involucre demora o cualquier 
pago extra, salvo consentimiento expreso y por escrito del CONTRATANTE. El contratante a su 
criterio visitará el lugar de la construcción sin necesidad de previo aviso al Contratista, pero para las 
reuniones con éste, se deberá convocar por escrito con un plazo de veinticuatro horas de anticipación 
a la fecha de la reunión, indicando el motivo de la misma, cerciorándose que ambas partes estén 
debidamente enteradas del día, hora y lugar de la reunión, siendo obligatorio para éstas, asistir a 
dichas reuniones. Podrán convocar a las mencionadas reuniones, tanto el contratista como el 
contratante, por medio de sus representantes o delegados. 

DECIMA OCTAVA: FUERZAMAYORO CASO FORTUITO: 
Si por cualesquiera causas de fuerza mayor o caso fortuito, tales como huelgas, guerras, terremotos, 
erupciones volcánicas, órdenes gubernativas, disturbios y otras causas fuera del control del 
Contratista, se hicieren impracticables los servicios contratados, sin perjuicio de lo que se establece 
en la Cláusula "Solvencia y Finiquito"; El CONTRATANTE podrá dar por terminado los servicios 
sin responsabilidad para ambas partes y pagará al Contratista todos los costos y honorarios 
devengados por la obra ejecutada hasta la fecha de terminación dada por El CONTRATANTE. 

DECII.VIA NOVENA: SUSPENSIÓN: 
Si por alguna razón de fuerza mayor o caso fortuito, la Obra se suspendiere por un lapso mayor de 
QUINCE (15) DIAS hábiles y El CONTRATANTE estima que habrá una prolongación de dicha 



situación, podrá dar orden de suspensión del trabajo de oficio o previo informe del Contratista; esta 
suspensión durará hasta que El CONTRATANTE notifique el reinicio de las obras. A partir de la 
orden de suspensión y hasta el reinicio de la obra, El CONTRATANTE no reconocerá pago alguno 
durante ese lapso, salvo que se le adeudare alguna cantidad devengada con anterioridad. 

VIGÉSIMA: MODIFICACIONES AL CONTRATO: 
El presente contrato podrá ser modificado de común acuerdo entre las partes, por medio de órdenes 
de cambio, estas modificaciones podrán hacerse debido a circunstancias imprevistas y comprobadas, 
y serán amparadas por medio de Resoluciones debidamente autorizadas por El CONTRATANTE, 
relacionadas en el instrumento que al efecto se otorgue. Las modificaciones no se consideran una 
renuncia a cualquier condición estipulada, ya sea en el presente contrato o en las fianzas, ni 
invalidarán disposición alguna de los mismos. No se concederán modificaciones en exceso del veinte 
por ciento del monto del contrato ya sea de una sola vez o por la suma de varias modificaciones. 

VIGESIMA PRIMERA: PRORROGAS: 
Cuando el Contratista considere que hay razones para justificar una extensión del plazo de entrega de 
la obra, presentará al CONTRATANTE dentro de los 10 días calendario después de ocurrida la causa 
y/o 15. dias calendario antes de que caduque el plazo del Contrato, una solicitud de prórroga por 
escrito de acuerdo al Procedimiento y los formatos establecidos por el Contratante, detallando en ella 
las circunstancias que den mérito a la solicitud. Tales circunstancias serán únicamente las debidas a 
Causas no imputables al mismo, debidamente comprobadas, las cuales constituirán un motivo para la 
concesión de prórrogas, siempre y cuando afecten la ejecución o la entrega de la obra objeto de este 
Contrato. Asimismo será motivo para la prórroga del plazo de entrega, la demora que se produzca por 
los trabajos extras ordenados por el CONTRATANTE cuando éstos sean de tal magnitud que alteren 
·notablemente los trabajos de la obra o cualquier otro accidente que en opinión del CONTRATANTE 
justifique la demora. El plazo del contrato automáticamente se prorrogará, cuando al Contratista se le 
conceda prórroga para que finalice la Ejecución de la Obra. Si no presentaré nota alguna dentro del 
plazo establecido, cualquier solicitud posterior no será considerada. Es entendido que la extensión del 
plazo no dará derecho al CONTRATISTA a compensación económica, salvo que el documento en el 
que se resuelva la prórroga estipule lo contrario. No se concederá al Contratista ninguna prolongación 
del plazo por situaciones causadas por su negligencia, imprevisión, impericia, carencia de medios o 
sus errores. 

VIGESIMA SEGUNDA: INSPECCIÓN: 
Podrán realizarse inspecciones a las obras, a través de personas naturales o jurídicas que El 
CONTRATANTE designe para velar porque la construcción sea ejecutada de acuerdo a los 
documentos contractuales, quienes tendrán amplias facultades para aprobar o rechazar el trabajo que 
se realiza. El Contratista se obliga a permitir que ellos puedan ingresar y permanecer en las 
instalaciones donde se ejecuta la obra, con el fin de verificar que se cumpla con lo estipulado en los 
Documentos Contractuales. La negativa del Contratista a permitir el ingreso del personal antes 
mencionado será motivo para dar por ternrinado el presente contrato. El Contratista deberá permitir 
que la Fuente Financiera examine los bienes, lugares, trabajos, instalaciones y la documentación 
administrativa, técnica y contable del proyecto, e inspeccione en cualquier momento la ejecución del 
proyecto, así como los equipos y materiales correspondientes, debiendo éste brindar toda la 
colaboración que le sea requerida. 
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VIGESIMA TERCERA: PAGOS POR DAÑOS: 
Serán por cuenta del Contratista los gastos que se incurran en la reposición de la obra, si ésta fuere 
dañada total o parcialmente, durante la realización de la misma, siempre que los daños no se deban a 
caso fortuito o fuerza mayor. 

VIGESIMA CUARTA: DE LA RECEPCIÓN DE LA OBRA Y SU LIQUIDACIÓN: Previo a la 
recepción defmitiva y antes de que-venza el plazo contractual, se hará una inspección Pre Final, 
donde el contratista (Residente y" Gerente de PCC) contando con la presencia del Supervisor, 
revisaran la lista de deficiencias encontradas y superadas hasta el momento. Durante esta inspección 
se elaborara una nueva lista de deficiencias, si las hubiere, en conjunto con la Supervisión, el 
Contratante y el Propietario y se determinara la fecha de la Recepción Final; todo con la guía de 
realizador de FISDL. Este contrato no contempla una recepción provisional Si el Contratista no 
iniciara las reparaciones y cambios ordenados, dentro del plazo de tres días, el CONTRATANTE 
podrá ejecutarlas por cuenta del Contratista, con cargo a las estimaciones en trámite, retenciones del 
contrato o a la garantía, dando cuenta documentada al Contratista. 
Al vencimiento del plazo del contrato, incluyendo las modificaciones debidamente acordadas, o 
antes, si así lo solicitare el Contratista, pero siempre posterior a la Inspección Pre final, la 
Supervisión procederá a la Recepción Definitiva de la obra en presencia del Contratista, 
Representantes del Contratante y de la Institución propietaria y/o Comunidad cuando ésta ha sido 
organizada corno copartícipe en el desarrollo del subproyecto, para dar por recibida la obra. Se 
verificara que las deficiencias señaladas en la inspección Pre final hayan sido superadas, y se 
procederá a la suscripción del acta de recepción definitiva y a la toma de posesión por parte del 
Propietario de la Obra A partir de la fecha de torna de posesión, el Propietario será responsable por 
las Obras y sus desperfectos por el uso de las construcciones y sus instalaciones. 
Ni el Acta de Recepción, ni ningún acuerdo equivalente podrá eximir al Contratista de las 
responsabilidades que se derivan de las garantías exigidas conforme con las condiciones del Contrato. 
Para llevar a cabo la liquidación financiera del contrato, el contratista esta obligado a entregar al 
CONTRATANTE todos los documentos que le sean requeridos en el plazo de quince ·días calendario 
posteriores a la recepción final de la obra. Cumplido lo antes expuesto, el CONTRATANTE 
procederá a la liquidación y a la entrega de los saldos que hubieren a favor del Contratista. 

VIGESIMA QUINTA: CESIÓN: 
El Contratista no podrá transferir, comprometer, subcontratar, ceder su derecho a recibir pagos o 
hacer cualquier otra transacción sobre este contrato o parte de él, a ,persona alguna,. nacional o 
extranjera, sin la autorización por escrito del CONTRATANTE. En todo caso solo podrá sub 
contratar las prestaciones accesorias o complementarias de la construcción de la obra. 

VIGÉSIMA SEXTA: CESACIÓN Y EXTINCIÓN DEL CONTRATO: 
Se podrá poner fin a las obligaciones contractuales y/o ejecución de los trabajos objeto del Contrato 
por las causas que se determinan a continuación: 
a) Por la prestación del servicio en forma deficiente o por ocasionar retrasos a la prestación del 
servicio sin justificación, tras habérsele hecho las observaciones del caso por parte del contratante. 
b) Si el contratista sin justificación, y sin la debida autorización expresa del contratante, cambia total 
o parcialmente al personal técnico propuesto en su oferta aceptada.-
e) Cuando el CONTRATANTE considere que así conviene a sus intereses, pagando todos los costos 
en que haya incurrido y los honorarios proporcionales que se le deban al Contratista hasta ese 
momento, 
d) Cuando el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la orden de inicio o se 
encontrare atrasado en más del 25 % en la ejecución de la obra con respecto al plan de ejecución 
aprobado; o la ejecutare impropiamente; o suspendiere los trabajos sin la debida autorización. En este 
caso la Supervisión-CONTRATANTE podrá notificarle por escrito a él y a su fiador, de la referida 
demora, negligencia o incumplimiento, especificándolo detalladamente. 



Si el Contratista dentro de un período de diez (10) días calendario después de recibida dicha 
notificación no procediere a corregir las condiciones indicadas, El CONTRATANTE tendrá la 
facultad y autoridad suficiente sin violar el contrato, para remover al Contratista de la ejecución de la 
obra; y podrá tomar posesión de y/o utilizar en la terminación del trabajo todos aquellos materiales, 
herramientas. y maquinaria que estén en el sitio del trabajo y que sean necesarios para ello, además de 

.. aplicai' las multas pertinentes. 
e) Si el CONTRATANTE juzgare necesario remover al Contratista en la ejecución de la obra por 
violación al contrato y poc el inéumplimiento de las prevenciones que se le hubieren hecho, le 
notificará por escrito al contratista y a su fiador acerca de la decisión indicando los motivos que tiene 
para hacerlo. En este caso, el CONTRATANTE reclamará las garantías imperantes al momento del · 
retiro del Contratista. En este caso el CONTRATANTE tomará posesión de los trabajos, haciéndose 
cargo de la ejecución de los mismos, ya sea por administración del CONTRATANTE o por Terceros. 
f) Si se hubiere vencido el plazo del contrato y la obra no estuviere terminada, ni existiere causa 
alguna que justifique la concesión de prórrogas y resultare obvio que el Contratista no se encuentra 
en condiciones o capacidad de terminar la obra o que tardaría más de cuarenta y cinco (45) días en 
terminarla. Previo al informe de la Supervisión en el que especifique claramente las circunstancias 
mencionadas, el CONTRATANTE podrá rescindir el contrato por incumplimiento al mismo y hará 
efectiva la garantía de Cumplimiento de Contrato haciéndola exigible en proporción directa a la 
cuantía y valor de las obligaciones· contractuales que no se hubieren cumplido, y Cobrará las multas 
correspondientes al exceso sobre el plazo contractual, además de recuperar el anticipo. 
g) Deficiente o mala ejecución del proyecto a juicio del CONTRATANTE en base a informes, 
inspecciones y/o supervisiones que hagan presumir que existe el riesgo de malograr o distorsionar el 
objetivo del Contrato; 
h) Desviaciones probadas de los desembolsos o uso de los fondos provenientes del presente Contrato 
en otros usos no aprobados por el CONTRATANTE, sin peijuicio de las acciones que éste pudiera 
ejercitar contra los responsables. 
i) Si se comprobare que el CONTRATISTA ha incurrido en prácticas corruptas, tales como: soborno, 
extorsión o. coacción; fraude, colusión. o cualquier otro hecho similar que se considere acto de 
corrupción. 
j) Por las demás que determine la Ley. 

El CONTRATANTE podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral por incumplimiento 
del contratista de sus obligaciones contractuales y/o por cualquiera de las circunstancias establecidas 
en el artículo 94 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública, para lo 
cual deberá comunicar al contratista de manera motivada y por escrito las referidas causales y la 
procedencia de aplicar esta cláusula por parte del CONTRATANTE, confiriéndole al contratista 
audiencia por tres días contados a partir del día siguiente al de la respectiva notificación, a efecto de 
que el contratista comparezca a manifestarse; pasado dicho lapso con su contestación o sin ella, el 
CONTRATANTE podrá resolver de forma unilateral el respectivo contrato, fundamentando en todo 
su caso su resolución. 
Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedase sin efecto, el Contratista estará obligado a 
entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo trabajo ejecutado hasta ese momento. 

VIGÉSIMA SEPTIMA: IDIOMA: 
El idioma oficial del contrato será el castellano. 

VIGÉSIMA OCTAVA: AUDITORIA: 
La Fuente Financiera y El CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán 
acceso a cualquier documento y registro del contratista que este relacionado con la ejecución de las 
obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoría, resúmenes y 
transcripciones relacionados con dichas obras. 

B 



La Fuente Financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán 
acceso a cualquier documento y registro del Contratista que esté relacionado con la ejecución de las 
obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoria, resúmenes y trascripciones 
relacionados con dichas obras. El CONTRATISTA estará obligado a mantener cualquier documento 
o registro relacionado con este contrato en forma de archivos ordenados, por un plazo de cinco (5) 
años después de la Liquidación Final. Sin embargo, los registros que tengan que ver con Litigación o 
con Liquidación de reclamaciones que smjan de la ejecución de este contrato se conservarán por 
cinco (5) años después de que se hayan resuelto definitivamente dichas litigaciones o reclamaciones. 

VIGÉSIMA NOVENA: CONTROL AMBIENTAL: 
Con el propósito de prevenir, eliminar, corregir o compensar los Impactos Ambientales Negativos 
que causare el desarrollo de las obras, es obligación del Contratista el cumplir con las medidas de 
prevención y mitigación que hayan sido previstas por el evaluador del CONTRATANTE en la Ficha 
de Informe Ambiental del proyecto, ya que ésta se constituye como parte de las Especificaciones 
Técnicas y documentos contractuales del mismo. Como norma general, el Contratista quedará 
obligado a cumplir con las siguientes actividades: se obliga especialmente a no enterrar en áreas cuyo 
nivel freático sea superficial (o sea menor de seis metros), ni arrojar en manantiales y fuentes de agua 
o quebradas, Jos desperdicios que resultaren o quedaren durante la ejecución de la obra o a la 
finalización de la misma; tampoco podrá incinerarlos o enterrarlos en áreas de cultivo o en otros 
lugares que ponga en peligro o riesgo la salud de la comunidad o el ambiente. Si el lugar en que se 
desarrollará la obra convenida fuere de aquellos cuya capa superficial es polvosa, o los materiales a 
emplearse en la ejecución de la misma son de aquellos que desprenden componentes químicos o 
biológicos que puedan poner en riesgo la salud de las personas, el Contratista estará bajo la 
obligación de ocupar métodos temporales como el rociado de agua, el uso de cubierta con material 
plástico, el almacenamiento en lugares seguros u otro similar con el fin de controlar el levantamiento 
excesivo de partículas de alto riesgo ala salud humana. De igual manera, para proteger la cubierta 
vegetal, el Contratista estará bajo la obligación de reemplazar cada árbol talado por cinco nuevos 
árboles, con una especie apta para sobrevivir en el lugar donde serán plantados. Se deberá evitar la 
tala o alteración alguna de árboles que tengan una edad de más de veinticinco años o que estén 
clasificados como "en peligro de extinción". De igual manera, toda tala o poda de árboles deberá ser 
acompañada de permiso correspondiente emitido por el Servicio Forestal y de Fauna de la Dirección 
General de Recursos Naturales Renovables del MAG o por la Alcaldía ~unicipal del lugar donde se 
desarrollará el proyecto. Si durante la ejecución de las obras surgieren otros Impactos Ambientales· 
negativos que no fueren previstos durante la evaluación del proyecto, el Contratista está obligado a 
comunicarlo anticipadamente al CONTRATANTE para que se realicen las acciones necesarias para 
prevenir, eliminar o compensar dichos impactos. Si el Contratista ejecutare la obra a sabiendas, 
quedará bajo su propio riesgo y costo la ejecución de la obra. El incumplimiento de esa obligación 
dará lugar a que el CONTRATANTE dé por terminado unilateralmente el presente contrato; esto sin 
pe¡juicio de deducir las responsabilidades establecidas por la Ley. 

TRIGÉSIMA: PROPIEDAD DEL PROYECTO: 
LA MUNICIPALIDAD DE CUISNAHUAT, en el Municipio de Cuisnahuat Departamento de 
Sonsonate", será el dueño de los trabajos objeto del presente contrato, una vez terminadas las obras. 

TRIGÉSIMA PRIMERA: IMPUESTOS: 
El CONTRATISTA será responsable del pago de los impuestos (IVA, Renta y otros Aranceles), que 
el presente contrato ocasionare 

TRIGÉSIMA SEGUNDA: RESOLUCION DE CONFLICTOS: 



:J0reeno uei tlt:t:reLO de embargo. sentencia de remate y Ue cuaíquier otra providenc1a alzable e-n d 
_i~Jicio que se ie·promo"~íere: ser.i deposfrari'a de los bienes que se le embargaren la persona que 1a 
;¡¡stitución contratante· designe a quien releva de la obligación de rendir fianza y cuenta-.. 
compromcti6n-dose a pagar ios gastos ocasionados. inclusive \os personaies. aunque no hubiere: 
condenacióil en costas. 

Y en te de ío anrerior firmamos et-presente conrraro, en la Ciudad de Cuisnahuar, Oeparramento de 
Sonsonate, .Íclós dos días del mes de Mayo det año dos mil Once_ 

j/ 
F. ~wb --' ¡: ·-:·;:;-:-(:-:==&::;:=:c·=c··F.~~~::-;; 

~ra- Lidubina Mari be! Hemández de Cornejo lng. CormlaCfo Antoni Qumtaniii'a Raiz 

\]_._:_:.; .. ~--···_-.• _;_;_-_._:_·_._~-•_:_~_~_:,,_-.·_·_~-~--__ ._-___ ····:--:~.·~·-·_·_·-~-~-~-~---'_.·,i __ -_-•.. _.~:--'--'-:_f_,\'~c"''~ M"¡;~~~·· R'"'""c"/ S~;;;~~:: S;~;e,;.~" oc e;~~~~ 
· : ·_-_ , __ -/ \~~~~;;;~~;,~;;/ LTEL.: 245)·241 sj 

En el Municipio de Cuisnalru~~amenro de Sonsonare, a las nueve horas del día dos de Mayo 
Año dos mil Once. Ante Mí, JO A QUIN RODRIGO GARCIA AL V ARADO, NOTARIO, del domicilio de 
Sonsonate, comparecen los Señores: LIDUBINA MARIBEL H.ER.c"iANDEZ DE CORNEJO, de cuarenta 
y cinco años de edad, comerciante, del domicilio de Cuísnahuat, Sonsonare, con Documento Üníco de 
Identidad número cero dos millones doscientos ochenta mit quinientos cincuenta y tres guion uno y con 
númerD-de-.klentificación Tributaria (NIT) cero tres cerocuatro guion uno cuatro cero cuatro seis seis guion 
wio:éero uno-guion ocho, actuando en calidad de Alcaldesa Municipal, del Municipio de Cuisnahuat, quien 
ene!. anterior contrato se denominó "EL CONTRATANTE", y asimismo lo hará en lo sucesivo, cuya 
pe~soneria al final relacionaré y CORONADO ANTONIO QUINTANILLA RillZ, de cuarenta y 
seis años, del domicilio de Sonsonate, con Documento Ünico de Identidad nwnero: cero un millón 
trescientos veintitrés mil doscientos dieciséis guión uno, actuando en nombre y representación, en 
mi carácter de Representante Legal de. SICELCA, S. A. de C. V. CaÍ. número de Identificación 

· Tnbutaria cero dos diez: guion cero siete uno dos nueve nueve guión uno cero uno.guion tres, que en adelante 
se denominará "EL CONTRATISTA"; y ME.DICEN: que reconocen por su orden de comparecencia y en 
el-carácter en que lo han hecho, como suyas las firmas. que anteceden y que se leen "ILEGffiLE" la primera 
y "c.A.Q,RIJIZ" la segunda, de cuya autenticidad doy fe por haber sido puestas en mi presencia de su puño 
y letra por los otorgantes en. el orden de comparecencia, documento en el cual han celebrado un 
CONTRATO DE OBRA, del Proyecto: "ELECTRIFICACIÓN Y AMPLIACIÓN DE ENERGIA 
ELECTRICA EN CANTON COQUIAMA. SECTOR DOS, MUNICIPIO DE CUISNAHUAT. 
DEPARTAMENTO DE SONSONATE" de confonniqad con las especificaciones técnicas y planos de 
construcción de la carpeta técnica y demás documentos contractuales que para tal efecto han especificado, 
siendo el plaz:o de su ejecución el de NOVENTA DÍAS CALENDARIOS contados a partir de la fecha qué 
se establezca en la Orden de Inicio de Labores ;que reciba por escrito de la Alcaldía Municipal, aunque el 
anterior contrato tendrá vigencia a partir de la fetha de su firma por las partes, pero para efectos de computar 
el plazo de la ejecución se tomará como fecha de Inicio la fecha señalada en la Orden de Inicio, y finalizará 
cuando "EL CONTRATANTE" haya realizado la recepción final de la obra y a entera satisfacción de la 
misma. Además me ratifican que el monto del contrato es de CIENTO CINCUENTA Y CINCO MIL 
SETECIENTOS SEIS CON 44/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA 
($155,706.44), que además reconocen Y ratifican todas las demás cláusulas, especificaciones y condiciones 
que han plasmado en el anterior contrato celebrado en esta misma fecha. Y yo 1..Lsasccita."NllLUUQ~JlOY 

j • 8 1' , r 
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FE: !) Que la personería con que actúa ia señora UD U BINA 1YIARJBEL HERl'{Ai\'DEZ DE CORl''fiUO, 
es legítima y suficiente por haber tenido a la vista a) Credencial emitida por el Tribunal Supremo Electoral en 
la-ciudad de San Safvador el día tres de marzo dd dos mil nueú:, donde se k elige como Alcaldesa \lunicipal 
de dicha ciudad parad periodo que comprende del primero de mayo deí dos mil nueve al treinta de abril dei 
año dos mil doce, la cual se encuentra firmada por los señores Walter Rene Araujo Morales, Magistrado 
Presidente, Eugenio·.Chicas Martínez, Magistrado Propietario; Julio Eduardo ¡\loreno Niños. f\1agistrad<! 
Prop!etari(:r;,i\1ario Alberto Salamanca Burgo~, l'vlagistrado Propietario; E<luardo Antonio ürquilla Bermúdez, 
Magistrado Propietario; José Heriberto Al'qyero, Secretario GeneraL 11) Que la personeria con que actúa e! 
INGENIERO CORQNADO A.'ITOJI;!O QUINTA."ffLLA RlJIZ es legal. por haber tenido a la vista a) 
TESTIMONIO DE LA ESCRITURA PUBLICA DE CONSTITUCION DE LA SOCIEDAD SICELCA 
S..A de C.V. qtte lo acredita como representante legal de la misma, b) El Numero de fdentidad Tributaria 
número cerÓ dos diez guion cero siete uno dos nueve nueve guion uno cero uno guion tres. Así se expresaron 
los comparecientes a quienes expliqué los efectos legales de la presente acta notaría! que se compone de 
catorce hojas; Y leído que les fue por mí, todo lo escrito en un solo acto sin interrupción, manifestaron su 
conformidad, por estar redactado conforme a sus voluntades, ratificaron su contenido y firmamos. DOY FE. 

F~,~~~~~~~~~-Ing_ Coro o 
Representante Legal de 

; 



ANEXO No. TAF - 8 

FONDO DE INVERSION SOCIAL PARA EL DESARROllO LOCAL 
FISDL 

ACTA DE RECEPCION FINAL 

l. Fecha: 25 de Noviembre de 2011. 

11. TIPO DE PROVECTO Y LOCALIZACIÓN 
A Código :219750 

B. Nombre : ELECTRIFICACIÓN Y AMPUACION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON 
COQUIAMA, SECTOR DOS,MUNICIPIO DE CUISNAHUAT.-

JURISDICCIÓN DE CUISNAHUAT. 

D. 

111. CERTIFICACION. 
Reunidos en el Cantón Coquiama, Municipio de Cuisnahuat; los senores: Sra. Lldublna 
Maribel Hemández de Cornejo, Alcaldesa Municipal; tng. Coronado Antonio Quintanilla, 
representante legal de SICELCA SA de CV, Constructor de la obra, lng. Ricardo Antonio 
Trigueros Munoz, Supervisor Externo del Proyecto; Abraham QuintaniUa en representación 
del Comité Municipal de Coordinaci6n, y la lng. Kar1a Cortez, Asesor Municipal del FISDL; a 
efectos de revisar y recibir los trabajos contemplados en el Contrato de Ejecuci6n del 
proyecto antes mencionado, a las diez horas y treinta minutos del dla veinticinco de 
noviembre de dos mil once, damos por recibido a entera satisfacción, los trabajos 
desarrollados en la ejecución de la obra "ELECTRIFICACIÓN Y AMPLIACION DE ENERGIA 
ELECTRICA EN CANTON COQUIAMA, SECTOR DOS, MUNICIPIO DE CUISNAHUAT, DEPARTAMENTO 
DE SONSONATE. En vista de haber dado por recibido el proyecto en referencia, los suscritos 
dan su aprobación final al mismo, en virtud de lo cual la presente Acta. 

r.:;,~éWI\LóE~; 

VoBo;i~~~~~ 
Asesor Municipal del 

1 

.· ~ros D . EROS 
R~ UÑOZ 

lE • 0544 
INGENIERO ELECTRICISTA 

._A SUSCRITA NOTARIO 
presente fotocooia es fiel y conforme --·n.,- .-



A QUIEN INTERESE 

Por medio de la presente hacemos constar que la empresa SICELCA S.A. de 
C.V. Realizó Jos siguientes proyectos: 

- Electrificación y Ampliación de Energía Eléctrica en Cantón 
Coquiama, Sector Dos, Municipio de Cuisnahuat, Departamento de 
Sonsonate, con un monto de Ciento cincuenta y cinco mil setecientos seis 
con 44/100 Dólares de los Estados Unidos de América, ($155,706.44), por 
un período del mes de mayo del año dos mil once al mes de agosto del 
mismo año. 

- Eelectrificación y Ampliación de Energía Eléctrica en Cantón san 
Lucas 2da Etapa, Cuisnahuat, con un monto de Ciento veinte mil con 
64/100 Dólares de los Estados Unidos de América, ($120,000.64), por un 
período del mes de enero del año dos mil once al mes de abril del mismo 
año. 

La cual cumplió con todas las normas establecidas para la ejecución del 
proyecto, con una entrega pronta y oportuna y el Ingeniero Juan Francisco 
Zepeda Pineda realizó la función de Gerente en dichos proyectos. 

Y para los usos que SICELCA SA DE CV, estime conveniente, se extiende la 
presente en el Municipio de Cuisnahuat, a las nueve horas del dia veinte de 
octubre del año dos mil once. 

• t 
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CONTRATO DE CONSTRUCCION DE OBRA 

Nosotros, LIDUBINA MARIBEL HERNANDEZ DE CORNEJO, de cuarenta y cuatro años de edad, 
comerciante, del domicilio de Cuisnahuat, Sonsonate, con Documento Único de Identidad número cero dos 
millones doscientos ochenta mil quinientos cincuenta y tres guion uno. actuando en nombre y representación, 
en mi earácter. de Alcaldesa Municipal, del Municipio de Cuisnahuat, en virtud de los artículos diecisiete y 
dieciocho de la ley de adquisiciones y contrataciones de la administración pública, los que me conceden 
facultades para firmar en el carácter en que· actuó, en contratos como el presente, que en el curso del presente 
instrumento me denominare EL CONTRATANTE y CORONADO ANTONIO QUINTANILLA 
RUIZ, de cuarenta y seis años, del domicilio de Sonsonate, con Documento Único de Identidad 
numero: cero un millón trescientos veintitrés mil doscientos dieciséis guión uno, actuando en 
nombre y representación, en mi carácter de Representante Legal de SICELCA, S. A. de C. V. Con 
número de identificación tributaria cero dos diez guion cero siete uno dos nueve nueve guion uno cero uno 
guion tres, que en adelante se denominará "EL CONTRATISTA"; por medio de este instrumento 
otorgamos el presente CONTRATO DE CONSTRUCCION DEL _PROYECTO: "ELECTRIFICACION 
Y AMPLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTON SAN LUCAS, 2DA ETAPA, 
MUNICIPIO DE CUISNAHUAT, DEPARTAMENTO DE SONSONATE" CODIGO 218850 
(denominación de la LICITACION PUBLICA NACIONAL No. 02 - 8304 -AMC - 2010, sujeto a las 
siguientes cláusulas: 

PRIMERA: DEFINICIONES Y ABREVIATURAS: Siempre que en el presente contrato se empleen los 
siguientes términos se entenderá que significa lo que se expresa a continuación: 

BINOMIO: Asociación formada entre una comunidad legalmente constituida y su gobierno municipal para 
efectos de la ejecución de un proyecto.-

CONTRATANTE: Podrán actuar como contratante: 
a) El Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local de El Salvador (FISDL) 
b) El Gobierno Municipal Actuando por si solo.-
e) El Binomio, Gobierno Municipal con la Comunidad.· 
d) La Comunidad actuando por si sola.-

CONTRATISTA: Persona natural o jurídica que ejecutará el objeto del contrato en forma directa, o por 
medio de sus empleados, agentes o sub-Contratistas. ' 

CONTRATO: Es el instrumento suscrito entre el Contratista y el contratante, en donde el primero se 
compromete a ejecutar las obras objeto de este contrato y el segundo se compromete a compensar por ello al 
Contratista, según los pagos establecidos en los documentos contractuales. 

DÍA CALENDARIO: Son todos los días del año, laborales o no. 

DÍA HÁBIL: Son todos los días calendario, exceptuando los sábados, domingos y días festivos establecidos 
por el Gobierno Central. 

GOBIERNO MUNICIPAL: Cuerpo colegiado responsable de la dírección del municipio de acuerdo al 
códígo municipal y cuya composición está determinada específicamente en el Art. 24 de dícho código; y el 
cual tiene como titular y representante legal al Alcalde Municipal, de Acuerdo a lo establecido en el Art. 47 
del mismo código.-

SOLICITANTE: Persona Natural o Juridíca representante de los beneficiarios del proyecto. 



ORDEN DE INICIO: Notificación escrita mediante la cual el CONTRA TAi'HE establece la fecha en que el 
Contratista comenzará la construcción del proyecto. 

PARTES: El contratante y el Contratista. 

ES.P~CIFJCACIONES TÉCNICAS: Escritos técnicos complementos a los planos, en los que se detallan 
procesos constructivos, calidad de obra o insumas. 

LA CAP: Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública 

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: Forman parte integrante de este contrato y se tienen 
por incorporados al mismo, con plena aplicación en lo que no se le oponga, los siguientes documentos: 

a) Bases del Proceso 
b) Oferta Técnica y Económica 
e) Presupuesto de la Obra, conforme a lo cotizado en su oferta 
d) Especificaciones Técnicas 
e) Planos de Ejecución o Constructivos 
f) Cronograma de Actividades 

g) Perfil del Proyecto y documentación necesaria para completar la carpeta técnica (cuando 
aplique), 

h) Carpeta Técnica 
i) Reglamentos o normas técnicas generales aplicables a los tipos de trabajos objeto del Contrato 

j) Orden de Inicio de Ejecución de la Obra, 
k) Guía del Realizador 
1) Bitácora del Proyecto 

m) Estimaciones de Obra 
n) Acta de recepción fmal 
o) Adendas debidamente legalizadas. 
p) Manual PROCOMUNIDAD (Cuando el proyecto sea financiado con fondos del 

programa) 

Es entendido y aceptado que este contrato de construcción se antepone a toda comunicación previa, 
entendimiento o acuerdos, ya sean orales o escritos entre las partes. En caso de ambigüedad, duda o disputa 
en la interpretación del contrato y demás documentos contractuales, prevalecerá e} texto del contrato. 

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: Este contrato tiene por objeto establecer y regular las 
relaciones, derechos y obligaciones de las partes contratantes, a efecto de suministrar al contratante 
materiales, mano de obra, transporte, · equipo y dirección técnica para ejecutar el Proyecto: 
"ELECTRIFICACION Y AMPLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTO N SAN LUCAS, 
2DA ETAPA", en el Municipio de Cuisnahuat Departamento de Sonsonate.-

CUARTA: DESCRIPCION DEL PROYECTO Y ALCANCE DE LOS SERVICIOS. El Proyecto 
"ELECTRIFICACION Y AMPLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN CANTO N SAN LUCAS 
2da. ETAPA, CUISNAHUAT", consiste en: La construcción de las siguientes actividades: (3,743) TRAZO 
LINEAL, (1,383) METROS LINEALES DE ACSR #2 PARA LÍNEA PRIMARIA A 7.6 KV, (3,908) 
METROS LINEALES DE ACSR #110 PARA LÍNEA NEUTRO, (9)TRANSFORMADOR DE 15 KVA, 
CON SUS PROTECCIONES Y REDES DE TIERRA , (30) POSTES METÁLICOS DE 26 PIES, (34) 
POSTES METÁLICOS DE 35 PIES, (1) POSTE METAICO DE 40 PIES, (8) POSTES DE 
CONCRETO DE 26 PIES, (85) ESTRUCTURAS DE NEUTRO, (11) POSTES DE CONCRETO 35, 
(5,927) METROS LINEALES DE WP #2 PARA LÍNEA 120/240 V, (78) ESTRUCTURAS EN BAJA 
TENSIÓN SECUNDARIO, (47) ESTRUCTURAS EN MEDIA TENSIÓN, (95) RETENIDAS, 
(!)TRÁMITES DE CONEXIÓN ANTE CLESA SA , (2,000) !VIETROS LINEALES DE PODA . Y 



TODO LO ESPECIFICADO. EN LOS PLANOS, ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DEMAS 
DOCUMENTOS CONTRACTUALES. TODO ESTO PARA LA INTRODUCCIÓN DE ENERGIA 
ELECTRICA DEL CANTÓN SAN LUCAS 2da. ETAPA; de conformidad con lo prescrito en los 
correspondientes términos de referencia y demás documentos contractuales.-

EL .Contratista~ será el responsable directo de velar porque la obra se ejecute en forma continua, sin 
interrupciones, de acuerdo a los procesos constructivos requeridos por el contratante y cumpliendo con el 
Plan de Control de Calidad y Seguridad Inaustrial aprobado. El Contratista responderá por la obra, desde el 
momento de su inicio, durante su ejecución y al finalizar la obra la garantizará por un período de DOS AÑOS 
contados a. partir del día de la recepción definitiva. 

OIDNTA: UTILIZACIÓN DE LOS DOCUMENTOS CONTRACTUALES E INFORMACIÓN: 
El Contratista no divulgará, sin previo consentímiento escrito por el CONTRATANTE, el contrato y demás 
Documentos Contractuales descritos en la CLAUSULA SEGUNDA, o alguna de sus disposiciones, ni 
cualquier especificación, plano, diseño, patrón, muestra o información suministrada por el CONTRATANTE 
que se relacione con el contrato, a ninguna persona, salvo a las empleadas por el Contratista a los efectos del 
cumplimiento de sus respectivas funciones. Lo que se revele a esas personas será confidencial y no excederá 
de lo necesario para el cumplímiento del contrato. El Contratista no utilizará, sin previo consentimiento por 
escrito del CONTRATANTE, ninguno de los documentos o información indicados en el párrafo anterior para 
una finalidad distinta del cumplimiento del contrato. Los documentos arriba indicados, con excepción del 
propio contrato, seguirán siendo de propiedad del CONTRATANTE y, si éste lo requiriese, le serán devueltos 
(en todos sus ejemplares) una vez cumplidas todas las obligaciones del Contratista con arreglo al contrato. 

SEXTA: PRECIO Y MODALIDAD DE CONTRATACIÓN: 
El valor total de la obra a ejecutar es de: CIENTO VEINTE MIL 64/100 DOLARES DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE NORTEAL\1ERICA ($ 120,000.64), segón Acuerdo Municipal Número Uno, Acta numero 
treinta y cuatro de fecha Catorce de Diciembre de dos mil diez, adjudicado al Contratista segón 
LICITACION PUBLICA NACIONAL Número 02-8304-AMC-2010, y de conformidad con el Presupuesto 
aprobado entre el CONTRATANTE y el CONTRATISTA bajo la Modalidad de SUMA GLOBAL FIJA. Las 
partes contratantes convienen que los precios que contiene el Presupuesto son definitivos y totales.-
La snrna contratada solamente podrá ser ajustada de acuerdo a lo establecido en la Clausula CGC 11 
CAMBIOS EN EL PRECIO DEL CONTRATO, por lo que el valor aquí descrito cubre la totalidad de los 
trabajos definidos en los planos y/o especificaciones técnicas y/o demás documentos de contratos. El 
contratista expresa su aceptáción de· que todos los documentos contractuales -son congruentes entre si y 
suficientes para la realización de la obra contratada y por consiguiente, encuentra correcto y acepta todo lo 
contenido en dichos documentos ,incluyendo planos ,especificaciones técnicas y plan de oferta, por lo que 
renuncia expresamente a cualquier reclamo posterior relacionado con lo aquí descrito , comprometiéndose a 
que lo que este expresado en cualquiera de los documentos ,aun cuando no aparezca consignado en el resto, 
constituye una obligatoriedad de ejecución, entendiéndose que obra incluida en las especificaciones que no se 
refleje en los planos o viceversa o en los rubros del plan de oferta , es de ejecución obligatoria.-

SEPTIMA: FORMA DE PAGO: 
El CONTRATANTE pagará al CONTRATISTA el valor de la obra a ejecutar de la forma siguiente: 
a) Los pagos posteriores se cancelarán de conformidad al valor de cada estimación mensual, segón el avance 
de la obra ejecutada y de acuerdo al informe de la Supervisión externa; en cada estimación se integrarán el 
valor de la obra ejecutada en cuanto a costos directos e indirectos, detallando las sumas globales y totales a 
cancelar, certiftcando las cantidades de trabajo ejecutado y/o retenciones a efectuar, a fin de determinar el 
monto total y monto neto a pagar. Es entendido entre las partes que el hecho de pagar las estimaciones por 
obra ejecutada, de manera alguna significa recepción definitiva de obra por parte del CONTRATANTE, 
quien es el único que válidamente puede recibir final y definitivamente las obras, al momento que todo :;]~~_]u~~~ 
proyecto haya sido ejecutado y entregado por el Contratista para tal efecto. <$>"' 

~ M"""r-- ,... 
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b) Para proceder a efectuar el pago final, será necesario que la obra esté recibida a entera satisfacción del 
contratante y que el Contratista presente la Garantía de Buena Obra, a satisfacción del contratante, antes de la 

. liquidación final de la obra. Asimismo, es convenido entre las partes que la última estimación que el 
CONTRATISTA, presente a cobro no deberá ser menor del QUINCE POR CIENTO (15%) del monto final 
del contrato, sin incluir saldo de anticipo y solamente se le pagará cuando se haga la recepción final de la 
obra,.a entera. satisfacción del CONTRATANTE. De estos fondos, se podrá deducir cualquier multa en que 
incurriese el Contratista durante el desarrollo de la obra, así como otros gastos que tenga que efectuar el 
Contratante por incumplimiento del Contra1ista o cualquier otro pago del que sea responsable el Contratista 
de acuerdo a las disposiciones establecidas en los documentos contractuales. En el caso de que la ejecución 
de obra no se concluyera en el plazo establecido en el contrato de obras por causa imputable al constructor, 
los costos adicionales por la extensión de los servicios de supervisión serán descontados de cualquier suma 
que se le adeude al constructor. El remanente después de las deducciones que ocurriesen, le será cancelado al 
Contratista, sin intereses o recargos. No se efectuará ningún desembolso a favor del Contratista, si el rótulo de 
identificación del proyecto no está colocado en la obra, dentro de los quince días calendario, contados a partir 
de la fecha de Orden de Inicio. 

OCTAVA: l.VlANEJO DE FONDOS: 
Dada la proveniencia de los recursos y sus regulaciones, el Contratista de este proyecto se compromete a 
atender las siguientes regulaciones: 
APERTURA DE CUENTA BANCARIA: Para el manejo de las cantidades de los desembolsos, el Contratista 
deberá abrir una cuenta corriente en una institución del Sistema Financiero Salvadoreño, con indicación de su 
nombre, a la cual incluirá la Leyenda (PROYECTOS FISDL) ,siendo el beneficiario de ésta la Municipalidad 
de CUISNAHUAT en un cien por ciento (100%). Esta cuenta deberá cerrarse dentro de los QUINCE (15) 
días calendario siguientes al de recibido el último desembolso. Para el manejo de los fondos de la cuenta se 
necesitará de la firma del dueño de la misma. EL CONTRATANTE se reserva el derecho de congelar la 
cuenta en el momento que lo crea conveniente. Si quince días después de liquidado el proyecto por el 
Contratista y el Contratante no ha cerrado la cuenta correspondiente al mismo, éste autoriza al 
CONTRATANTE para cerrarla directamente con el Banco, y el remanente, si lo hubiere, será propiedad del 
contratante. El costo de la obra será pagado al Contratista por medio de desembolsos parciales, que serán 
entregados dentro de los QUINCE (15) días hábiles después de revisada y aceptada su solicitud de estimación 
por El CONTRATANTE, con el visto bueno del Supervisor Externo cuyo monto será equivalente al avance 
por partida de las obras ejecutadas en el respectivo período, entendiéndose que el plazo antes mencionado 
empezara a contar a partir del día siguiente a la presentación de la factura correspondiente en el departamento 
de Tesorería del CONTRATANTE. El valor del presente contrato será cancelado al Contratista, con recursos 
provenientes del Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local (FISDL)- COMUNIDADES 
SOLIDARIAS RURALES 2010-ALCALDlA MUNICIPAL, 

NOVENA: PLAZO 
El Contratista se compromete a dar por terminado totalmente, y a entregar a entera satisfacción del 
CONTRATANTE el proyecto objeto del presente contrato, en el plazo de: SETENTA Y CINCO días 
CALENDARIO, contados a partir de la fecha que el CONTRATANTE establezca por escrito en la Orden de 
Inicio .para ejecución de las obras. 

DECIMA: VIGENOA 
El presente contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de su firma por ambas partes, y finalizará cuando El 
CONTRATANTE, haya realizado la liquidación financiera del mismo. 

DECIMA PRIMERA: MULTAS 
Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales por causas 
imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago de una multa por cada día 
de retraso, de conformidad a la siguiente tabla: 
a) En los primeros treinta dias de retraso, la cuantía de la multa diaria será (O .l %) del valor total del contrato. 

'. 



b) En los siguientes treinta días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.125%) del valor total del 
contrato. 
e) Los siguientes días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.15%) del valor total del contrato. 
Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el doce por ciento (12%) del valor 
total del contrato procederá la revocación del mismo, haciendo efectiva la garantía de fiel cumplimiento del 

. contrato. ELporcentaje de la multa previamente establecido, será aplicable al monto total del contrato 
incluyendo los incrementos y adiciones, si se hubiere hecho. Sin embargo de lo dispuesto en los incisos 
anteriores en su caso la multa establecida será fijada proporcionalmente de acuerdo al valor total del avance 
correspondiente dentro de la respectiva programaCión de la ejecución de las obligaciones contractuales, 
siempre que estas hubieren sido programadas en diversas etapas. 
Para efectos de la aplicación de las multas, la ejecución de este contrato se realizara en una sola etapa. Las 
multas anteriores se determinarán con audiencia del Contratista. Para tal efecto, El Contratante comunicará 
por escrito con acuse de recibo al contratista la mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales y 
le conferirá audiencia por cinco días contados a partir del día siguiente al de la respectiva notificación a 
efecto de que el contratista comparezca a manifestar su defensa, pasado dicho lapso con su contestación o sin 
ella, El Contratante determinará la multa respectiva si a su juicio procediere. 

DECIMA SEGUNDA: NOTIFICACIONES 
Toda correspondencia entre las partes deberá hacerse por escrito a las siguientes direcciones: 
CONTRATANTE Alcaldía Municipal de. CUISNAHUAT, ubicada en Avenida Francisco Gavidia frente a 
Plaza Pública Municipal, municipio de Cuinabuat Departamento de Sonsonate. CONTRATISTA: Urb. El 
Balsamar II, Av. El Bálsamo, casa No tres, Sonsonate. 
Las partes contratantes pueden cambiar dirección, quedando en este caso obligadas a notificarlo a la otra. 

DECIMA TERCERA: GARANTÍAS: 
Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente contrato, el contratista se obliga a 
presentar a la institución contratante las garantías y Pólizas siguientes y en los plazos que a continuación se 
detallan: 

Garantía de Cumplimiento del Contrato. 
Para garantizar el FIEL CUMPLIMIENTO de todas y cada una de las obligaciones consignadas en el 
Contrato y demás Documentos Contractuales, el Contratista estará obligado, a rendir dentro del plazo de 
quince (15) días Calendarios contados a partir de la firma del contrato, a favor del Contratante, una garantía 
por un valor igual al VEINTE POR CIENTO (20%) del monto total del contrato. El plazo de la garantía 
deberá exceder en 90 días del plazo del contrato y en ningún caso deberá se menor de UN AÑO a partir de la 
fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera 
del periodo cubierto por la garantía, el Contratista estará obligado, para que la prórroga surta efecto, a renovar 
la garantía en los plazos necesarios para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más noventa días. En 
todo caso esta Garantía de Cumplimiento del Contrato tendrá plena vigencia y validez mientras el contrato no 
haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía de Buena Obra, esta circunstancia 
deberá quedar plenamente establecida en el documento emitido por la institución bancaria, aseguradora o 
afianzadora responsable de la emisión del documento. 

Garantía de Buena Obra: 
Esta garantía será por una cantidad equivalente al DIEZ POR CIENTO (10%) del monto final del contrato y 
tendrá vigencia durante los DOS (2) AÑOS siguientes a la fecha de recepción definitiva de la obra. La 
garantía servirá para asegurar que, el Contratista responderá por vicios ocultos y cualquier falla o desperfecto 
resultante de la mala calidad de la obra objeto del contrato. Esta garantía se hará efectiva, si el Contratista no 
responde en los plazos establecidos en el Reclamo del Contratante, para la corrección de los desperfectos qlj~:;:¡: 
este le señalare y que estén amparados por la garantía. 
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Garantía de pago a terceros: 
El Contratista estará obligado, a presentar dentro del plazo de quince (15) días calendarios contados a partir 
de la finna del contrato, a favor del Contratante, una garantía de pago a terceros por un valor igual al DIEZ 
POR CIENTO (10%) del monto total del contrato. El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días al plazo 
del contrato y en ningún caso deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el 
plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por 
laganmiía~-el ConÍratista se obliga a renovar la garantía en el plazo necesario para cubrir la totalidad del 
nuevo plazo contractual más noventa días. En todo caso esta Garantía tendrá plena vigencia y validez 
mientras el contrato no haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía de Buena 
Obra. Esta circunstancia deberá quedar plenamente establecida en la redacción del documento, emitido por la 
institución bancaria, aseguradora o afianzadora responsable de la emisión del documento_ 

Póliza de seguro contra daños a terceros: 
El CONTRATISTA estará obligado, a adquirir en un plazo de 1 O días hábiles posteriores a la fecha 
establecida en la Orden de Inicio, una póliza de seguro contra daños a terceros en relación con el desarrollo 
del Proyecto a favor del Contratante. Esta póliza será por cantidades no menores de: a) UN MIL CIENTO 
CUARENTA Y DOS DOLARES CON OCHENTA Y SEIS CENTAVOS ($1,142.86) por daños personales 
individuales, b) CINCO MIL SETECIENTOS CATORCE DOLARES CON VEINTINUEVE CENTAVOS 
($5,714.29) por daños individuales a grupo de personas; y e) CINCO MIL SETECIENTOS CATORCE 
DOLARES CON VEINTINUEVE CENTAVOS ($5,714.29) por daños a la propiedad, las cantidades 
indicadas son mínimas y no limitan la responsabilidad del Contratista. El plazo de la póliza en ningún caso 
deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga 
y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la póliza, el Contratista se 
obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractuaL 

Póliza de seguro de protección contra todo riesgo para las Construcciones en Proceso: 
El CONTRATISTA estará obligado, a adquirir en un plazo de 1 O días hábiles posteriores a la fecha 
establecida en la orden de Inicio, una póliza para protección de las construcciones en proceso, durante el 
tiempo que dure la construcción. La póliza deberá cubrir todas las obras a ejecutar, es decir que el valor de 
este seguro deberá tomarlo el Contratista por el precio total del contrato. Las obras deberán quedar cubiertas 
contra todo riesgo, inclusive terrorismo. El plazo de la póliza deberá estar vigente hasta la recepción de la 
Obra. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período 
cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad 
del nuevo plazo contractual. Si no se presentare cualquiera de las garantías 9 pólizas de la forma antes 
indicada y dentro de sus respectivos plazos se tendrá por caducado el presente contrato, sin detrimento de la 
acción que le compete a la institución contratante para reclamar los daños y perjuicios resultantes. Cuando 
tuviere que hacerse efectiva la garantía de cumplimiento de contrato, esto se hará exigible en proporción 
directa a la cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido. 

DECIMA CUARTA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA: 
El Contratista se obliga, por los costos que se indican en el Presupuesto presentado y aceptado por El 
CONTRATANTE y por su propia cuenta a: 

a) Realizar todo el trabajo y proporcionar todos los materiales, equipo, accesorios y mano de obra 
necesarios para llevar a cabo lo estipulado en este CONTRATO, a satisfacción de El 
CONTRATANTE debiendo el Contratista tomar las medidas pertinentes para garantizar la debida 
coordinación de las distintas actividades, que comprende la ejecución de dicho proyecto, del cual 
debe de realizarse de acuerdo a los planos, especificaciones técnicas y demás condiciones 
contractuales. El Contratista será responsable de la calidad de la obra y de que esta se desarrolle 
dentro del plazo y costo previsto.-

b) Contratar la mano de obra no calificada, en la comunidad o localidades inmediatas si ello fuere 
posible. El Contratista deberá tomar así mismo, todas las precauciones necesarias para la seguridad 
de sus trabajadores, y se obliga a cumplir con todas las leyes laborales y reglamentos de seguridad, 



prevención y demás legislación sobre la materia, a fin de prevenir accidentes o daños a las personas 
que se encuentren en el lugar, o cerca de donde se efectuaren las obras, permitiendo al mismo tiempo 
que el contratante o el Supervisor verifiquen las inspecciones las veces que estimen convenientes; 

e) Ejecutar la obra con eficiencia y calidad profesional, debiendo tener cuidado de que los materiales 
empleados en la obra sean nuevos y de la calidad indicada en los Documentos Contractuales; 

d) Que ef equipo y las herramientas a usarse en el trabajo comprendido bajo el presente contrato, 
deberán estar dentro de su periodo de-vida útil y en perfectas condiciones de operación; 

e) Mantener un juego completo de planos en la obra y custodiar el libro de Bitácora, en él cual se 
anotarán las incidencias y observaciones de la obra. Al finalizar la obra, dicho libro de Bitácoras será 
entregado a la supervisión. Asimismo el contratista está obligado, al finalizar las obras objeto del 
presente contrato, a entregar al contratante un juego de planos como construido, avalado por la 
supervisión, en lo que se habrá registradp la totalidad de los cambios efectuados durante la 
construcción. 

f) Destacar en la obra al personal detallado en el Plan de Control de Calidad aprobado el cual deberá 
aparecer en la nómina del personal asignado en la obra, y con los asistentes necesarios cuando no sea 
el propio Contratista quien supervise y dirija a tiempo completo la ejecución de la obra; 

g) Coordinar con la comunidad beneficiaria del proyecto el cumplimiento de los compromisos de 
contraparte de acuerdo a lo especificado en los documentos contractuales; 

h) Encargar con anticipación el suruiuistro de materiales a emplear en la obra para que no sea objeto de 
retraso y evitar así posibles alzas de precios de los materiales, ya que de ninguna manera, se ajustará 
el monto del contrato asignado, por tales alzas. Tampoco se reconocerán ajustes por incremento de la 
mano de obra ui aún en el caso de un laudo arbitral; 

i) Amparar la ejecución del contrato en cronograma de actividades, el cual deberá mantenerlo en la obra 
debidamente actualizada, que a la vez servirá para coordinar los pagos parciales y la determinación 
de atrasos, si llegaran a sucederse. 

j) Que durante la ejecución del presente contrato El CONTRATANTE no será responsable, ui serán por 
su cuenta las obligaciones laborales ni cualesquiera otras prestaciones sociales establecidas por la 
Ley, El Contratista será el único responsable de cualquier reclamo por daños personales, incluso de 
las muertes que puedan ocurrir por causa o con ocasión de este contrato, así como de todo reclamo 
por daños personales o a propiedades, provenientes de la interrupción de vías de comunicación, lineas 
eléctricas, telegráficas, telefónicas o por cualquier otro concepto, quedando en consecuencia El 
CONTRATANTE exento de responsabilidad civil, laboral, administrativa o de cualquier indole, 
durante la ejecución del contrato o después de terminadas las obras del mismo; 

k) Cancelar los honorarios correspondientes al tiempo trabajado por la Supervisión fuera del Plazo 
contractual o de éste más sus prórrogas aprobadas cuyo monto será retenido por El CONTRATANTE 
de las estimaciones que presente a cobro fuera del plazo contractual. 

1) Entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo el trabajo ejecutado hasta ese momento, 
si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedare sin efecto, 

m) Llevar libros y registros relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas prácticas de 
contabilidad generalmente aceptadas, los cuales deberán reflejar las transacciones que hayan sido 
financiadas con fondos de la Fuente Financiera y deberán estar a disposición de la misma, hasta cinco 
años después de terminado el proyecto. 

La aceptación o no por parte de la Fuente Financiera a los documentos siguientes: planos, 
,_.;¡,~ 00111c¿,<'" especificaciones, contratos o cualquier otro documento, no afectará de manera alguna las 

l<' - ·~ obligaciones o responsabilidades que 'en su caso asuma el CONTRATANTE en este contrato. 
¡t>.R\0 J: simismo, que la acción que tome la Fuente Financiera, no implicará para ésta responsabilidad 

'\~ "§ adicional o diferente a las expresamente contenidas en el Contrato de Préstamo. 
\\?\ .""" ,.'\1 / 
'%~ ..... , c-Puaucr c:Jf 

- ~, SAL"0 DECIMA QUINTA: OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA: 
El Contratista queda obligado para los fines de este contrato a emplear todo el trabajo, mano de obra, 
materiales, diseño, equipo, instalaciones, transporte, fletes, seguros, prestaciones sociales, gastos 
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generales, su utilidad y todos los demás gastos necesaiios, para ejecutar la obra determinada en los 
Documentos Contractuales. Para efectos de identificación se firmarán y sellarán por el Contratista los 
Documentos Contractuales, en dos originales que quedaran uno en poder del contratista y el otro en 
poder del CONTRATANTE 

.. DECIMA SEXTA: PERSONAL ASIGNADO AL PROYECTO: 
Para la realización del trabajo contemplado bajo este contrato, el Contratista se compromete a 
proporcionar el personal idóneo y ñecesario. El CONTRATANTE se reserva el derecho de aceptar o 
no a los ingenieros, arquitectos y/o técnicos que intervengan en la realización de la obra. El 
contratista se compromete a garantizar que el personal profesional asignado para el proyecto ( 
Gerente, Residente y Gerente de Control de Calidad) permanecerá en el sitio como mínimo el tiempo 
especificado en los documentos de su oferta aceptada. En los casos de rutas de proyectos no se 
podrá asignar mas de dos proyectos a un solo profesional en los cargos de Residente, Gerente 
de Control de Calidad y Supervisor Residente.- os incumplimientos debidamente comprobados de 
lo estipulado en la presente clausula podrán dar lugar a las sanciones que apliquen.-

DECIMA SEPTIMA: SUPERVISIÓN Y CONTROL DE LA OBRA: 
La obra estará sometida durante su ejecución a la Supervisión y Control del CONTRATANTE, 
debiendo el Contratista dar todas las facilidades para ello y suministrar cualquier información que le 
sea solicitada. A tal efecto el Supervisor tendrá la responsabilidad de: 
a) El Control Técnico de la obra, debiendo sus indicaciones ser atendidas por el Contratista; b) Velar 
por la correcta ejecución de cada una de las etapas de la obra 
e) La autoridad para suspender y rechazar los trabajos o materiales, cuando éstos no se ajusten a las 
Especificaciones Técnicas e instrucciones impartidas y resolverá las interrogantes que puedan 
presentarse durante su ejecución; y El Supervisor no tendrá autoridad para dispensar al Contratista de 
cualquiera de los deberes u obligaciones previstas en el presente contrato y demás documentos 
contractuales, ni de ordenar ningún trabajo o variación de obra que involucre demora o cualquier 
pago extra, salvo consentimiento expreso y por escrito del CONTRATANTE. El contratante a su 
criterio visitará el lugar de la construcción sin necesidad de previo aviso al Contratista, pero para las 
reuniones con éste, se deberá convocar por escrito con un plazo de veinticuatro horas de anticipación 
a la fecha de la reunión, indicando el motivo de la misma, cerciorándose que ambas partes estén 
debidamente enteradas del día, hora y lugar de la reunión, siendo obligatorio para éstas, asistir a 
dichas reuniones. Podrán convocar a las mencionadas reumones; tanto el contratista como el 
contratante, por medio de sus representantes o delegados. 

DE CIMA OCTAVA: FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO: 
Si por cualesquiera causas de fuerza mayor o caso fortuito, tales como huelgas, guerras, terremotos, 
erupciones volcánicas, órdenes gubernativas, disturbios y otras causas fuera del control del 
Contratista, se hicieren impracticables los servicios contratados, sin pe¡juicio de lo que se establece 
en la Cláusula "Solvencia y Finiquito", El CONTRATANTE podrá dar por terminado los servicios 
sin responsabilidad para ambas partes y pagará al Contratista todos los costos y honorarios 
devengados por la obra ejecutada hasta la fecha de terminación dada por El CONTRATANTE. 

DECIMA NOVENA: SUSPENSIÓN: 
Si. por alguna razón de fuerza mayor o caso fortuito, la Obra se suspendiere por un lapso mayor de 
QUINCE (15) DÍAS hábiles y El CONTRATANTE estima que habrá una prolongación de dicha 
situación, podrá dar orden de suspensión del trabajo de oficio o previo informe del Contratista; esta 
suspensión durará hasta que El CONTRATANTE notifique el reinicio de las obras. A partir de la 
orden de suspensión y hasta el reinicio de la obra, El CONTRATANTE no reconocerá pago alguno 
durante ese lapso, salvo que se le adeudare alguna cantidad devengada con anterioridad. 



VIGÉSIMA: MODIFICACIONES AL CONTRATO: 
El presente contrato podrá ser modificado de común acuerdo entre las partes, por medio de órdenes 
de cambio, estas modificaciones podrán hacerse debido a circunstancias imprevistas y comprobadas, 
y serán amparadas por medio de Resoluciones debidamente autorizadas por El CONTRATANTE, 
relacionadas en el instrumento que ai efecto se otorgue. Las modificaciones no se consideran una 
renuncia a cualquier condición eStipulada, ya sea en el presente contrato o en las fianzas, ni 
invalidarán disposición alguna de los mismos. No se concederán modificaciones en exceso del veinte 
por ciento del monto del contrato ya sea de una sola vez o por la suma de varias modificaciones. 

VIGESIMA PRIMERA: PRORROGAS: 
Cuando el Contratista considere que hay razones para justificar una extensión del plazo de entrega de 
la obra, presentará al CONTRATANTE dentro de los 1 O días calendario después de ocurrida la causa 
y/o 15 días calendario antes de que caduque el plazo del Contrato, una solicitud de prórroga por 
escrito de acuerdo al Procedimiento y los formatos establecidos por el Contratante, detallando en ella 
las circunstancias que den mérito a la solicitud. Tales circunstancias serán únicamente las debidas a 
Causas no imputables al mismo, debidamente comprobadas, las cuales constituirán un motivo para la 
concesión de prórrogás, siempre y cuando afecten la ejecución o la entrega de la obra objeto de este 
Contrato. Asimismo será motivo para la prórroga del plazo de entrega, la demora que se produzca por 
los trabajos extras ordenados por el CONTRATANTE cuando éstos sean de tal magnitud que alteren 
notablemente los trabajos de la obra o cualquier otro accidente que en opinión del CONTRATANTE 
justifique la demora. El plazo del contrato automáticamente se prorrogará, cuando al Contratista se le 
conceda prórroga para que finalice la Ejecución de la Obra. Si no presentaré nota alguna dentro del 
plazo establecido, cualquier solicitud posterior no será considerada. Es entendido que la extensión del 
plazo no dará derecho al CONTRATISTA a compensación económica, salvo que el documento en el 
que se resuelva la prórroga estipule lo contrario. No se concederá al Contratista ninguna prolongación 
del plazo por situaciones causadas por su negligencia, imprevisión, impericia, carencia de medios o 
sus errores. 

VIGESIMA SEGUNDA: INSPECCIÓN: 
Podrán realizarse inspecciones a las obras, a través de personas naturales o jurídicas que El 
CONTRATANTE designe para velar porque la construcción sea ejecutada de acuerdo a los 
documentos contractuales, quienes tendrán amplias facultades para aprobar o rechazar el trabajo que 
se realiza. El Contratista se obliga a permitir que ellos puedan ingresar y permanecer en las 
instalaciones donde se ejecuta la obra, con el fin de verificar que se cumpla con lo estipulado en los 
Documentos Contractuales. La negativa del Contratista a ·permitir el ingreso del personal antes 
mencionado será motivo para dar por terminado el presente contrato. El Contratista deberá permitir 
que la Fuente Financiera examine los bienes, lugares, trabajos, instalaciones y la documentación 
administrativa, técnica y contable del proyecto, e inspeccione en cualquier momento la ejecución del 
proyecto, así como los equipos y materiales correspondientes, debiendo éste brindar toda la 
colaboración que le sea requerida. 

VIGESIMA TERCERA: PAGOS POR DAÑOS: 
Serán por cuenta del Contratista los gastos que se incurran en la reposición de la obra, si ésta fuere 
dañada total o parcialmente, durante la realización de la misma, siempre que los daños no se deban a 
caso fortuito o fuerza mayor. 

VIGESIMA CUARTA: DE LA RECEPCIÓN DE LA OBRA Y SU LIQUIDACIÓN: Previo a la 
recepción definitiva y antes de que venza el plazo contractual, se hará una inspección Pre Final, 
donde el contratista (Residente y Gerente de PCC) contando con la presencia del Supervisor, 
revisaran la lista de deficiencias encontradas y superadas hasta" el momento. Durante esta inspección 
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se elaborara una nueva lista de deficiencias, si las hubiere, en conjunto con la Supervisión, el 
Contratante y el Propietario y se determinara la fecha de la Recepción Final; todo con la guía de 
realizador de FISDL. Este contrato no contempla una recepción provisional Si el Contratista no 
iniciara las reparaciones y cambios ordenados, dentro del plazo de tres días, el CONTRATANTE 
podrá ejecutarlas por cuenta del Contratista, con cargo a las estimaciones en trámite, retenciones del 
co11tratq~o a la garantía, dando cuenta documentada al Contratista. 
Al vencimiento del plazo del contrato, incluyendo las modificaciones debidamente acordadas, o 
antes, si así lo ~solicitare el Corrtratista, pero siempre posterior a la Inspección Pre final, la 
Supervisión procederá a la Recepción Definitiva de la obra en presencia del Contratista, 
Representantes del Contratante y de la Institución propietaria y/o Comunidad cuando ésta ha sido 
organizada como copartícipe en el desarrollo del subproyecto, para dar por recibida la obra. Se 
verificara que las deficiencias señaladas en la inspección Pre final hayan sido superadas, y se 
procederá a la suscripción del acta de recepción definitiva y a la toma de posesión por parte del 
Propietario de la Obra. A partir de la fecha de toma de posesión, el Propietario será responsable por 
las Obras y sus desperfectos por el uso de las construcciones y sus instalaciones. 
Ni el Acta de Recepción, ni ningún acuerdo equivalente podrá eximir al Contratista de las 
responsabilidades que se derivan de las garantías exigidas conforme con las condiciones del Contrato. 
Para llevar a cabo la liquidación fmanciera del contrato, el contratista esta obligado a entregar al 
CONTRATANTE todos los documentos que le sean requeridos en el plazo de quince días calendario 
posteriores a la recepción final de la obra. Cumplido lo antes expuesto, el CONTRATANTE 
procederá a la liquidación y a la entrega de los saldos que hubieren a favor del Contratista. 

VIGESIMA QUINTA: CESIÓN: 
El Contratista no podrá transferir, comprometer, subcontratar, ceder su derecho a recibir pagos o 
hacer cualquier otra transacción sobre este contrato o parte de él, a persona alguna, nacional o 
extranjera, sin la autorización por escrito del CONTRATANTE. En todo caso solo podrá sub 
contratar las prestaciones accesorias o complementarias de la construcción de la obra. 

VIGÉSIMA SEXTA: CESACIÓN Y EXTINCIÓN DEL CONTRA TQ: 
Se podrá poner fin a las obligaciones contractuales y/o ejecución de los trabajos objeto del Contrato 
por las causas que se determinan a continuación: 
a) Por la prestación del servicio en forma deficiente o por ocasionar retrasos a la prestación del 
servicio sin justificación, tras habérsele hecho las observaciones del caso por parte del contratante. 
b) Si el contratista sin justificación, y sin la debida autorización expresa ¡:!el contratante, cambia total 
o parcialmente al personal técnico propuesto en su oferta aceptada.-
e) Cuando el CONTRATANTE considere que así conviene a sus intereses, pagando todos los costos 
en que haya incurrido y los honorarios proporcionales que se le deban al Contratista hasta ese 
momento, 
d) Cuando el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la orden de inicio o se 
encontrare atrasado en más del 25 % en la ejecución de la obra con respecto al plan de ejecución 
aprobado; o la ejecutare impropiamente; o suspendiere los trabajos sin la debida autorización. En este 
caso la Supervisión-CONTRATANTE podrá notificarle por escrito a él y a su fiador, de la referida 
demora, negligencia o incumplimiento, especificándolo detalladamente. 
Si el Contratista dentro de un periodo de diez (lO) días calendario después de recibida dicha 
notificación no procediere a corregir las condiciones indicadas, El CONTRATANTE tendrá la 
facultad y autoridad suficiente sin violar el contrato, para remover al Contratista de la ejecución de la 
obra; y podrá tomar posesión de y/o utilizar en la terminación del trabajo todos aquellos materiales, 
herramientas y maquinaria que estén en el sitio del trabajo y que sean necesarios para ello, además de 
aplicar las multas pertinentes. 
e) Si el CONTRA T A..t'ITE juzgare necesario remover al Contratista en la ejecución de la obra por 
violación al contrato y por el incumplimiento de las prevenciones que se le hubieren hecho, le 
notificará por escrito al contratista y a su fiador acerca de la decisión indicando los motivos que tiene 



para hacerlo. En este caso, el CONTRATANTE reclamará las garantías imperantes al momento del 
retiro del Contratista. En este caso el CONTRATANTE tomará posesión de los trabajos, haciéndose 
cargo de la ejecución de los mismos, ya sea por administración del CONTRATANTE o por Terceros. 
f) Si se hubiere vencido el plazo del contrato y la obra no estuviere terminada, ni existiere causa 
alguna que justifique la concesión de prórrogas y resultare obvio que el Contratista no se encuentra 
ellcc(mdiciones o capacidad de terminar la obra o que tardaría más de cuarenta y cinco ( 45) días en 
temrinarla. Previo al informe de la Supervisión en el que especifique claramente las circunstancias 
mencionadas, el CONTRATANTE" podrá rescindir el contrato por incumplimiento al mismo y hará 
efectiva la garantía de Cumplimiento de Contrato haciéndola exigible en proporción directa a la 
cuantía y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido, y Cobrará las multas 
correspondientes al exceso sobre el plazo contractual, además de recuperar el anticipo. 
g) Deficiente o mala ejecución del proyecto a juicio del CONTRATANTE en base a informes, 
inspecciones y/o supervisiones que hagan presumir que existe el riesgo de malograr o distorsionar el 
objetivo del Contrato; 
h) Desviaciones probadas de los desembolsos o uso de los fondos provenientes del presente Contrato 
en otros usos no aprobados por el CONTRATANTE, sin peljuicio de las acciones que éste pudiera 
ejercitar contra los responsables. 
i) Si se comprobare que el CONTRATISTA ha incurrido en prácticas corruptas, tales como: soborno, 
extorsión o coacción, fraude, colusión o cualquier otro hecho similar que se considere acto de 
corrupción. 
j) Por las demás que determine la Ley. 

El CONTRATANTE podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral por incumplimiento 
del contratista de sus obligaciones contractuales y/o por cualquiera de las circunstancias establecidas 
en el articulo 94 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública, para lo 
cual deberá comunicar al contratista de manera motivada y por escrito las referidas causales y la 
procedencia de aplicar esta cláusula por parte del CONTRATANTE, confiriéndole al contratista 
audiencia por tres días contados a partir del día siguiente al de la respectiva notificación, a efecto de 
que el contratista comparezca a manifestarse; pasado dicho lapso con su contestación o sin ella, el 
CONTRATANTE podrá resolver de forma unilateral el respectivo contrato, fundamentando en todo 
su caso su resolución. 
Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedase sin efecto, el Contratistaestará obligado a 
entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo trabajo ejecutado hasta ese momento. 

VIGÉSIMA SEPTIMA: IDIOMA: 
El idioma oficial del contrato será el castellano. 

i$f'" 001116'1/~ VIGÉSIMA OCTAVA: AUDITORIA: 
~ · ~ e:. a Fuente Financiera y El CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán 
~ 1 f!.R\0 ~ cceso a cualquier documento y registro del contratista que este relacionado con la ejecución de las 
% . $ obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoria, resúmenes y 
~":o,"e•us,,c>~:~ transcripciones relacionados con dichas obras. 
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La Fuente Financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán 
acceso a cualquier documento y registro del Contratista que esté relacionado con la ejecución de las 
obras a que se refiere el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoria, resúmenes y trascripciones 
relacionados con dichas obras. El CONTRATISTA estará obligado a mantener cualquier documento 
o registro relacionado con este contrato en forma de archivos ordenados, por un plazo de cinco (5) 
años después de la Liquidación Final. Sin embargo, los registros que tengan que ver con Litigación o 
con Liquidación de reclamaciones que su¡jan de la ejecución de este contrato se conservarán por 
cinco (5) años después de que se hayan resuelto definitivamente dichas litigaciones o reclamaciones. 



VIGÉSIMA NOVENA: CONTROL AMBIENTAL: 
Con el propósito de prevenir, eliminar, corregir o compensar los Impactos Ambientales Negativos 
que causare el desarrollo de las obras, es obligación del Contratista el cumplir con las medidas de 
prevención y mitigación que hayan sido previstas por el evaluador del CONTRATANTE en la Ficha 

__ de Informe. Ambiental del proyecto, ya que ésta se constituye como parte de las Especificaciones 
Técnicas y documentos contractuales del mismo. Como norma general, el Contratista quedará 
obligado a cumplir con las siguientes actividades: se obliga especialmente a no enterrar en áreas cuyo 
nivel freático sea superficial (o sea menor de seis metros), ni arrojar en manantiales y fuentes de agua 
o quebradas, los desperdicios que resultaren o quedaren durante la ejecución de la obra o a la 
finalización de la misma; tampoco podrá incinerarlos o enterrarlos en áreas de cultivo o en otros 
lugares que ponga en peligro o riesgo la salud de la comunidad o el ambiente. Si el lugar en que se 
desarrollará la obra convenida fuere de aquellos cuya capa superficial es polvosa, o los materiales a 
emplearse en la ejecución de la misma son de aquellos que desprenden componentes químicos o 
biológicos que puedan poner en riesgo la salud de las personas, el Contratista estará bajo la 
obligación de ocupar métodos temporales como el rociado de agua, el uso de cubierta con material 
plástico, el almacenamiento en lugares seguros u otro similar con el fin de controlar el levantamiento 
excesivo de partículas de alto riesgo a la salud humana. De igual manera, para proteger la cubierta 
vegetal, el Contratista estará bajo la obligación de reemplazar cada árbol talado por cinco nuevos 
árboles, con una especie apta para sobrevivir en el lugar donde serán plantados. Se deberá evitar la 
tala o alteración alguna de árboles que tengan una edad de más de veinticinco años o que estén 
clasificados como "en peligro de extinción". De igual manera, toda tala o poda de árboles deberá ser 
acompañada de permiso correspondiente emitido por el Servicio Forestal y de Fauna de la Dirección 
General de Recursos Naturales Renovables del MAG o por la Alcaldía Municipal del lugar donde se 
desarrollará el proyecto. Si durante la ejecución de las obras surgieren otros Impactos Ambientales 
negativos que no fueren previstos durante la evaluación del proyecto, el Contratista está obligado a 
comunicarlo anticipadamente al CONTRATANTE para que se realicen las acciones necesarias para 
prevenir, eliminar o compensar dichos impactos. Si el Contratista ejecutare la obra a sabiendas, 
quedará bajo su propio riesgo y costo la ejecución de la obra. El incumplimiento de esa obligación 
dará lugar a que el CONTRATANTE dé por terminado unilateralmente el presente contrato; esto sin 
pe¡juicio de deducir las responsabilidades establecidas por la Ley. 

TRIGÉSIMA: PROPIEDAD DEL PROYECTO: 
LA MUNICIPALIDAD DE CUISNAHUAT, en el Municipio de Cuisnahuat Departamento de 
Sonsonate", será el dueño de los trabajos objeto del presente contrato, una vez terminadas las obras. 

TRIGÉSIMA PRIMERA: IMPUESTOS: 
El CONTRATISTA será responsable del pago de los impuestos (IV A, Renta y otros Aranceles), que 
el presente contrato ocasionare 

TRIGÉSIMA SEGUNDA: RESOLUCION DE CONFLICTOS: 
Todo litigio, controversia o Reclamación resultante de este contrato o relativo a este contrato, su 
incumplimiento, resolución o nulidad, se resolverá en primera instancia mediante Arreglo Directo. 
Una vez agotado el procedimiento de arreglo directo si el litigio o controversia persistieren, las partes 
recurrirán al arbitraje nombrando los árbitros de acuerdo a la Ley de Mediación, Conciliación y 
Arbitraje, y estableciéndose para este contrato el arbitraje técnico, el cual será de obligatorio 
cumplimiento para las partes. 

TRIGESIMA TERCERA: JURISDICCIÓN Y LEGISLACION APLICABLE: 
Para los efectos jurisdiccionales de este contrato las partes se someten a la legislación vigente de la 
República de El Salvador cuya aplicación se realizará de conformidad a lo establecido en el artículo 5 
de la LACAP. Asimismo, señalan como domicilio especial el de esta ciudad a la competencia de 



·derecho del decreto de embargo, sentencia de remate y de cualquier otra providencia alzable en el 
juicio que se le promoviere; será depositaria de los bienes que se le embargaren la persona que la 
institución contratante designe a quien releva de la obligación de rendir fianza y cuentas, 
comprometiéndose_ a pagar los gastos ocasionados, inclusive los personales, aunque ·no hubiere 
conde_nación.en costas. ----. 

Yen fe de lo anterior firmamos erpresente contrato, en la Ciudad de Cuísnahuat; Departamento de 
Sonsonate, á los tres días del mes de Enero del año dos mil Once. 

\~,~~i~ 
);;;1.:·. . 1 an -e rnández de Cornejo 
>::::::e-·· Alcaldesa Municipal 

Cuis:J;'u'itf=Departarnento de Sonsonate, a las siete horas del día tres de Enero del'liií~~"? 
Mí, JOAQUIN RODRIGO GARCIA AL VARADO, NOTARIO, del domicilio de 

Sonsonat~, comparecen los Señores: LIDUBINA MARIBEL HERNANDEZ DE CORNEJO, de cuarenta 
y cuatro _años de edad, comerciante, ·del domicilio de. Cuisnahuat, Sonsonate, con Documento Único de 
'Identidid!lúi!iúoccero_dos millones doscientos ochentamilquinientos cincuenta y tres guían uno, actuando 
en calidad de:Aicaldesa Municip;ú,_¡js:_LMunicipio..rle.Cuisnahuaty.quien.en.el.antei'Íor-centrat~eneminó-·· 
''EL CONTRATANTE", y asimismo lo hará en lo sucesivo, cuya personería al fmal relacionaré y 
CORONADO ANTONIO QUINTANJI,LA RUIZ, de cuarenta y seis años, del domicilio de 
Sonsonate, con Documento Único de .Identidad numero: cero un millón trescientos veintitrés mil 
doscientos dieciséis guión uno, actuando en ·.nombre y representación, en mi carácter de 
Represc;:ntante Legal de SICELCA, S. A. de C. V. Con número de identiñcacíóntributaria cero dos 
diez guían cero siete uno dos nueve nueve guión uno cero uno guion tres, que en adelante se denominará 
"EL CONTRATISTA"; y ME DICEN: quereconocen por su orden de comparecencia y en el carácter en 
que lo han hecho, como suyas las firmas que anteceden y que se leen "ILEGIBLE" la primera y 
"C.A.QJ~UIZ" la segunda, de cuya autenticidad doy fe por haber sido puestas en mi presencia de su puño y 
letra por los otorgantes en el orden de comparecencia, documento en el cual han celebrado un CONTRATO 
DE OBRA, del Proyecto: "ELECTRIFICACION Y A]\1PLIACION DE ENERGIA ELECTRICA EN 
CANTONSAN LUCAS 2da. ETAPA, CUISNAHUAT", de conformidad con las especificaciones técnicas 
y planos de construcción de la carpeta técnica y demás documentos contractuales que para tal efecto han 
especificado, siendo el plazo de su ejecución el de SETENTA Y CINCO días calendarios contados a partir 
de la fecha qué se establezca en la Orden de Inicio de Labores que reciba por escrito de la Alcaldía 
Municipal, aunque el anterior contrato tendrá vittncia a partir de la fecha de su firma por las partes, pero para 
efectos de computar el plazo de la ejecución se tomará como fecha de Inicio la fecha señalada en la Orden de 
Inicio, y finalizará cuando "EL CONTRATANTE" haya realizado la recepción final de la obra y a entera 
satisfacción de la misma. Además me ratifican que el monto del contrato es de CIENTO VEINTE MIL 
64/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA, que además reconocen y ratifican 
todas las demás cláusulas, especificaciones y condiciones que han plasmado en el anterior contrato celebrado 
en esta misma fecha. Y yo el suscrito NOTARIO DOY FE: I) Que la personería con que actúa.la señora 
LIDUBINA MARIBEL HERNANDEZ DE CORNEJO, es legítima v sufi~-rJor41a~t~la 

. " 1 C'l{\1 Cl /"ft r' 11 ¡· 
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vista a) Credencial emitida por el Tribunal Supremo Electoral en la ciudad de San Salvador el día tres de 
marzo del dos mil nueve, donde se le elige como Alcaldesa Municipal de dicha ciudad para el periodo que 
comprende del primero de mayo del dos mil nueve al treinta de abril. del año dos mil doce, la cual se 
encuentra firmada por los señores Walter Rene Arauja Morales, Magistrado Presidente, Eugenio Chicas 
Martinez, Magistrado Propietario; Julio Eduardo Moreno Niños, Magistrado :l'rqpíetario; Mario Alberto 
S<tl?m@J:<l Burgos,· Magistrado Propietario; Eduardo Antonio Urquilla Bermúdez, Magistrado ·Propietario; 
Jose~·Herilierto Alvayero, Secretario Geñeral. II) Que la personería con que actúa el INGENIERO 
CORONADO A.''UONIO QUINTANII:LA RUIZ es legal, por haber tenido a la vista a) TESTIMONIO 
DE LA ESCRITURA PUBLICA DE CONSTITUCION DE LA SOCIEDAD SICELCA S.A de C.V. 
que lo acredita como representante legal de la misma, b) El Numero de Identidad Tributaria número cero dos 
diez guión cero siete ·uno dos nueve nueve guion uno cero uno guion tres. Así se expresaron los 
comparecientes a quienes expliqué los efectos legales de la presente acta notarial que se compone de catorce 
hoja5; Y leído que les fue por mí, todo lo escrito en un solo acto sin interrupción, manifestaron su 
conformidad, por estar redactado conforme a sus voluntades, ratificaron su contenido y firmamos. DOY FE. 

Sra. Lidubina Maribel Hernández de Cornejo 
Alcaldesa Municipal 
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ACTA DE REUNION DE PRECONSTRUCCION 

Proyecto: "ELECTRIFICACION Y AMPUACION DE ENERGIA ELECTRICA EN 
CANTON SAN LUCAS. .2da ETAPA, CUISNAHUAT DEPARTAMENTO DE 
SONSO NA TE.-" 
Código: 218850 . 
Realizador: SICELCA S.A. de C.V. 
Supervisor: ELECTRONICA R2M SA DE CV 
Fecha: 13 de Enero de 2011 
Hora: 9:00 a.m. 
Lugar: UACI, ALCALDIA MUNICIPAL DE CUISNAHUAT 

1. Introducción y Aspectos Generales de la Reunión 

Presentación de los asistentes: 
lng. Juan Francisco Zepeda Pineda, Gerente de Proyectos de la Empresa SICELCA SA de 
CV, Realizador; lng. Agustín Duran, representante Legal de la empresa ELECTRONICA 
R2M SA DE CV, Supervisor, Sr. Mauricio Sigfredo Serrano Salazar, Jefe de UACI y lng. 
Karla Cortez, Asesor Municipal de FISDL. 

Generalidades de la reunión: 

Objetivo: Establecer previo al inicio de la ejecución de la obras, mecanismos de 
coordinación, garantizar la compresión de las condiciones contractuales, alcances del 
trabajo, procesos administrativos y aspectos técnicos del proyecto. 

Contactos: 
Nombre 

Emp SiceLca SA de CV 

Emp Electrónica R2M SA de CV 

Sr. Mauricio Sigfredo Serrano 

lng. Karla Cortez 

Teléfonos Correo electrónico 
2451-2418 Ofic. Sicelca@gmail.com 

2286-1217 Ofic. 
Electrónicar2m@gmail.com 

2338-8238 Ofic. mauricio_serranos@hotmail.com 

kcortez@fisdl.gob.sv 
2505 1280 Ofic. 

2. Requerimientos Técnicos y Administrativos. 

Daños: 
El Contratista, responderá ante el Contratante, en cuanto a daños ocasionados a terceras 
personas, por los trabajos objetos del contrato. 

Programa de avances y trabajo: 
El Residente presentará una programación del trabajo a desarrollar, que será revisado por 
la Supervisión y la cual se le dará seguimiento. 

., 
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Ejecución de los trabajos del Contratista: 
El contratista deberá entregar los trabajos, según lo establecido en los planos, contrato, y 
demás documentos, de acuerdo a la calidad solicitada y ofertada por el mismo, además 
deberá de presentar el personal calificado y con experiencia para este tipo de obras. 

Personal del Contratista: 
Se reviso la oferta técnica de la Empresa SICELCA SA de CV y se le consulto sobre el 
personal propuesto para el Gerente del proyecto quien nos manifiesta que se mantiene y 
que será ellng. Juan Francisco Zepeda Pineda.-

Subcontratistas: 
Se aclaró que en caso de subcontrataciones, éstas no pueden ser por la totalidad del 
contrato, podrá sub contratar algunas partes, siempre con el acuerdo previo del 
Contratante, el contrato seguirá siendo responsabilidad del Contratista. 

Pagos 
El Contratista deberá presentar al Contratante, las estimaciones de pago de acuerdo al 
avance físico de la obra. 

Áreas de operación y almacenaje: 
Todo material, equipo y maquinaria deberá quedar debidamente resguardada, siendo 
responsabilidad del Contratista, la calidad y buen funcionamiento de los mismos. Queda 
definido que el almacenaje será en el lugar del sub proyecto. La Supervisión será la 
responsable de aprobar o dar Visto Bueno de cada uno de los equipos y materiales. Es 
responsabilidad del Contratista asegurar la calidad de los materiales antes y durante su uso 
o ejecución de las obras (evitando su contaminación). 

Planos y especificaciones: 
Se proporcionó al Realizador y Supervisor una copia a cada quien de la carpeta técnica y 
planos. 

Prorrogas, suspensiones administrativas: 
Se aclaró las condiciones aplicables para la solicitud de prórrogas (sólo caso fortuito o 
fuerza mayor de acuerdo a lo establecido en las bases de licitación y en el respectivo 
contrato). 

Multas: 
Se aplicará lo establecido en lo contenido en el respectivo contrato. 

Materiales y Mano de Obra: 
El Contratista es el responsable de proveer el equipo y los operadores con la calidad, 
adecuada al trabajo que se desarrolle. En cuanto a la mano de obra, el realizador podrá 
contratar mano de obra no calificada del lugar, de acuerdo a sus necesidades. Respecto a 
la mano de obra calificada, la Supervisión será responsable de aprobar su calidad. 

Asesor Municipal y personal de la municipalidad: 
El FISDL a través del asesor técnico realizará visitas y observaciones en la ejecución del 
proyecto. En el entendido que toda responsabilidad es directamente del Contratista. 

Sistema de Control de Calidad del Contratista: .. 



El Realizador es el responsable de garantizar la calidad de la obra que ejecuta, y deberá 
regirse por lo establecido en el Plan de Control de Calidad y Plan de Higiene y Seguridad 
Industrial. El plan debe identificar al personal, procesos, control, instrucciones, pruebas, 
registros y formularios que serán empleados. 

Identificación de los empleados: 
Se requiere la identificación del personal del contratista y cascos, a todo el personal, de 
acuerdo a lo contenido en la Guía del Realizador. 

Regulaciones locales: 
El contratista deberá regirse por todas las regulaciones establecidas por los entes locales y 
nacionales, en aquellos aspectos que determinen especificaciones para este tipo de 
proyectos. 

Correspondencia: 
Toda correspondencia se dirigirá al Supervisor designado p¡¡ra..este proyecto, con copia al 
Jefe de UACI de la Alcaldía Municipal de Cuisnahuat. ·· 

Bitácora: • ''~'.L·. 
La bitácora debe permanecer en la obra, y debe ser un .rrié'if~'efjcaz de comunicación, 
entre las distintas partes, como prueba de lo anterior, se requerirá la firma de todas sus 
hojas, se recordó que este documento no deberá estar fuera del local que se designe en el 
proyecto. 

Planos: 
Previo a la liquidación final del proyecto, el Realizador deberá presentar copia de todos los 
planos de "como construido", incluyendo plan,os de detalle de la obra realizada. 

3. Relaciones Laborales. 

En cumplimiento de todas las regulaciones laborales y prestaciones sociales: 
Se recordó al Realizador cumplir con todas las regulaciones y prestaciones que establece 
la ley, para el personal que labore para el proyecto. 

Relaciones con los Subcontratistas: 
En caso de subcontratos, el Realizador continúa siendo el responsable de los trabajos ante 
el Contratante. 

4. Seguridad. 

Durante la realización completa de las obras y reparación de los defectos, el Contratista 
deberá garantizar la seguridad de las personas que laboran en el sitio de la obra, dando 
cumplimiento a lo establecido en el Plan de Higiene y Seguridad Industrial y mantener las 
obras en buen estado. 

5. Revisión del Diseño (Si se requiere). 

Revisión de los Criterios de Diseño: 
El contratista podrá solicitar al contratante cualquier aclaración en cuanto a criterios d \\~< 

diseño. ~"'" 
¡j -f·~~;;:::-



Todo cambio deberá contar con el respaldo del formulador del proyecto, para lo que será 
necesario obtener nota firmada y sellada y dirigida al Jefe de UACI de la Alcaldía Municipal 
de Cuisnahuat 

6. Penalidades por infracción al Plan de Control de Calidad y Plan de Higiene y 
Seguridad Industrial. 

Estas se regirán según lo establece los términos de referencia. La responsabilidad de 
aplicación es concerniente al Realizador y Supervisor. 

En fe de lo anterior firmamos la presente acta, a los tr. ce d s del mes Enero de dos mil 
once.-

' ' 

SICHCA, S.A. de CY: 
TEL.: 2451·241 8 

F-~~~~~~~~~~ 
a Francisco Zepeda pineda 
Proyectos de SICELCA SA DE CV 



Alcaldía Municipal de Santa Isabel lshuatán 
Departamento de Sonsonate 

El Salvador, C.A. 

A QUIEN INTERESE 

Por medio de la presente hacemos constar que la empresa SICELCA SA DE CV. 
realizó el orovecto denominado: "Electrificación en Caserio San Benito. Cantón El 
Paraíso, Municioio de Santa Isabel Ishuatán, Departamento de Sonsonate". Con un 
monto de Doscientos trece mil doscientos treinta y tres con 961100 Dólares de los 
Estados Unidos de América, por un período del mes de febrero del año dos mil ocho al 
mes de mayo del mismo año: con un plazo de noventa días (90). 

La cual cumplió con todas las normas establecidas para la ejecución del proyecto, con 
una entrega pronta y oportuna, el Ingeniero Juan Francisco Zepeda Pineda realizó la 
función de Gerente en el Proyecto 

Y para los usos que SICELCA SA DE CV, estime conveniente, se extiende la presente 
en el Municipio de Santa Isabel ishuatan, a las nueve horas del día seis de mayo del año 
dos mil catorce. 



Nosotros MAGDALENO AN'TONIO GUZMAN DIAZ, de Cuarenta y Seis anos de Edad 

~J\gricu)tor en Pequeño, del domicilio de Santa Isabel lshuatan, portador de mi documento 

. '·ü~i;;.:¡~d~ identificación personal nUI)1eto cero uno doscientos sesenta mil ochenta guión ocho. 

actuando ennombrey representación de la Alcaldía Municipal de Santa lsabelishuatan, en 

mi carácter de Alcalde Municipal, según credencial extendida por el Tribunal Supremo 

Electoral en la Ciudad de San Salvador, con fecha seis de Abril del dos mil Seis, disposición 

legal que le confiere la representación legal y los art[culos 17 y 18 de la Ley de 

Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Publica, los que me conceden 

facultades para firmar en el carácter en que actúo, contratos como el presente, en 

representación de la institución que en el transcurso del presente instrumento se denominara 

"La Institución Contratante", y CORONADO AJ.'\TTONIO QUINTANILLA RUIZ , de 

cuarenta y cuatro años de edad , Ingeniero Electricista, del domicilio de Sonsonate, con 

Documento Único de Identidad número cero un millón trescientos veintitrés mil 

doscientos dieciséis guión uno, actuando en nombre y representación de SICELCA S. 

A. DE C. V, del domicilio de Sonscnate, con numero de identificación tributaria cero dos diez 

guión cero siete doce noventa y nueve guión ciento uno guión tres, tal como acredito con la 
. . . 

Escritura Publica de ConstituCión de Sociedad otorgada en la ciudad de Santa Ana, inscrita 

bajo el número cuarenta y ocho folios trescientos cincuenta y nueve al trescientos sesenta y 

ocho del libro numero un mil quinientos treinta y uno del Registro de Sociedades que lleva el 

registro de comercio, bajo los oficios del Lic. Ron y Alberto Murillo Lara, qu,.edando establecida 

tal como ha sido expresada, en lá que además reúne los estatutos vige"f1tes que rigen la 

sociedad, de cuyas cláusulas aparece que su domicilio y naturaleza. es tal como se ha 

relacionado; que dentro de sus fmalidades se encuentra otorgar actos como el presente; que su 

plazo es indefmido, que la Administración de la Sociedad podrá ser confiada a una Junta Directiva 

o al Administrador Único, quienes duraran en sus funciones cinco anos pudiendo ser reelectos; 

que corresponden al Presidente de la Junta Directiva o al Administrador Único, en su caso, la 

representación judicial y extrajudicial de la Sociedad, el uso de la finna social, celebrar toda 

clase de contratos y contraer toda clase de; obligaciones, tales como las contenidas en el presente 

acto, dicha escritura se encuentra inscrita en el Registro de Sociedades el día dos de Junio del ano 

dos mil. Que en el transcurso del presente instrumento me denominare "la contratista" y en 

los caracteres dichos, MANIFESTA.IWOS: Que hemos acordado otorgar y en efecto otorgamos 

9 4 



el presente Cül'-.TRATO DE REALIZACION DEL PROYECTO 

"ELECTRIFICACION EN CASERIO SAN BE:'-<1TO, CA.'HO:'\ EL PAR<\ISO" 

SANTA ISABEL ISHUATAN. En el presente contrato, los siguientes rénninos serán 

interpretados de la manera que se indica a continuación: a) Contrato: es el convenio celebrado 

eritreALCALDL<\ i\ID1\1CIPAL DE SANTA ISABEL ISHUAT-\:'1 con SICELCA, 
--

S.A. DE C.V. de confonnidad á lo.Dfertado, a cambio del debido y pleno cumplimiento de sus 

obligaciones plasmadas en el presente instrumento; b) Precio del Contrato: DOCIEI'ITOS 

TRECE MIL DOCIEI'ITOS TREIJ\í'TA Y TRES CON <J61100 DOLARES DE LOS ESTADO 

ú'NIDOS DE Ai"'ERRCA($213,233.%), e) Suministro: " ELECTRIFICACION E"i CASERIO 

SAN BENITO, CANTO.'< EL PARAISO" DE SANTA ISABEL ISHUATAN, de 

acuerdo a l-as especificac:ones técnicas detalladas en las bases: \.i': Contr::nantc:: Alcaldía 

municipal de Santa Isabel ishuatan: e) Contratista: Sicdca. S.A. de C. V, f¡ Ley de 

Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Publica: que en adelante se 

denominara LA CAP. El presente Contrato se sujeta a todo lo establecido en la LA CAP, así 

como a las obligaciones, condiciones, pactos y renuncias siguientes. l. OBJETO DEL 

CONTRATO. El objeto del presente contrato es la ejecución del proyecto arriba 

mencionado según las especificaciones técnicas de las bases. Tales servicios serán 

suministrados durante el plazo y en la forma establecida en el presente contrato. A efectos de 

garantizar el cumplimiento del presente contrato, la institución contratante podrá realizar todas 

las gestiones de control en los aspectos material, técnico, financiero, legal y. contable, que 

razonablemente considere necesarias a efectos de salvaguardar los intereses que persigue. 

IL PRECIO Y FORMA DE PAGO* El precio total por el suministro objeto del presente 

contrato asciende a la suma DOCIENTOS TRECE MIL DOCIE:NTQS TREINTA Y 

TRES CON 96/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE A.i\.1ERICA ($ 

213,233.96). El cual será pagado por la Institución contratante de la siguiente fonna: no 

habrá anticipo para la ejecución de este Proyecto previo acuerdo entre las partes. Se 

desembolsaran estimaciones mensuales según avance de la Obra la cual será aprobada y el pago 

· se realizara en la Tesorería de esta Municipalidad, a través de la Unidad De Contrataciones 

y Adquisiciones del contratante.· Los precios ofertados por la contratista incluyen el 

Impuesto a la Transferencia de Bienes ]\ifuebles y a la Prestación de Servicios (!VA). U!. 
lt 

PLAZO. El plazo del presente contrato será de CIENTO CINCUENTA DIAS 

CALE!'i'DARIO, los cuaies se contaran a partir de la Orden de Inicio. Pudiendo prorrogarse 

tal plazo de confonnidad a la LAC.'\P y a este contrato. IV. FORMA DE El'iTREGA Y 

RECEPCION. De conformidad al articulo++ numeral de la LA CAP y a la cláusula de las 

.. 



Bases de Licitación, los (bienes, servicios u obras) objeto del presente contrato será 

entregados en La Alcaldía Mwlicipal de Santa Isabel Ishuatan de acuerdo a los plazos 

establecidos. La recepción del sunlirustro se efectuara de conformidad a los artículos l2 

literal j y .121 de la LACAP. V. OBLIGACIONES DE LA CONTRATANTE 

c:cc;,~.- -~Cbl\fi>ROMISO PRESTJPIJ"ESTARIO). La In:>1itución cont¡atante hace constar que el 

importe del presente contrato • se hará con aplicación . a las cifras presupuestarias 

correspondientes. VI. OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA. El contratista se obliga 

a lo siguiente ha efectuar reparaciones adicionales a solicitud del contratante obligándose a 

cobrar precios del común acuerdo. VII. CESION. Queda expresamente prohibido a la contratista 

traspasar o ceder a cualquier titulo, los derechos y obligaciones que emanan del presente 

conrrato. La trasgresión de esta disposición dará lugar a la caducidad del contrato, 

procediéndose además a hacer efectiva la garantia de cumplinliento de contrato. 

VIII. Garantías. Para garantizar el curnpiünlento dt.~ L:'5 obhg;.k-:.ion~~~ errwnactas Cel 

5 



,. __ .;-•,r.<,'>_;··.·-,·,,_·,:,_,,,_, d~· .!\~--·- c4 •• t~,, __ ._.•
1
·_-,:"'.-'.·-·_,P._.c·.•,r,_·.- .•'.,·_,•.•_, ... _ ._.,_,_._•,,~ ... ·_,_,;-~_ .'.~"'.',',:-:-_,-_:_:=>_,_:,""- \ _...,~,--~· .... ~,,.,,., ·-1n-.--•• ,,..,.~----· -~---·· ,.., ,., .. -.... -~,-:.~ .., • ,_ . .,. ._. ._. __ •., , ~:; ~ '_ ,_ - , - ' '·['-'-·-..,¡:...;o ~"·'1:-',;_;.,~~ü'_;:, ¡.'-.." ),:o ~:~d-i~:(l;i{:~. 

CINCO 
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ei ph~?.o necesan.o para cubn.r 1<1 to!alidw:l del m.1e-ro pb.zo contractual .. v O Póiiza ce 

C'ONTRA .. TJSTA csíará obligado, a adquirir en un piazo no mayor de ·rrein1~t (Íi(;:-; a partir de: 

la fecha de micio de !as !)[rras una póliza para protección de las construccionc:s en 

proceso, durame d tieinpo que dur~~ in construcción_ La póliz.~ deberá cubrir todas ln.s 



pa1a lo cual cstc, mismo instnuncnto acreditara la obligación contractual resultante de dicha 

ampliación, modificación o protrog<l XHI. DOCli.\-IENTOS COl\TRA.C:TCALES. Fonmu1 

panc inrcgml dd ptl.'Sente contrato los siguientes documentos: a) Bases de licitación, b) 

Adenclas. c),~claracioncs. d) Enmiendas. e) Consultas. f) La ol'crta. g) La resolución de 
--~~--~- --

- =_=:-::-:=;-~~-_:-.lli.ijfttf:it:;Jción h) Documentos de peticí_~n de suministros~ i) JntcrpretaC"iones e· instrucciones 

sobre la tonna de cumplir las obligaciones formuladas por la Institución contratante. j) 

Garantías. k) Resoluciones modi tlcativas. y l) Otros documentos que emanaren del presemc 

Contmto. En caso de controversia entre estos documentos y d contrato. prevalecerá 

este último. XIV. JNTERPRicTACIONDEL CONTRATO. De conto1111idad ~11 articulo 8-+ 

incisos f' y 2·:- de la LACAP, Ia lnstintción contratante se reserva la t~K:ulraJ de interpretar d 

presente cc•ntmto. dt: conf)mJ-idaJ a b Constiiuc-ión de Ia Repub!ica. ia L:.\C-\P, ;:;Jcrnás 

kgisla..:ión nplicabk y tos Principaie~ Generales dd Deredw ALlminismu:ivo ~·d.:.~ b 

tOnna que mas conveng;I al_ interés publico que se preten~e satisfacer áe JOm1a directa o 

indirecta con la pr~stación objeto del presente instrumento, pudiendo en tal caso. girar las 

instrucciones por escrito que aJ respecto considere convenientes. El contratista 

expresamente acepta ral disposición y se obliga a dar estricto cumplimiento a las 

instru.cciones que al respecto dicte la institución contratante las cuales le serán comunicadas por 
-

medio del Jefe de la unidad de contrataciones y adquisiciones (UACl). XV. 

J.\!10.DIF1CACION lJNlLA TER.<I..L. Queda convenido por ambas partes que cüand6 el 

interés publico lo hiciera necesario, sea por necesidades nuevas, causas imprevistas u otras 

circunstancias, la institución contratante podrá modificar de tonna unilateral el presente 

contrato. emitiendo al efécto la . resolución correspondiente, la que formara pane integrante 

del presente contrato. Se entiende que no será mcxlificable de íonna suStanCjal, el objero del 

mismo. que en caso que se altere el equilibrio financiero del presente conn11to en detrimento del 

coniratistq_ este tendrá derecho a un 4iuste de precios (Art. 88 LACAP) y, en general, que toda 

modificación será enmarcada dentro de los panímetros de la racionabilidad y buena te. XVL 

CASO FORTUITO Y FCERZA MAYO R. Por motivos de casos fortuitos o fuerza 

·mayor y de conformidad al articulo 86 de la LA CAP el contratista, podrá solicitar una 

prorroga del plazo de cumplimiento de las obJigaciones·contracUiales objeto del contrato en 

eje"cución, debiendo justificar y documentar, su solicitud. la cual pam que sea eiectiva. deberá ser 
' aprobada por el contratante; si procediere la aprobación, el contratista debed entregar 

la ampliación de la garantía de cumplimiento de contrato. En ttxio caso, :.- apmte de !a facultad de 

la institución para otorgar tal prorroga, la misma se concederá por 

medio de resolución razonada que fonna parte integrante del 

e: 
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todo momento e! único resp ... )n~abie y protegerá al Cl,ntrarantc: ai Sur<'.Tv'isoc de Obra ti-ente a 

naturaleza o ksion~~ corptxak-.. rroducidas cetn¡_J consccuen.::-ia '-k b ~iccución dd 

Ct)mralo por e! Contratista. ::;u.:.; Sub12ontratista:; ) su rcsrc:.:tiva pl~r~o-rnl La~ garamfas 

despt?rt-'ecto :resuhante de la mala cá!-íJad de la obra objeto Jd contrah:~ - E:>tiS garantÍJs se 

harán el·ectiúts, si el Contmtista nü responde en los plazos esrabkcidos .:n el reclamo del 

Contratante. para la correcc!lln de tos desperfectos que e:\te le scñaiJre y que estén 

ampn.r:1dos por ia gamntía.- Si no ;;e rrescntaren lo.s .:::::-mmtías .-\ y 8: en el pk1z..1 

pecjuicios resultantes: IX. l\íCU\lPLPvlJE:\TO. En caso de mora"" el cump!imienw por 

parte del' Contratista de las obligaciones emanadas del presente contrato, se aplicaran !as 

multas establecidas en el artículo 35 lACA P. El Contr3tista expresamente se somere 3 

!as sanciones que en1anaren de ia !e.y o del presente contrato. b.s qut serán imruestas 

por la [nsrituc.ión Contratante. a cuya competencia se som(:te a etCcws de la imposición. 

X. CADUGJDAD. Además de las causales de caducidad establecidas en los literales a) v 

b) del articulo 94 de la LA CAP y en otras leyes vigentes serár. causa! es de co!ducidad !as 

siguientes: a) .La falta de presentación de las garantía de cumplimiento de contrato ·o de 

las especiales o complementarias de aquella· en los plazos correspondientes y en los casos 

previstos en la Ley o en e! contml<': b) La mora del Contratista en d cumplimiento del plazo 

dd presente contrato o por cualquier otm incumplimiento de sus obligacíones contractuales 

y cuando las multas hubiesen alcanzando al !2% del. valor del contrato. e) Las además 

que determine !a Ley o el co1urato. :\ L PLAZO DE RECL.-\'v!OS. A partir de la recepción 

formal del(os) suministro(st la institución tendrá un plazo de treinta días hábiles 

para efectuar cualquier reclamo respecto a cualquier íncontonnidad :;obre el stminisn·o_ XII 

MODIFJCAGION, AlVJPLIACION Y/0 PRORROGA. De común acuerdo el presente 

conn·aro podrá ser modificado y ampiiado en cualquiera de sus pmtes: iJ pron-ogado en su plazo de 

contOnnidad a i3 Ley. Siempre y cuan~.;lo co1icuna una de las situaciones siguientes: ~l) pÜr 

mmi\05 de caso fcntuito o tl1erza msynr. b) cuando existan nucvJ.s nL'I.>.::-::idadcs. siempre 

inslitución contrawnt.: cmitirú b CC'JTespo¡¡Jicmc 

ampliación o prorroga Jel comruc1_ l.a cual será fi.rmadc1 po::::tcríonnente por anüx.b f•:_uic:s~ 



.. ·: _; .. _,·_; _: : 

~ '' . ' ,;-. ; ~· 

. En la Ciudad de Santa lsabellshuatan; Departamento' de· Sonsónate; ·a las•ocho horas .del día 

,_dieciséis ·de:Enero :del año dos mil ocho. Ante mi, JOAQUIN .RODRIGO GARCIA 

···: • --'::1\bYARAoO , ·:notario. con domicilio_·en la ciudad: de Sonsonate ;•.compareéeh; poi-. una 

'·parte-el&. y elSr. MAGDALENOAN"fONlO GUZMANDIAZ; de Cuarenta y Seis anos de 

: Edadi Agri<;ultor-•e!l · ['cqucflo, del. domicilio ·de Santa ·Isabel· lshilatan,• • •· 'portador • de· mi 

,. dowcient.Q, único de: identificación ¡}ersonal: numero: cero-uno doscien!Os :sesenlámil ochenta 

:_.gtlión'ocho, :acruando en .nombre ¡y; representación' de la Alcaldía Municipal- de Santa Isabel 

-Jshuatan,• en· mi carácter. de Al~de Municipal;' según credencial· extendida ¡idr :el Tribunal 

::Supremo Electoral en la Ciudad de. Sá.n Salvador,-'corl'fecha seis 'dciAbril del dos·mil Seis, 

. disposición legal que le confiere la representación legai y los artículos diecisiete Y dieciocho 

.de-Ja .Ley· de. Adquisicioncs:y Contrataciones. de·,Ja ·AdministraciórkPublica,.•los -que• le 
' 

. ; conneren facUltades-para frrmar. en·le.ca,n\cter:en•que actuó· contratos ·como dpresente,y por 

·, otÍa: parte;•compa@;e ·el Sr.•. Coronado Aptonio · .Quintanilla.-Ruiz, ·Ingeniero ·.Electricista, 

.RepreSenfunte ·Legal·dc SICELCA :S .• iA,, DE c. .. _v,, del· Domicilio de. :Sonsónate,. con 

• :Doé:imleilto· Úilico. de: Identidad Número cero. uri ·millón: trescientos :veintitrés: mil. doscientos 

.. dieeiséis guión uno , con·ÍlUIT!ero'de identificación tributaria rero dos diez guión cero siett;: doce 

noventa y. nueve. guión· cientO uno. guión tres; .tal: . como: acredito conJa :Escritura Publica. de 

.. · ·.CorlstitÜdón de: Sociedad .. otorgada.-err.Ja:;.ciudad, de -Santa Artil;SirisctitadJajo 'el·' número 

cuar_entafy .ocllo,.folios .t:rescient.Os:.cincuenta y:nueve .il]:. trescientOs sesenta y.-ocho del·libro 

.. numero.-un mil-quinientos treinta·y unQ:dekRegistro.-de:Sociedades·que.•lleva et registro'de 

,comercio,·Q<ljo.Jos'pficibs~delLic.:Rony.-Aibert.O·Murillo·Lara;-quedando'establecida tal.conio 

. ha ·sido e¡q¡(CSada;• ert Ja ;que además reooe; 105. estatutos ,yigentes' que;rigé~ lá.•soc(edad,' de 

cuyas cláusulas aparece que su domicilio y naturaleza es tal• como sé·há relacionado;•que dentro 
·>de SIJS finalidades se encuentra otorgar áctos ~o ·el presente; que-su plazo•es indefiilido; que la 

· .• Administración de la So<;iedad podrá •ser. confiada. a. una Junta.-J)~tiva.. o al· Administrador 

_..único, quienes.d=an en sus funciones•cinco anos pudiendo: ser reelectOs; quecorrespondcn'al 

:•PreSidente de la Junta Directiva o a1 Administrador ÚniciJ,:en Sú caso; la•repri:sentación judicial 

yex1:n;judicial de la Sociedad, el uso de la firma social, celebrar tbda claSe!de contzátos.y contrner 

toda clase de obligaciones, tales como las conteilidas en el presente acto, dicha escritura se 
' 

encuentra inscrita en el Registro de Sociedades el diados de Junio del ano dos mil. ME DICEN: 

que reconocen como suyas [os conceptos vertidos en el anterior documento en que los 

primeros de los comparecieíi'tes es denominado f'l?:L CONTRATANTE'' y el segundo "EL 
- ~ . . . ' - . ! . _. _.!· • .- i .. : -..•• 

CONTRATISTA" y ~r -rn~io. de lo cual eLc'1~n;atista se obliga J'.<lfll ... t:l contratante a 
----- . - -- .• --- ..... i ' 



XVII. SOLUCION DE CONFLICTOS. Para resolver las diferencias o 

'cohflictos: ·que-· surgieren· .durante: la•.ejecución' deL preserite· contrato,. ·se.· estar:La· lo 

·dispuesto: en: eh Titulo VIH, 'Capitulo • 1 .de da: LA CAP. XVIILTERMINACION 

'BILA,TERAL.:.· Las .. partes • contratantes.: podrán, de. confmidad al :e artículo :.95 . 

LA CAP,.·· dar:· porc tehn'inado .]?if<'lteralmente., .la·. relación· •jurídica ·. que· emana· del 

: presente :•contrato,. :debiendo ': eñ ·,taL caso '.emitirse la. resolución·· correspondiente y 

:·otorgacse ·-ehlnstrumento ·de. rescisión. -en ·un -:;plazo: no ·mayor: -de· ocho : dias :hábiles 

.'de:' :notificada. ,:·.taH' resolución.: · .. XJX.· · JURISDICCION::-- Y ··::LEGISLACION 

:,APLICABLE.:: Para. loS::iefectos jurisdiccionales .de. e·ste•-contrato las· partes' se 

. someten a la legislación. vigente . de• la · Republica: ·de .El 'Salvador· cuya: aplicación 

·se- -realizara- -de· conformidad a-_lo establecido en el artículo- 5 de la LA CAP. 

·.Asimismo,.: se detallar\. como," domicilio• especial,· el" de esta -ciudad•a'la cómpetencia· de 

:·cuyos•, •tribunaíes ,,. se:•.: someten~,; el ··contratista.i.:renuncia-: •al :.derecho'<le>apelat. :·del 

·decreto·.'de• ·embargo,.• sentencia· .. ·de :·remate: ··y de::cualquier. otra·. providencia-.:-alzable 

"eri ekjuiciE>/que ·seA e .promoviere) será.'depositariá :de .los::l:¡ienes::·que .-se' le 

. embargaren da, persona•::que -.la· • Institución • .contratante: de5igne :'a:: quien :releva ... de• la 

· .. obligaci6n..·.·de.: •Iendir. •fianza,-.: y,': cuentas;•.Jcomprometiéndose-:.- a •. pagar·=·los :. gastos 

·:.ocasionados,: • :inclll5ive: :los.-· personales,-·" aimque.• no•• hubiere•··condenaci6n::·en;::costas. 

· ·.XX.·· NOTIFICACIONES:. Todas -.-las·-- 'notifieaciones·:··referentes:·,a' la•· ejecución • ·de 

•-este :·.contrato; >:serán .·validas:.-•solamente: cuando<:.sean:::·hechas <por ·"escrito:·• a;;·las 

·;direcciones. de·ilas:;parteS:. contratantes,·'•.p¡ita:·,;cuyos -·~fectos ·las··-~si;señalan·· romo 

··lugar"' para:;•!recibir, ... ,notificaciones.:.::los·:"siguientes: : ..• GONTRATANTE: :-Alcaldía 

·,MunicipaL de .Satl.ta ·l&abel. ·Isl;matan;· CONTRATISTA:'.Urbaniiaclón'el Balsaffiar II, 
. ~ . -~-

·.Av.•Ba1santito,casaNá3,. Sonsonate.:~:·.,,._,,,,,,,., ·•. · 

·Así;.- nos;:'expresamos·:; los·. •Gomparecientes;'··quienes .. enterados:··y .-consCientes' de los 

:.términos :'y éfectos :legales .. · del ·presente ;contrato/•po( 'convenir ::a.Sf. a·: Ios='·intereses 

'.de:. 'nuestrOS·órepresentadOS, : ... ratificamqs. •SU • COntenidOi :: en• •fe>.::de-'' lo';.-cual• ;,firmamÓS 

Len;: la ciudad:·.de, Santa:rlsabel·· shuatan, .; departaniehto, de·•Scnsonate' a' lós''Dieeiséis 

· · dias del mes de &ero:del 00; mil 

-.-.'· _,. ' __ .·.: 

·.:,->.·. 

SICHCA;·S. 
'' . SfiHSONATE,H SAlVADOR; 'O: · 



ejecutar el Proyecto denominado "ELECTRIFICACION EN CASERIO SAN BENITO, 

CANTON EL PARAISO", Ubicado en el Cantón El Paraíso Municipio de Santa Isabel 

Ishuatan, Departamento de Sonsonate, los cuales se comprometen a efectuarlos en el plazo 

de ciento cincuenta dios Calendario contados a partir de la fecha que se establece por 

·· · '~escrlio~ en la orden de inicio de parte del contratante. Este pagará por los Servicios 

Profesionales objeto del contrato que se autentica, la suma de DOCIENTOS TRECE MIL 

DOCIENTOS TREINTA Y TRES CON 96/100 Dólares de los Estados Unidos de Norte 

América ($213,233.96). El Contratista de manera especial reconoce y acepta que el precio 

de su~ honorarios será cancelado en la forma establecida en la cláusula cuarta del contrato 

relacionado. Ambos comparecientes me manifiestan que asimismo reconocen como suyas, 

el resto de conceptos expresados en dicho documento y como propias las firmas que lo 

calzan. Yo notario que autoriza, DOY FE: De que las antes dichas firmas, son autenticas, 

por haber sido puesta a mi presencia de su puño y letra por los comparecientes., estando por 

lo tanto facultado para·otorgar este instrumento. Así se expresaron los comparecientes a 

quienes les explique tos efectos legales de la presente Acta Notarial que consta de· quince 

folios útiles y leídas que les hube íntegramente en un solo acto no interrumpido, ambos 

manifiestan su conformidad, ratifican su contenido y para constancia fuman conmigo. DOY 

FE. 

calde Municipal 
M daleno Antonio Guzmán Díaz 

Representante Legal'de CELCA S. A. DE C. V. 
· Ing. Coronado Anto io Quintanilla Ruiz 



MODlFICAC!ON A CONTRATO DE REALIZACION DEL PROYECTO 

"ELECTRIFICACION EN CASERlO SAN BENITO, CANTON EL PARAISO" SANTA 

ISABEL !SHUATAN. 

Las partes, de común acuerdo, acordamos modificar la cláu~1la Vlll GARANTIAS en la 

cual se define la Garantía de anticipo debido a que no se pagará anticipo para la ejecución 

del proyecto "ELECTRIFICAClON EN CASERIO SAN BENITO, CANTON EL 

PARAISO"' 

Además se modifica la cláusula ll PREClO Y FORMA DE PAGO para hl cual se elimina 

el anticipo y el pago será por medio de Estimaciones mensuales según avance de la obra. 

Quedando el resto del Contrato sin cambios. 

Así nos expresamos los comparecientes, quienes enterados y concientes de los Términos 

Legales de la presente finnamos en la ciudad de Santa Isabel lshuiatan, Departamento de 

Sonsonate, a los uno del mes de Febrero del dos mil ocho. 

calde Municipal Representante Le al de 

""'""!:g~d~al:en:o:::An=to:n:io:G:uz=:m:án=D~í~az~===~rn=g=·~corslc~L ' S~.~~nG.'v.lla Ruiz 

TEL.: 451-2418 
· Ambos comparecientes me manifiestan que asimismo reconocen como suyas, el resto de 

conceptos expresados en dicho documento y como propias las firmas que lo calzan. Yo 

notario que autoriza, DOY FE de que las firmas impresas, son AUTENTICAS, por haber 

sido puesta a mi presencia de su puño y letra por los comparecientes., estando por lo tanto 

facultado para otorgar este instrumento. Así se expresaron los comparecientes a quienes les 

··-;-:.r· 

explique los efectos legales de la presente Acta Notarial que consta de un folio útil y leídas ·. <··. 

que les hube íntegramente en un sol u acto no interrumpido, ambos manifiestan su 

conformidad, ratifican su contenido y para constancia finnan conmigo. 

~ 

~f NOTARIO.,~ l
o ,.¡ 
.<. "" 

1 
! 



.A SUSCRITA NOTARIO CERTIFICA: Que te 
presente fotocooia es fiel y conforme con su origina. 
~on el cual confronté. y que consta de &!·~ folios 
y para los efectos Oel Artículo treinta de la Ley de 
;jercicio Notarial de la Jurisdicción voluntaria y de Otra1 
Oiligencias, firmo y sello la presente. en la 
Ciudad de 2m~~ a los Ck!a::fd? 
días del mes der ?k' del año dos mii..Ji 
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ANEXO No. T AF - S 

FONDO DE INVERSION SOCIAL P./\RA EL DESARROLLO. LOCAL 
FlSDL 

ACTA DE HECEPC!ON FINAL DE PRO\'ECTOS 

l. Fecha~ 26 de Septiembre de 2008 

11. 

111. 

---
TIPO DE PROYECTO Y LOCt\UZ'\Ci<){ .. ! 

A. 
8. 

Código :198140 

Nombre :E!ectrffi~ación en Car.erio San 8enitc, Cantón E! Persf;:;o 

C: Localización: SONSONATE STA 1::~/BEL ISHUAT:\tl EL PI'-P.:\iSO 
Departumento 

CERTJF!CACION 

Supervisor Exte~no 

., .. 



T 
Servidos de Ingeniería y Construcciones 

Electromecánicas de Cent:roamé:rica 

FORMULARIO 5 

CARTA COMPROMISO 

Sonsonate, 04 de Octubre de 2018. 

SEÑORES: 

FONDO DE INVERSION SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR 
(FISDL) 

LICITACIÓN PÚBLICA No 61/2018-SSEGRAL-101-FISDL 

Yo, Juan Francisco Zepeda Pineda, profesional en el área de Ingeniería Eléctrica, me 

comprometo a trabajar para la empresa SICELCA, S.A DE C. V, desarrollando la función de 

Residente del Proyecto, en la construcción del proyecto denominado: SELECCIÓN DE 

REALIZADOR PARA EL PROYECTO: "INTRODUCCIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA EN 

VARIOS CASERÍOS DE LOS CANTONES EL ESCALÓN, EL ZARZAL, LA ESPERANZA Y 

EL CARMEN, MUNICIPIO DE GUAYMANGO, DEPARTAMENTO DE AHUACHAPÁN", 

CÓDIGO: 346690, dedicándole a dicho proyecto la cantidad de 5.5 visitas semanales de 

ocho horas diarias cada una, durante el tiempo de ejecución de la obra. 

Manifiesto no estar asignado a ningún proyecto en forma personal o como equipo que se 

1 ejElC~c:ión, con un porcentaje menor al 90% de avance físico . 

. t IIRQUITECTOS E INGENte 1 

1 JUAN FRANCTSCO ZEPEDA PINEDA! 
i IE-1251 l 
' INCENIEUO EUGTIUCISN 

1'm.B. EL BALSAMAR Il,itVEL BALSAMITO #3, SONSONATE, EL SALVADOR 
TEL: (503)2450-4406 FAXMAIL (503) 2299-3796 

Email: sicelca@gmail.com, sicelca.cm@gmail.com 
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Servicios de ingeniería y Construcciones 
Electromecánicas de Centroamérica 

FORMULARIO 6 

PROYECTOS AOJUDICADOS, CONTRATADOS Y/0 EN EJECUCIÓN 

--

_.l-=~- Monto del Propietario 
Nombre del proyecto Fecha de inicio finalización 1 a la fecha de 

contractual prese~tación de proyecto Contacto/ teléfono 
o ertas 

-

Electrificación en Caserío la Ermita y las Isletas 100% 
Alcaldfa Municipal de San 

del Cantón Palo Verde, Caseríos Renania 11 y 
Nota: solo falta la Jullán 

Renania 11 del Cantón Tierra Colorada y 
11-07-2018 07-12-2018 conexión por $134,418.42 

Caserío Petacas Arriba del Cantón Petacas, 
Municipio de San Julián, Departamento de parte de la Tel. 2461-2900 

Sonsonate. Código: 342240. distribuidora AES 
CLESA 

Introducción de energía Eléctrica en caserfos el Fondo de Inversión Social 
Tular, cantón curaren, caserro Llano El Jiote, para el Desarrollo Local 
cantón Ca~affstula y caseríos El Marillo, La 

27-08-2018 23-02-2019 48.16% $319,458.10 
de El Salvador (FISDL) 

Joya y La Palanca de cantón Chapelcoro, 
municipio de Dolores. Departamento de Tel.2133-1200 

Cabanas", Código 342250 

Ampliación de Red de Dístribución de Energfa 
Fondo de Inversión Social 

Eléctrica en Caserfo Albania, Cantón Ocotillo y 
para el Desarrollo Local 

Caserfo Ocote seco, Cantón Guachipilln, 24-09-2018 22-01-2019 10% $322,800.80 
de El Salvador (FISDL) 

Municipio de Cacaopera, Departamento de 
Tel.2133-1200 Morazán", Código: 344260 

-

~·~ , .. {? ' 
~)J!Lw !.;h_ 

lng. Coronado , nilla Ruiz '" 
presentante Leoal de SIC~ LCA S.A. DE C.\1 

URB. EL BALSAMAR H, AV EL BALSAMHO #3, SONSONATE, EL SALVADOR 
TEL: (503}2450-4406 
sicelca.cm@gmail.com 

Personal asignado a la 
ejecución del proyecto. Cargo 

o funciones en el proyecto: 
Gerente de proyecto, 

residente de proyecto, 
gerente de control de 

calidad, etc. 
Especificar el tiempo 
asignado al proyecto 

(nlímero de visitas a la 
semana de 8 horas cada una). 

Julio Cesar Machado 
Castro, Residente, 100% = 
5.5 visitas a la semana de 

8 horas cada una 

Coronado Antonio 
Quintanilla Rufz, 

Residente, 1 00'% = 5.5 
visitas a la semana de 8 

horas cada una 

Julio César Machado 
Castro, Residente, 100% = 
5.5 visitas a la semana de 

8 horas cada una 



FORMULARIO 7 

DECLARACIÓN DEL OFERENTE QUE NO TIENE LITIGIOS PENDIENTES EN SU 
CONTRA, NI CONTRATOS EXTINGUIDOS POR CAUSAS DE CULPABILIDAD 

IMPUTABLES AL OFERENTE 

Nombre legal del Oferente: SICELCA, S. A. DE C. V. 

Fecha: 04 de octubre de 2018 

Página: 1 de 2 

Contratos extinguidos por causa de culpabilidad Imputables al Oferente en los últimos cinco ailos de 
conformidad con la Sección 111, Criterios de Calificación y de Evaluación 

IZJ No se produjo ninguna extinción del contrato por causas imputables al Oferente durante el período 
estipulado, de conformidad con la IGO 23 

1
1 
0 Si se produjeron extinciones contractuales por causas de culpabilidad imputables al Oferente durante el 

periodo estipulado, de conformidad con la 

IGO 23. De acuerdo al Detalle siguiente: 

Identificación del Contrato extinguido 

Identificación del Contrato: 
Nombre del Contratante: 
Dirección del Contratante: 

¡·~~~¡¡~~a'fnmcf~r~~li!~io:. 

1

' Nombre del Contratante: 
Dirección del Contratante: 
Tipo de Incumplimiento: 

Monto total del Contrato (valor 
actual, equivalente en US$) 

1 Liti 1 d' nt t d f 'd d 1 Se ió 111 e ite · de e lifi ·ó d g os pen 1& es en su con ra e con orm1 a con a ce n ' r nos a ICaCI n e 
Evaluación 

IZI No existe ningún litigio pendiente de conformidad con la IGO 23. 

o Litigio pendiente de conformidad con la IGO 23. 

Año Resultado 1 Monto total 
como 1 del Contrato 

< 

i 
porcentaje de Identificación del Caso 1 (valor actual, 

1 
los activos eqwvalente ¡ 

totales 

1 

en US $) • 
Identificación del Contrato: 
Nombre del Contratante: ¡- Dirección del Contratante: 

1 

[-Asunto en disputa: 

1- Identificación del Contrato: 1 

Nombre del Contratante: 

1-Dirección del Contratante: ' 

Asunto en disputa: • 

NOTA: HACEMOS CONSTAR QUE NO TENEMOS LITIGIOS PENDIENTES NI 
INCUMPLIMIENTOS CON CTUALES 

F:~i(~~~···~~~) {j~.Í.~~BRui"~ 



FE: Que la firma que calza el anterior documento y que se lee:-"C.A.Q. Ruiz" es 
AUTENTICA por haber sido puesta ante mi presencia de su puño y letra por el señor 
CORONADO ANTONIO QUINTANILLA RUIZ, quien es de cincuenta y cuatro años de 
edad, Ingeniero Electricista, del domicilio de Sonzacate, Departamento de Sonsonate, 
persona a quien conozco e identifico por medio de su Documento Único de Identidad 
número cero un millón trescientos veintitrés mil doscientos dieciséis guion uno quien 
actúa en nombre y representación, en su calidad de Representante Legal de la 
empresa Servicios de Ingeniería y Construcciones Electromecánicas de Centro 
América, Sociedad Anónima de Capital Variable, del domicilio de Sonsonate, 
Departamento de Sonsonate, que puede abreviarse "SICELCA, S. A. DE C. V.", con 
número de Identificación Tributaria cero dos diez guion cero siete doce noventa y 
nueve guion ciento uno guion tres; cuya personería Doy Fe de ser legitima y suficiente 
por haber tenido a la vista: a) Testimonio de la Escritura Pública de Constitución de la 
mencionada Sociedad, otorgada en la ciudad de Santa Ana, a las doce horas del día 
siete de Diciembre de mil novecientos noventa y nueve, ante los Oficios del Notario 
Rony Alberto Murillo Lara, e inscrita en el Registro de Sociedades del Registro de 
Comercio el día dos de Junio del año dos mil, bajo el número CUARENTA Y OCHO 
del Libro MIL QUINIENTOS TREINTA Y UNO, de folio trescientos cincuenta y nueve 
al trescientos setenta y ocho, en la que consta que su naturaleza y plazo son los que 
se han indicado anteriormente, que la representación Legal de la Sociedad le 
corresponde al Administrador Único, quien dura en sus funciones cinco años; b) El 
Testimonio de Escritura Pública de Aumento de Capital Social y Cambio de Domicilio 
de la mencionada Sociedad, otorgada en la ciudad de Santa Ana, a las nueve horas 
del día catorce de Junio del año dos mil seis, ante los Oficios del Notario Rony Alberto 
Murillo Lara, e inscrita en el Registro de Sociedades del Registro de Comercio el día 
nueve de Febrero del año dos mil nueve, bajo el número CINCUENTA Y SEIS del 
Libro DOS MIL TRESCIENTOS NOVENTA Y TRES, de folio cuatrocientos noventa y 
tres al cuatrocientos noventa y ocho, de la que consta que fue modificado el pacto 
social en relación a Aumento de Capital, y fue modificado el domicilio de la sociedad 
siendo el antes mencionado. y e) Certificación de la Credencial de la mencionada 
sociedad, extendida por la señora SONIA CAROLINA VIDES DE QUINTANILLA en 
su calidad de Administradora Única Suplente, en esta ciudad el día siete de Enero del 
año dos mil catorce, que corresponde al Acta número VEINTIUNO de Asamblea 
General Ordinaria de Accionistas de la mencionada Sociedad, celebrada el día siete 
de Enero del año dos mil catorce, en la cual en su punto número CINCO, consta que la 
elección del Administrador Único Propietario y Administrador Único suplente para el 
periodo de CINCO AÑOS contados a partir del cuatro de Febrero del año dos mil 
catorce al tres de Febrero del año dos mil diecinueve, quedando electo el señor 
Coronado Antonio Quintanilla Ruiz como Administrador Único Propietario; e inscrita en 
el Departamento de Documentos Mercantiles del Registro de Comercio el día cuatro 
de Marzo del año dos mil catorce, bajo el número OCHENTA del Libro TRES MIL 
DOSCIENTOS VEINTITRÉS, de folio Cuatrocientos treinta y uno al Cuatrocientos 
treinta y dos. Sonsonate a los cuatro días del mes de octubre de dos mil dieciocho. 



T 
Servicios de Ingeniería y Construcciones 

Electromecánicas de Centroamérica 

FORMULARIO 9 

EXPERIENCIA DEL OFERENTE SICELCA, S. A DE C. V EN CONSTRUCCION DE OBRAS 
SIMILARES 

NOMBRE DEL VALOR 
DE LA OBRA PERÍODO DE 

NOMBRE DEL PROPIETARIO 
DE EJECUCIÓN Y PERSONA A DESCRIPCIÓN DE LA OBRA PROYECTO(Y QUIEN EJECUTADA SIMILAR (Fecha de 

CÓDIGO SI ES CONTACTAR NATURALEZA, inicio y 
PROYECTO FISDL) 

(TEL., CORREO, 
COMPLEJIDAD Finalización) 

y 
CE L.) MONTO(US$) 

Introducción de 
1 energía eléctrica en Introducción de energía 1 

caseríos Sálamo el FISDL eléctrica en caseríos Sálamo el $ 331,532.69 
1 Julio-2015 
1 

Rucio y Jimilile de Tel. 2133-1200 Rucio y Jimilile de cantón ' Dic-2015 
1 cantón calavera, calavera 
1 

código: 306270 1 

1 

Contrato de 1 
servicios para la AES CLESA Y 

1 Enero- 2016 construcción y CIA. S. en C. de Servicios para la construcción y 
mantenimiento de C.V. mantenimiento de líneas $ 489,600.00 

1 Enero-2017 líneas eléctricas Tel. 2429-4000, eléctricas para AES CLESA Y 
para AES CLESA Y 2429-4101 CIA S en C de CV 

1 CIA S. en C. de C.V 

1 

Certificación: 
Yo, Coronado Antonio Quintanilla Ruiz, certifico que, según mi mejor conocimiento y mi entender, 
este formulario, describe correctamente la experiencia de mi representada. 

Entiendo que cualquier declaración falsa aquí incluida puede conducir a la descalificación de la oferta 
de mi representada, y me sujeto a cualquier verificación respecto de la misma. 

lng. Coronado ntoni 

Representante Legal SICELCA, S.A. de C.V. 

URB. EL BALSAMAR H, AV EL BALSAMITO #3, SONSONATE, EL SALVADOR 
TEL: (503)2450-4406 
sicelca.cm@gmail.com 

{! ¡; u ., 



INFRAESTRUCTURA 
PROYECTOS FISDL 

FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR 

FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL 
SALVADOR 

H 
!'0'<00 O!< ffJEl!SÓf.; oocw_ rwu.a 
DSSAMOI-lO U>C\l W"~SMYJIOO'I~ Resü\UC!Úü é:~•J;¡~J'fid l.:~1J~··"·· 
EL SALVADOR 
UNÁMONOS PARA CRECER 

DOCUMENTO 

DE 

CONTRATO NUMERO FISDL/GOES71K-R/30627.0·2015 
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EL SALVADOR 
UNÁMONOS PARA CRECER 

DEPARTAMENTO DE ADQUISICIONES V CONTRATACIONES INSTITUCIONAL 

CONTRATO NUMERO: FISDL/GOES71K-R/30627.0-2015 

NOSOTROS, GLADIS EUGENIA DE LA PAZ SCHMIDT DE SERPAS, mayor de edad, ingeniera Industrial, del domicilio de San 
Salvador, departamento de San Salvador, con Documento Único de Identidad número: CERO DOS DOS SIETE DOS CINCO 
DOS TRES- SEIS \VNúmero de Identificación Tributaria: UNO DOS UNO SIETE- DOS CINCO UNO UNO SEIS TRES- CERO 

CERO UNO- NUEVEYactuando en nombre y representación en mi carácter de Presidenta del Consejo de Administración 
del FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR, entidad de derecho público, del 
domicilio de San Salvador, con Número de Identificación Tributaria~'CERO SEIS UNO CUATRO- TRES UNO UNO CERO 
NUEVE CERO - UNO CERO DOS- SIETE,' y gue en el transcurso del presente instrumento me denominaré "EL 
CONTRATANTE", '1EL FISDL" o "EL FONDO" "Í CORONADO ANTONIO QUINTANILLA RUfZ, mayor de edad, Ingeniero 
Electricista, del domicilio de Sonsonate, departamento de Sonsonate, con Documento Único de Identidad número: cero 
uno tres dos tres dos uno seis -uno, y Número de identificación Tributaria: cero tres cero cuatro- uno tres cero seis seis 
cuatro- cero cero uno- cero, actuando en nombre y representación, en mi carácter de ADMINISTRADOR ÚNICO y como 
Representante Legal de la Sociedad: SERVICIOS DE INGENIERfA Y CONSTRUCCIONES ElECTROMECÁNICAS DE 
CENTROAMÉRICA, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse SICELCA, S.A. DE C.V.; de la plaza 
de la ciudad de Sonsonate, departamento de Sonsonate, y Número de Identificación Tributaria: cero dos uno cero- cero 
siete uno dos nueve nueve - uno cero uno - tres, que en el curso de este instrumento me denominaré "El 
CÓNTRATISTA1

'; por medio de este instrumento otorgamos el presente CONTRATO PARA LA CONSTRUCCIÓN DEL 

PROYECTO DENOMINADO: "INTRODUCCIÓN DE ENERGfA ELÉCTRICA EN CASERfOS SÁLAMO, EL RUCIO Y JIMILILE DEL 
CANTÓN CALAVERA, MUNICIPIO DE CACAOPERA DEPARTAMENTO DE MORAZÁN, CÓDIGO 306270; sujeto a las 
siguientes cláusulas: 

PRIMERA: DEFINICIONES Y ABREVIATURAS: 

Siempre que en el presente contrato se empleen los siguientes términos se entenderá que significa lo que se 
expresa a continuación: 

BINOMIO: 

CONTRATANTE: 

Asociación formada entre una comunidad legalmente constituida y su 
gobierno municipal para efectos de la ejecución de un proyecto. 

Podrán actuar como Contratante: 
a) El Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local de El Salvador 

(FISDL). 
b) El Gobierno Municipal actuando por si solo. 
e) El Binomio, Gobierno Municipal con la Comunidad. 
d) La Comunidad actuando por si sola. 
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CONTRATISTA 

CONTRATO 

DÍA CALENDARIO 

DÍA HÁBIL: 

GOBIERNO MUNICIPAL: 

SOLICITANTE 

ORDEN DE INICIO: 

PARTES 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

LACAP 

IVA 

FUENTE DE FINANCIAMIENTO: 

CONVENIO DE FINANCIAMIENTO: 

FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR 

Persona natural o jurídica que ejecutará el objeto del contrato en 
forma directa, o por medio de sus empleados, agentes o sub
Contratistas. 

Es el instrumento suscrito entre el Contratista y el contratante, en 
donde el primero se compromete a ejecutar las obras objeto de este 
contrato y el segundo se compromete a compensar por ello al 
Contratista, según los pagos establecidos en los documentos 
contractuales. 

Son todos los días del año, laborales o no. 

Son todos los días calendario, exceptuando los sábados, domingos y 
días festivos establecidos por el Gobierno Central. 

Cuerpo colegiado responsable de la dirección del municipio de acuerdo 
al Código Municipal y cuya composición está determinada 
específicamente en el Art. 24 de dicho Código; y el cual tiene como 
titular y representante legal al Alcalde Municipal, de acuerdo a lo 
establecido en el Art. 47 del mismo Código. 

Persona Natural o Jurídica representante de los beneficiarios del 
proyecto. 

Notificación escrita mediante la cual el CONTRATANTE establece la 
fecha en que el Contratista comenzará la construcción del proyecto. 

El Contratante y el Contratista. 

Escritos técnicos complementos a los planos, en los que se detallan 
procesos constructivos, calidad de obra e insumas. 

Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública. 

Impuesto a la transferencia de bienes muebles y a la prestación de 
servicios. 

GOES 

71 K-COMUNIDADES SOLIDARIAS RURALES 2015 

SEGUNDA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES: 

Forman parte integrante de este contrato y se tienen por incorporados al mismo, con plena aplicación en lo que no 
se le oponga, los siguientes documentos: 

a) Bases del Proceso 
b) 
e) 
d) 
e) 
f) 
g) 
h) 

Oferta técnica y económica 
Garantías 
Formulario de Desglose de Oferta Económica cotizado por el Contratista en su oferta. 
Especificaciones Técnicas 
Planos de Ejecución o Constructivos 
Cronograma de Actividades 
Estudios de ingeniería 
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i) Permisos y factibilidades institucionales (cuando aplique) 
j) Escrituras de propiedad (cuando aplique) 
k) Memorias de cálculo 

Reglamentos o normas técnicas generales aplicables a los tipos de trabajos objeto del Contrato 
Orden de Inicio de Ejecución de la Obra 
Guía del Realizador 
Bitácora del Proyecto 
Estimaciones de Obra 

Adendas debidamente legalizadas 
Órdenes de cambio 

1) 
m) 
n) 

o) 
p) 
q) 
r) 
S) Actas de Recepción de acuerdo a lo indicado en las Condiciones Generales del Contrato y en los 

Artículos 114 y 116 de la LACAP. 
t) Manual PROCOMUNIDAD (Cuando el proyecto sea financiado con fondos del Programa). 
u) Cualquier otro documento que expresamente se indique como contractual en las Bases Variables 

del proceso respectivo. 

Es entendido y aceptado que este contrato de construcción se antepone a toda comunicación previa, 
entendimiento o acuerdos, ya sean orales o escritos entre las partes. En caso de ambigüedad, duda o disputa en la 
interpretación del contrato y demás documentos contractuales, prevalecerá el texto del contrato. 

TERCERA: OBJETO DEL CONTRATO: 

Este contrato tiene por objeto establecer y regular las relaciones, derechos y obligaciones de las partes 
contratantes, a efecto de suministrar al contratante materiales, mano de obra, transporte, equipo y dirección 
técnica para ejecutar el Proyecto denominado: "INTRODUCCIÓN DE ENERGiA ELÉCTRICA EN CASERiOS SÁLAMO, 
EL RUCIO Y JIMIULE DEL CANTÓN CALAVERA, MUNICIPIO DE CACAOPERA DEPARTAMENTO DE MORAZÁN, 
CÓDIGO 306270 -' 

CUARTA: DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO Y ALCANCE DE LOS SERVICIOS. 

El Proyecto "INTRODUCCIÓN DE ENERGiA ELÉCTRICA EN CASERiOS SÁLAMO, EL RUCIO Y JIMILILE DEL CANTÓN 
CALAVERA, MUNICIPIO DE CACAOPERA DEPARTAMENTO DE MORAZÁN, CÓDIGO 306270 consiste en el desglose 
de actividades contenidas en el plan de oferta. 

Todo Jo anterior de conformidad con lo prescrito en los correspondientes términos de referencia y demás 
documentos contractuales. 

El Contratista será el responsable directo de velar porque la obra se ejecute en forma continua, sin Interrupciones, 
de acuerdo a los procesos constructivos requeridos por el contratante y cumpliendo con el Plan de Controi de 
Calidad y Seguridad Industrial aprobado. El Contratista responderá por la obra, desde el momento de su inicio, 
durante su ejecución y al finalizar la obra la garantizará por un período de DOS AfiJOS contados a partir del día de la 
recepción definitiva. 

QUINTA: UTILIZACIÓN DE LOS DOCUMENTOS CONTRACTUALES E INFORMACIÓN: 

El Contratista no divulgará, sin previo consentimiento escrito por el CONTRATANTE, el contrato y demás 
documentos contractuales descritos en la CLAUSULA SEGUNDA, o alguna de sus disposiciones, ni cualquier 
especificación, plano, diseño, patrón, muestra o información suministrada por el CONTRATANTE que se relacione 
con el contrato, a ninguna persona, salvo a las empleadas por el Contratista a los efectos del cumplimiento de sus 
respectivas funciones. lo que se revele a esas personas será confidencial y no excederá de lo necesario para el 
cumplimiento del contrato. El Contratista no utilizará, sin previo consentimiento por escrito del CONTRATANTE, 
ninguno de los documentos o Información Indicados en el párrafo anterior para una finalidad distinta del 
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cumplimiento del contrato. los documentos arriba indicados, con excepción del propio contrato, seguirán siendo 
de propiedad del CONTRATANTE y, si éste lo requiriese, le serán devueltos (en todos sus ejemplares) una vez 
cumplidas todas las obligaciones del Contratista con arreglo al contrato. 

SEXTA: PRECIO Y MODALIDAD DE CONTRATACIÓN: 

· El valor total de la obra a ejecutar es de: TRESCIENTOS TREINTA Y UN MIL QUINIENTOS TREINTA Y DOS 69/100 
DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($331,532.69), IVA incluido, según Resolución Aprobativa CAD-
9871/1S,"'áprobada en sesión de Consejo de Administración N' DL-867/15 de fecha dieciséis de julio de dos mil 
quinceyádjudicado al Contratista según proceso de LICITACIÓN PÚBLICA N• 40/2015-GOES71K-112-FISDL "1 de 
conformidad con el Presupuesto aprobado entre el CONTRATANTE y el CONTRATISTA. las partes contratantes 
convienen que los precios unitarios que contiene la oferta son definitivos. 

la suma contratada solamente podrá ser modificada de acuerdo a lo establecido en la Cláusula CGC 11 CAMBIOS 
EN El PRECIO DEL CONTRATO, por lo que el valor aquí descrito cubre la totalidad de los trabajos definidos en los 
planos y/o especificaciones técnicas y/o demás documentos del contrato. El Contratista expresa su aceptación de 
que todos los documentos contractuales son congruentes entre sí y suficientes para la realización de la obra 
contratada y por consiguiente, encuentra correcto y acepta todo lo contenido en dichos documentos, incluyendo 
planos, especificaciones técnicas y plan de oferta. 

SÉPTIMA: FORMA DE PAGO 

No se efectuará ningún desembolso a favor del Contratista, si el rótulo de identificación del proyecto no está 
colocado en la obra, dentro de los quince dias calendario, contados a partir de la fecha de Orden de Inicio. 

El CONTRATANTE pagará al CONTRATISTA el valor de la obra a ejecutar de la forma siguiente: 

a) UN ANTICIPO PARA CAPITAL DE TRABAJO: El FONDO concederá al CONTRATISTA en concepto de Anticipo, la 
cantidad de CERO 00/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($0.00), equivalente al CERO POR 
CIENTO (0.00%) del valor del contrato, el cual deberá ser utilizado para el inicio del proyecto e invertido en 
insumas y/o servicios indispensables para la realización del trabajo aquf contratado, de acuerdo a lo indicado 
en el Formulario 8 al ser emitida la Orden de Inicio .El CONTRATANTE, se reserva el derecho de verificar por 
medio de comprobantes, si dicho anticipo ha tenido el destino señalado. Este anticipo será reintegrado por el 
CONTRATISTA, mediante descuentos que se efectuarán en cada una de las estimaciones que presente a cobro. 
De cada estimación presentada se retendrá al CONTRATISTA, un porcentaje igual al del anticipo recibido hasta 
amortizar el monto total del anticipo y éste quede cancelado. 

b) los pagos posteriores se cancelarán de conformidad al valor de cada estimación, de acuerdo con la obra 
realmente ejecutada, recibida y aprobada por fa Supervisión y el Contratante; en cada estimación se 
integrarán los volúmenes y cantidades de obra, certificando las retenciones a efectuar, a fin de determinar el 
monto total y monto neto a pagar. Es entendido entre las partes que el hecho de pagar las estimaciones por 
obra ejecutada, no significa recepción definitiva de obra por parte del CONTRATANTE, quien es el único que 
válidamente puede recibir final y definitivamente las obras, al momento que todo el proyecto haya sido 
ejecutado y entregado por el Contratista para tal efecto. 

e) Para proceder a efectuar el pago final, será necesario que la obra esté recibida a entera satisfacción del 
contratante y que el Contratista presente la Garantía de Buena Obra, a satisfacción del contratante, antes de 
fa liquidación final de la obra. Asimismo, es convenido entre las partes que la última estimación que el 
CONTRATISTA, presente a cobro no deberá ser menor del QUINCE POR CIENTO (15%) del monto final del 
contrato, sin incluir saldo de anticipo y solamente se fe pagará cuando se haga fa recepción final de la obra, a 
entera satisfacción del CONTRATANTE. De estos fondos, se podrá deducir cualquier multa en que incurriese el 
Contratista durante el desarrollo de fa obra, así como otros gastos que tenga que efectuar el Contratante por 
incumplimiento del Contratista o cualquier otro pago del que sea responsable el Contratista de acuerdo a las 
disposiciones establecidas en los documentos contractuales. En el caso de que fa ejecución de obra no se 
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concluyera en el plazo establecido en el contrato de obras por causa imputable al constructor, los costos 
adicionales por la extensión de los servicios de supervisión serán descontados de cualquier suma que se le 
adeude al constructor. El remanente después de las deducciones que ocurriesen, le será cancelado al 
Contratista, sin intereses o recargos . 

. OCTAVA: MANEJO DE FONDOS: 

Dada la proveniencia de los recursos y sus regulaciones, el Contratista de este proyecto se compromete a atender las 
siguientes regulaciones: 

APERTURA DE CUENTA BANCARIA: Para el manejo de las cantidades de los desembolsos, el Contratista deberá abrir 
una cuenta corriente en una institución del Sistema Financiero Salvadoreño, con indicación de su nombre, a la cual 
incluirá la leyenda (PROYECTOS FISDL), siendo el beneficiario de ésta el FISDL en un cien por ciento (100%). El FISDL 
se reserva el derecho de congelar la cuenta en el momento que lo crea conveniente. El costo de la obra será pagado 
al Contratista por medio de desembolsos parciales, que serán entregados QUINCE (15) dfas hábiles después de 
revisada y aceptada su solicitud de estimación por el FISDL, cuyo monto será equivalente a las cantidades y 
volúmenes de las obras ejecutadas y aprobadas por el supervisor externo en el respectivo periodo, entendiéndose 
que el plazo antes mencionado empezará a contar a partir del dfa siguiente a la presentación de la factura 
correspondiente en el departamento de Tesorerfa del FONDO. El valor del presente contrato será cancelado al 
Contratista, con recursos provenientes de GOES FONDO GENERAL/71K-GOES COMUNIDADES SOLIDARIAS RURALES 
2015. 

NOVENA: PLAZO 

El Contratista se compromete a dar por terminado totalmente, y a entregar a entera satisfacción del 
CONTRATANTE el proyecto objeto del presente contrato, en el plazo de: CIENTO TREINTA Y CINCO (135) DIAS 
CALENDARIO, contados a partir de la fecha que el CONTRATANTE establezca por escrito en la Orden de Inicio. 

DÉCIMA: VIGENCIA 

El presente contrato tendrá vigencia a partir de la fecha de su firma por ambas partes, y finalizará cuando el 
CONTRATANTE haya realizado la liquidación financiera del mismo. 

DÉCIMA PRIMERA: MULTAS Y PENALIDADES 

Cuando el Contratista incurriese en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales por causas 
imputables al mismo, podrá declararse la caducidad del contrato o imponer el pago de una multa por cada dfa de 
retraso, de conformidad a la siguiente tabla: 

a) En los primeros treinta días de retraso, la cuantfa de la multa diaria será (0.1%) del valor total del contrato. 

b) En los siguientes treinta dfas de retraso, la cuantfa de la multa diaria será del (0.125%) del valor total del 
contrato. 

e) Los siguientes días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del (0.15%) del valor total del contrato. 

Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el doce por ciento (12%) del valor total 
del contrato procederá la caducidad del mismo, haciendo efectiva la garantfa de fiel cumplimiento del contrato. 

La multa establecida en los incisos anteriores, será fijada proporcionalmente de acuerdo al valor total del avance 
correspondiente dentro de la respectiva programación de la ejecución de las obligaciones contractuales, siempre 
que estas puedan programarse en diversas etapas. 
Las multas anteriores se determinarán con audiencia del Contratista debiendo exigir el pago de la misma, una vez 
sean declaradas en firme. 
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En todo caso, la multa mínima a Imponer en incumplimientos relacionados con la contratación de obras, bienes y 
servicios adquiridos por licitaciones o concursos, será por el equivalente de un salario mínimo del sector comercio. 
En el caso de la libre gestión la multa mínima a imponer será del diez por ciento del salario mínimo del sector 
comercio. 

Adicionalmente a las multas arriba definidas, el Contratista podrá ser sujeto a las penalidades por infracciones al 
' Plan de Control de Calidad, al Plan de Higiene y Seguridad Industrial y otras deficiencias técnicas de acuerdo a lo 

definido en el Anexo 6. PENALIDADES POR INFRACCIONES AL PCC, AL PHSI Y OTRAS DEFICIENCIAS TÉCNICAS. 

DÉCIMA SEGUNDA: NOTIFICACIONES 

Toda correspondencia entre las partes deberá hacerse por escrito a las siguientes direcciones: 

FONDO: 

CONTRATISTA: 

10• Ave. Sur y calle México, Barrio San Jacinto, San Salvador, San Salvador. 

Urbanización El Balsa mar 11, AV. El Bálsamo Casa# 38, Sonsonate, Sonsonate. 

Las partes contratantes pueden cambiar dirección, quedando en este caso obligadas a notificarlo a la otra. 

DECIMA TERCERA: GARANT[AS: 

Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones emanadas del presente contrato, el contratista se obliga a 
presentar a la institución contratante las garantías y Pólizas siguientes y en Jos plazos que a continuación se 
detallan: 

Garantía de Cumplimiento del Contrato: 
Para garantizar el FIEL CUMPLIMIENTO de todas y cada una de las obligaciones consignadas en el Contrato y demás 
Documentos Contractuales, el Contratista estará obligado, a rendir dentro del plazo de diez (lO) días hábiles contados 
a partir de la firma del contrato, a favor del Contratante, una garantía por un valor igual al CUARENTA POR CIENTO 
(40%) del monto total del contrato, equivalente a un monto de OENTO TREINTA Y DOS MIL SEISCIENTOS TRECE 
08/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($132,613.08) El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días 
del plazo del contrato y en ningún caso deberá ser menor de UN AÑO a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del 
contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la garantía, el 
Contratista estará obligado, para que la prórroga surta efecto, a renovar la garantía en Jos plazos necesarios para 
cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más noventa días. 
En todo caso esta Garantía de Cumplimiento del Contrato tendrá plena vigencia y validez mientras el contrato no 

haya sido liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantía de Buena Obra, esta circunstancia deberá 
quedar plenamente establecida en el documento emitido por la institución bancaria, aseguradora o afianzadora 
responsable de la emisión del documento. 

Garantía de Buena Inversión del Anticipo: 
El Contratista para garantizar el Anticipo, deberá presentar dentro del plazo de diez (lO) días hábiles contados a partir 
de la firma del contrato, una Garantía de Buena Inversión del Anticipo a favor del Contratante, por un valor igual al 
CIEN POR CIENTO (100%), del monto del anticipo otorgado, equivalente a un monto de: CERO 00/100 DÓLARES DE 
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($0.00). El plazo de la garantía deberá exceder en 90 días al plazo del contrato y en 
ningún caso deberá ser menor de UN AÑO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se 
prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del período cubierto por la garantía, el Contratista se 
obliga a renovar la garantía en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual más noventa 
días y el monto a garantizar deberá ser igual al saldo pendiente del Anticipo. Esta garantía será devuelta al Contratista 
una vez haya reintegrado al Contratante el valor total del anticipo recibido. 

Garantía de Buena Obra: 
Esta garantía será por una cantidad equivalente al DIE2 POR CIENTO (10%) del monto final del contrato y tendrá 
vigencia durante Jos DOS (2) AÑOS siguientes a la fecha de recepción definitiva de la obra. La garantía servirá para 
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asegurar que, el Contratista responderá por vicios ocultos y cualquier falla o desperfecto resultante de la mala calidad 
de la obra objeto del contrato. 
Esta garantia se hará efectiva, si el Contratista no responde en los plazos establecidos en el Reclamo del Contratante, 
para la corrección de los desperfectos que este le señalare y que estén amparados por la garantia. 

Garantia de pago a terceros: 
· El Contratista estará obligado, a presentar dentro del plazo de diez (10) dias hábiles contados a partir de la firma del 

contrato, a favor del Contratante, una garantfa de pago a terceros por un valor igual al DIEZ POR CIENTO del monto 
total del contrato, equivalente a la cantidad de: TREINTA V TRES MIL CIENTO CINCUENTA V TRES 27/100 DÓLARES 
DE ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($33,153.27) El plazo de la garantia deberá exceder en 90 dias al plazo del 
contrato y en ningún caso deberá ser menor de UN AfiiO contado a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del 
contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del periodo cubierto por la garantia, el 
Contratista se obliga a renovar la garantia en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual 
más noventa dias. En todo caso esta Garantfa tendrá plena vigencia y validez mientras el contrato no haya sido 
liquidado y haya sido aceptada por el Contratante la Garantia de Buena Obra. Esta circunstancia deberá quedar 
plenamente establecida en la redacción del documento, emitido por la institución bancaria, aseguradora o 
afianzadora responsable de la emisión del documento. 

Póliza de seguro contra daños a terceros: 
El CONTRATISTA estará obligado, a adquirir en un plazo de 10 dfas hábiles posteriores a la fecha establecida en la 
orden de inicio, una póliza de seguro contra daños a terceros en relación con el desarrollo del Proyecto a favor del 
Contratante. Esta póliza será por cantidades no menores de: a) UN MIL DOSCIENTOS 00/100 DÓLARES DE ESTADOS 
UNIDOS DE AMÉRICA ($1,200.00), b) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS DE 
AMÉRICA ($5,800.00) por daños personales individuales; y e) CINCO MIL OCHOCIENTOS 00/100 DÓLARES DE 
ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($5,800.00), por daños a la propiedad, las cantidades indicadas son minimas y no 
limitan la responsabilidad del Contratista. El plazo de la póliza en ningún caso deberá ser menor de UN AfiiO contado 
a partir de la fecha de su emisión. Si el plazo del contrato se prorroga y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae 
fuera del periodo cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la 
totalidad del nuevo plazo contractual. 

Póliza de seguro de protección contra todo riesgo para las Construcciones en Proceso: 
El CONTRATISTA estará obligado, a adquirir en un plazo no mayor de diez (10) dias hábiles a partir de la fecha de 
orden de inicio, una póliza para protección de las construcciones en proceso, durante el tiempo que dure la 
construcción. La póliza deberá cubrir todas las obras a ejecutar, es decir que el valor de este seguro deberá tomarlo el 
Contratista por el precio total del contrato. Las obras deberán quedar cubiertas contra todo riesgo, inclusive 
terrorismo. El plazo de la póliza deberá estar vigente hasta la recepción de la Obra. Si el plazo del contrato se prorroga 
y la nueva fecha de vencimiento del mismo cae fuera del periodo cubierto por la póliza, el Contratista se obliga a 
renovar la póliza en el plazo necesario para cubrir la totalidad del nuevo plazo contractual. Si no se presentare 
cualquiera de las garantias o pólizas de la forma antes indicada y dentro de sus respectivos plazos se tendrá por 
caducado el presente contrato, sin detrimento de la acción que le compete a la institución contratante para reclamar 
los daños y perjuicios resultantes. Cuando tuviere que hacerse efectiva la garantia de cumplimiento de contrato, esto 
se hará exigible en proporción directa a la cuantia y valor de las obligaciones contractuales que no se hubieren 
cumplido. 

DÉCIMA CUARTA: RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA: 

El Contratista se obliga, por los costos que se indican en el Presupuesto presentado y aceptado por el 
CONTRATANTE y por su propia cuenta a: 

a) Realizar todo el trabajo y proporcionar todos los materiales, equipo, accesorios y mano de obra 
necesarios para llevar a cabo lo estipulado en este CONTRATO, a satisfacción del CONTRATANTE debiendo 
el Contratista tomar las medidas pertinentes para garantizar la debida coordinación de las distintas 
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actividades, que comprende la ejecución de dicho proyecto, el cual debe realizarse de acuerdo a los 
planos, especificaciones técnicas y demás condiciones contractuales. El Contratista será responsable de la 
calidad de la obra y de que esta se desarrolle dentro del plazo y costo previstos; 

b) Contratar la mano de obra no calificada, en la comunidad o localidades inmediatas si ello fuere posible. El 
Contratista deberá tomar asf mismo, todas las precauciones necesarias para la seguridad de sus 
trabajadores, y se obliga a cumplir con todas las leyes laborales y reglamentos de seguridad, prevención y 
demás legislación sobre la materia, a fin de prevenir accidentes o daños a las personas que se encuentren 
en el lugar, o cerca de donde se efectuaren las obras, permitiendo al mismo tiempo que el contratante o 
el Supervisor verifiquen las inspecciones las veces que estimen convenientes; 

e) Ejecutar la obra con eficiencia y calidad profesional, debiendo tener cuidado de que los materiales 
empleados en la obra sean nuevos y de la calidad indicada en los Documentos Contractuales; 

d) Que el equipo y las herramientas a usarse en el trabajo comprendido bajo el presente contrato, deberán 
estar dentro de su período de vida útil y en perfectas condiciones de operación; 

e) Mantener un juego completo de planos en la obra y custodiar el libro de Bitácora, en el cual se anotarán 
las incidencias y operaciones de la obra. Al finalizar la obra dicho libro de Bitácora será entregado a la 
Supervisión. Asimismo, el Contratista está obligado, al finalizar las obras objeto del presente contrato, a 
entregar al Contratante un juego de planos "como construido", avalado por la Supervisión, en los que se 
habrá registrado la totalidad de los cambios efectuados durante la construcción. 

f) Destacar en la obra al personal detallado en el Plan de Control de Calidad aprobado el cual deberá 
aparecer en la nómina del personal asignado en la obra, y con los asistentes necesarios cuando no sea el 
propio Contratista quien supervise y dirija a tiempo completo la ejecución de la obra; 

g) Coordinar con la comunidad beneficiaria del proyecto el cumplimiento de los compromisos de 
contraparte de acuerdo a lo especificado en los documentos contractuales; 

h) Encargar con anticipación el suministro de materiales a emplear en la obra para que no sea objeto de 
retraso y evitar así posibles alzas de precios de los materiales, ya que de ninguna manera, se ajustará el 
monto del contrato asignado, por tales alzas. Tampoco se reconocerán ajustes por incremento de la mano 
de obra ni aún en el caso de un laudo arbitral; 

i) Amparar la ejecución del contrato en cronograma de actividades. el cual deberá mantenerlo en la obra 
debidamente actualizado, que a la vez servirá para la determinación de atrasos, si llegaran a suceder. 

j) Que durante la ejecución del presente contrato el CONTRATANTE no será responsable, ni serán por su 
cuenta las obligaciones laborales ni cualesquiera otras prestaciones sociales establecidas por la Ley, El 
Contratista será el único responsable de cualquier reclamo por daños personales, incluso de las muertes 
que puedan ocurrir por causa o con ocasión de este contrato, así como de todo reclamo por daños 
personales o a propiedades, provenientes de la interrupción de vías de comunicación, lineas eléctricas, 

telegráficas, telefónicas o por cualquier otro concepto, quedando en consecuencia el CONTRATANTE 
exento de responsabilidad civil, laboral, administrativa o de cualquier índole, durante la ejecución del 
contrato o después de terminadas las obras del mismo; 

k) Cancelar los honorarios correspondientes al tiempo trabajado por la Supervisión fuera del Plazo 
contractual, o de éste más sus prórrogas aprobadas, cuyo monto será retenido por el CONTRATANTE de 
las estimaciones que presente a cobro fuera del plazo contractual. 

1) Entregar al CONTRATANTE la información técnica de todo el trabajo ejecutado hasta ese momento, si por 
cualquier razón el contrato se suspendiere o quedare sin efecto, 

m) Llevar libros y registros relacionados con el proyecto, de conformidad con sanas prácticas de contabilidad 
generalmente aceptadas, los cuales deberán reflejar las transacciones que hayan sido financiadas con 
fondos de la Fuente Financiera y deberán estar a disposición de la misma, hasta cinco años después de 
terminado el proyecto. 

La aceptación o no por parte de la Fuente Financiera a los documentos siguientes: planos, especificaciones, 
contratos o cualquier otro documento, no afectará de manera alguna las obligaciones o responsabilidades que en 
su caso asuma el CONTRATANTE en este contrato. Asimismo, que la acción que tome la Fuente Financiera, no 
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implicará para ésta responsabilidad adicional o diferente a las expresamente contenidas en el Contrato de 
Préstamo. 

D~CIMA QUINTA: OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA: 

El Contratista queda obligado para los fines de este contrato a emplear todo el trabajo, mano de obra, materiales, 
· diseño, equipo, instalaciones, transporte, fletes, seguros, prestaciones sociales, gastos generales, su utilidad y 
todos los demás gastos necesarios, para ejecutar la obra determinada en los Documentos Contractuales. Para 
efectos de identificación se firmarán y sellarán por el Contratista los Documentos Contractuales, en dos originales 
que quedarán uno en poder del Contratista y el otro en poder del CONTRATANTE. 

DÉCIMA SEXTA: PERSONAL ASIGNADO AL PROYECTO: 

Para la realización del trabajo contemplado bajo este contrato, el Contratista se compromete a proporcionar el 
personal idóneo y necesario. El CONTRATANTE se reserva el derecho de aceptar o no a los ingenieros, arquitectos 
yjo técnicos que intervengan en la realización de la obra. El Contratista se compromete a garantizar que el 
personal profesional asignado para el Proyecto (Gerente, Residente y Gerente de Control de Calidad) permanecerá 
en el sitio como mínimo el tiempo especificado en los documentos de su oferta aceptada. En los casos de rutas de 
proyectos no se podrá asignar más de 2 proyectos a un solo profesional en los cargos de Residente, Gerente de 
Control de Calidad y Supervisor Residente. Los incumplimientos debidamente comprobados de lo estipulado en la 
presente Cláusula podrán dar lugar a las sanciones que apliquen. 

DÉCIMA SÉPTIMA: SUPERVISIÓN Y CONTROL DE LA OBRA: 

La obra estará sometida durante su ejecución a la Supervisión y Control del CONTRATANTE, debiendo el 
Contratista dar todas las facilidades para ello y suministrar cualquier información que le sea solicitada. A tal efecto 
el Supervisor tendrá la responsabilidad de: 

a) El Control Técnico de la obra, debiendo sus indicaciones ser atendidas por el Contratista; 
b) Velar por la correcta ejecución de cada una de las actividades de la obra 
e) Suspender y rechazar los trabajos o materiales, cuando éstos no se ajusten a las Especificaciones Técnicas e 

instrucciones impartidas y resolverá las interrogantes que puedan presentarse durante su ejecución; y 
d) Recibir la obra ejecutada y aprobar las estimaciones para el pago respectivo. 

El Supervisor no tendrá autoridad para dispensar al Contratista de cualquiera de los deberes u obligaciones 
previstas en el presente contrato y demás documentos contractuales, ni de ordenar ningún trabajo o variación de 
obra que involucre demora o cualquier pago extra, salvo consentimiento expreso y por escrito del CONTRATANTE. 

El contratante a su criterio visitará el lugar de la construcción sin necesidad de previo aviso al Contratista, pero 
para las reuniones con éste, se deberá convocar por escrito con un plazo de veinticuatro horas de anticipación a la 
fecha de la reunión, indicando el motivo de la misma, cerciorándose que ambas partes estén debidamente 
enteradas del día, hora y lugar de la reunión, siendo obligatorio para éstas, asistir a dichas reuniones. Podrán 
convocar a las mencionadas reuniones, tanto el contratista como el contratante, por medio de sus representantes 
o delegados. 

D~CIMA OCTAVA: FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO: 

Si por cualesquiera causas de fuerza mayor o caso fortuito, tales como huelgas, guerras, terremotos, erupciones 
volcánicas, órdenes gubernativas, disturbios y otras causas fuera del control del Contratista, se hicieren 
impracticables los servicios contratados, el CONTRATANTE podrá dar por terminado los servicios sin 
responsabilidad para ambas partes y pagará al Contratista todos los costos y honorarios devengados por la obra 
ejecutada hasta la fecha de terminación dada por el CONTRATANTE. 
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Si por alguna razón de fuerza mayor o caso fortuito, la Obra se suspendiere por un lapso mayor de QUINCE (15) 
DfAS hábiles y el CONTRATANTE estima que habrá una prolongación de dicha situación, podrá dar orden de 
suspensión del trabajo de oficio o previo informe del Contratista; esta suspensión durará hasta que el 
CONTRATANTE notifique el reinicio de las obras. A partir de la orden de suspensión y hasta el reinicio de la obra, el 

· CONTRATANTE no reconocerá pago alguno durante ese lapso, salvo que se le adeudare alguna cantidad devengada 
con anterioridad. 

A partir del octavo día calendario consecutivo, de no contar en el proyecto con Gerente de Control de Calidad y/o 
Residente, el contratante a través del supervisor, emitirá la orden de suspensión de actividades de la obras, sin 
responsabilidad del contratante. El plazo que dure esta suspensión, será contabilizado como parte del plazo 
contractual. 

VIGÉSIMA: MODIFICACIONES AL CONTRATO: 

El presente contrato podrá ser modificado de común acuerdo entre las partes, por medio de órdenes de cambio, 
estas modificaciones podrán hacerse debido a circunstancias imprevistas y comprobadas, y serán amparadas por 
medio de Resoluciones debidamente autorizadas por el CONTRATANTE, relacionadas en el instrumento que al 
efecto se otorgue. las modificaciones no se consideran una renuncia a cualquier condición estipulada, ya sea en el 
presente contrato o en las fianzas, ni invalidarán disposición alguna de los mismos. 

Para estos efectos se entenderá como circunstancias imprevistas, aquel hecho o acto que no puede ser evitado, 
previsto o que corresponda a caso fortuito o fuerza mayor. 

No se concederán modificaciones en exceso del veinte por ciento del monto del contrato ya sea de una sola vez o 
por la suma de varias modificaciones, salvo cuando sea para atender estados de emergencia o cuando la falta de 
la obra o la no ejecución en el tiempo oportuno, genere una afectación al interés público o resulte más oneroso 
para la institución, realizar una nueva contratación. 

VIGÉSIMA PRIMERA: PRÓRROGAS: 

Cuando el Contratista considere que hay razones para justificar una extensión del plazo de entrega de la obra, 
presentará al CONTRATANTE dentro de los 10 días calendario después de ocurrida la causa y/o 15 días calendario 
antes de que caduque el plazo del Contrato, una solicitud de prórroga por escrito de acuerdo al Procedimiento y 
los formatos establecidos por el Contratante, detallando en ella las circunstancias que den mérito a la solicitud. 
Tales circunstancias serán únicamente las debidas a causas no Imputables al mismo, debidamente comprobadas, 
las cuales constituirán un motivo para la concesión de prórrogas, siempre y cuando afecten la ejecución o la 
entrega de la obra objeto de este Contrato. Asimismo, será motivo para la prórroga del plazo de entrega, la 
demora que se produzca por los trabajos extras ordenados por el CONTRATANTE cuando éstos sean de tal 
magnitud que alteren notablemente los trabajos de la obra o cualquier otro accidente que en opinión del 
CONTRATANTE justifique la demora. El plazo del contrato automáticamente se prorrogará, cuando al Contratista se 
le conceda prórroga para que finalice la Ejecución de la Obra. Si no presentaré nota alguna dentro del plazo 
establecido, cualquier solicitud posterior no será considerada. Es entendido que la extensión del plazo no dará 
derecho al CONTRATISTA a compensación económica, salvo que el documento en el que se resuelva la prórroga 
estipule lo contrario. 

No se concederá al Contratista ninguna prolongación del plazo por situaciones causadas por su negligencia, 
imprevisión, impericia, carencia de medios o sus errores. 

10 



INFRAESTRUCTURA 
PROYECTOS F1SDL 

VIGÉSIMA SEGUNDA: INSPECCIÓN: 

FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SAL V: 

Podrán realizarse inspecciones a las obras, a través de personas naturales o jurídicas que el CONTRATANTE designe 
para velar porque la construcción sea ejecutada de acuerdo a los documentos contractuales, quienes tendrán 
amplias facultades para aprobar o rechazar el trabajo que se realiza. El Contratista se obliga a permitir que ellos 
puedan Ingresar y permanecer en las instalaciones donde se ejecuta la obra, con el fin de verificar que se cumpla 
con lo estipulado en los Documentos Contractuales. La negativa del Contratista a permitir el ingreso del personal 
antes mencionado será motivo para dar por terminado el presente contrato. El Contratista deberá permitir que la 
Fuente Financiera examine los bienes, lugares, trabajos, instalaciones y la documentación administrativa, técnica y 
contable del proyecto, e inspeccione en cualquier momento la ejecución del proyecto, así como los equipos y 
materiales correspondientes, debiendo éste brindar toda la colaboración que le sea requerida. 

VIGÉSIMA TERCERA: PAGOS POR DAfólOS: 

Serán por cuenta del Contratista los gastos que se incurran en la reposición de la obra, si ésta fuere dañada total o 
parcialmente, durante la realización de la misma, siempre que los daños no se deban a caso fortuito o fuerza 
mayor. 

VIGÉSIMA CUARTA: DE LA RECEPCIÓN DE LA OBRA Y SU LIQUIDACIÓN: 

Para la recepción de las obras se procederá de acuerdo a lo establecido en la cláusula CGC 32 PROCESO DE 
RECEPCIÓN, de las Condiciones Generales del Contrato. 

Para llevar a cabo la liquidación financiera del contrato, se procederá de acuerdo a la Cláusula CGC 33 
LIQUIDACIÓN FINANCIERA DEL CONTRATO, de las Condiciones Generales del Contrato. El Contratista está obligado 
a entregar al CONTRATANTE todos los documentos que le sean requeridos en el plazo de quince días calendario, 
posteriores a la recepción final de la obra. Cumplido lo antes expuesto, el CONTRATANTE procederá a la 
liquidación y a la entrega de los saldos que hubiere a favor del Contratista. 

Cuando se dé por terminado un contrato por revocación o caducidad, el acta de liquidación del proyecto, que sea 
suscrita por las partes o en forma unilateral por el Contratante, equivaldrá a la recepción de la obra, para gestionar 
la conclusión de la misma. 

VIGÉSIMA QUINTA: CESIÓN: 

El Contratista no podrá transferir, comprometer, subcontratar, ceder su derecho a recibir pagos o hacer cualquier 
otra transacción sobre este contrato o parte de él, a persona alguna, nacional o extranjera, sin la autorización por 
escrito del CONTRATANTE. En todo caso solo podrá sub contratar las prestaciones accesorias o complementarias 
de la construcción de la obra. 

VIGÉSIMA SEXTA: CESACIÓN Y EXTINCIÓN DEL CONTRATO: 

Se podrá poner fin a las obligaciones contractuales y/o ejecución de los trabajos objeto del Contrato por las causas 
que se determinan a continuación: 

a) Por la prestación del servicio en forma deficiente o por ocasionar retrasos a la prestación del servicio sin 
justificación, tras habérsele hecho las observaciones del caso por parte del contratante. 

b) Si el Contratista sin justificación, y sin la debida autorización expresa del Contratante, cambia total o 
parcialmente al personal técnico propuesto en su Oferta aceptada. 

e) Cuando el CONTRATANTE considere que así conviene a sus intereses, pagando todos los costos en que 
haya incurrido y los honorarios proporcionales que se le deban al Contratista hasta ese momento, 

d) Cuando el Contratista no comenzare la obra en la fecha indicada en la orden de inicio o se encontrare 
atrasado en más del 25% en la ejecución de la obra con respecto al plan de ejecución aprobado; o la 
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ejecutare impropiamente; o suspendiere los trabajos sin la debida autorización. En este caso la 
Supervisión-CONTRATANTE podrá notificarle por escrito al Contratista y a su fiador, de la referida demora, 
negligencia o incumplimiento, especificándolo detalladamente. 
Si el Contratista dentro de un período de diez (lO) días calendario después de recibida dicha notificación 
no procediere a corregir las condiciones indicadas, el CONTRATANTE tendrá la facultad y autoridad 
suficiente sin violar el contrato, para remover al Contratista de la ejecución de la obra; y podrá tomar 
posesión de y/o utilizar en la terminación del trabajo todos aquellos materiales, herramientas y 
maquinaria que estén en el sitio del trabajo y que sean necesarios para ello, además de aplicar las multas 
pertinentes. 

e) Si el CONTRATANTE juzgare necesario remover al Contratista en la ejecución de la obra por violación al 
contrato y por el incumplimiento de las prevenciones que se le hubieren hecho, le notificará por escrito al 
Contratista y a su fiador acerca de la decisión indicando los motivos que tiene para hacerlo. En este caso, 
el CONTRATANTE reclamará las garantías imperantes al momento del retiro del Contratista. En este caso 
el CONTRATANTE tomará posesión de los trabajos, haciéndose cargo de la ejecución de los mismos, ya sea 
por administración del CONTRATANTE o por Terceros. 

f) Si se hubiere vencido el plazo del contrato y la obra no estuviere terminada, ni existiere causa alguna que 
justifique la concesión de prórrogas y resultare obvio que el Contratista no se encuentra en condiciones o 
en capacidad de terminar la obra o que tardaría más de cuarenta y cinco (45) días en terminarla. Previo al 
informe de la Supervisión en el que especifique claramente las circunstancias mencionadas, el 
CONTRATANTE podrá rescindir el contrato por incumplimiento al mismo y hará efectiva la garantía de 
Cumplimiento de Contrato haciéndola exigible en proporción directa a la cuantía y valor de las 
obligaciones contractuales que no se hubieren cumplido, v Cobrará las multas correspondientes al exceso 
sobre el plazo contractual, además de recuperar el anticipo. 

g) Deficiente o mala ejecución del proyecto a juicio del CONTRATANTE en base a informes, inspecciones v/o 
supervisiones que hagan presumir que existe el riesgo de malograr o distorsionar el objetivo del Contrato. 

h) Desviaciones probadas de los desembolsos o uso de los fondos provenientes del presente Contrato en 
otros usos no aprobados por el CONTRATANTE, sin perjuicio de las acciones que éste pudiera ejercitar 
contra los responsables. 

i) Si se comprobare que el CONTRATISTA ha incurrido en prácticas corruptas, tales como: soborno, extorsión 
o coacción, fraude, colusión o cualquier otro hecho similar que se considere acto de corrupción. 

j) Por las demás que determine la Ley. 

El CONTRATANTE podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral por incumplimiento del contratista de 
sus obligaciones contractuales y /o por cualquiera de las circunstancias establecidas en el artículo 94 de la Ley de 
Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública, para lo cual deberá comunicar al contratista de 
manera motivada y por escrito las referidas causales y la procedencia de aplicar esta cláusula por parte del 
Contratante, confiriéndole al contratista un plazo de cinco días hábiles contados a partir del día siguiente al de la 
respectiva notificación, a efecto de que el contratista comparezca a manifestar su derecho de defensa; pasado 
dicho lapso con su contestación o sin ella, el CONTRATANTE podrá resolver de forma unilateral el respectivo 
contrato, fundamentando en todo su caso su resolución. 

Si por cualquier razón el contrato se suspendiere o quedase sin efecto, el Contratista estará obligado a entregar al 
CONTRATANTE la información técnica de todo trabajo ejecutado hasta ese momento. 

VIGÉSIMA SÉPTIMA: IDIOMA: 

El idioma oficial del contrato será el castellano. 
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VIGÉSIMA OCTAVA: AUDITORIA: 

La Fuente Financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán acceso a 
cualquier documento y registro del Contratista que esté relacionado con la ejecución de las obras a que se refiere 
el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoria, resúmenes y transcripciones relacionados con dichas obras. 

La Fuente Financiera y el CONTRATANTE o cualquier representante autorizado por éstas, tendrán acceso a 
cualquier documento y registro del Contratista que esté relacionado con la ejecución de las obras a que se refiere 
el presente contrato, a fin de llevar a cabo auditoría, resúmenes y trascripciones relacionados con dichas obras. El 
CONTRATISTA estará obligado a mantener cualquier documento o registro relacionado con este contrato en forma 
de archivos ordenados, por un plazo de cinco (S) años después de la Liquidación Final. Sin embargo, los registros 
que tengan que ver con Litigación o con liquidación de reclamaciones que surjan de la ejecución de este contrato 
se conservarán por cinco (5) años después de que se hayan resuelto definitivamente dichas litigaciones o 
reclamaciones. 

VIGÉSIMA NOVENA: CONTROL AMBIENTAL: 

Con el propósito de prevenir, mitigar, corregir o compensar los impactos ambientales negativos que causare el 
desarrollo de las obras, es obligación del Contratista el cumplir con las medidas de prevención, mitigación y control 
que hayan sido previstas por el evaluador del CONTRATANTE en la Ficha de evaluación ambiental del proyecto y las 
medidas especificadas en la resolución del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Naturales (MARN) en el caso 
que aplique, ya que éstas se constituyen como parte de las Especificaciones Técnicas y documentos contractuales 
del mismo. Como norma general, el Contratista quedará obligado a cumplir con las siguientes actividades: se obliga 
especialmente a no enterrar en áreas cuyo nivel freático sea superficial (o sea menor de seis metros), ni arrojar en 
manantiales y fuentes de agua o quebradas, los desperdicios que resultaren o quedaren durante la ejecución de la 
obra o a la finalización de la misma; tampoco podrá incinerarlos o enterrarlos en áreas de cultivo o en otros 
lugares que ponga en peligro o riesgo la salud de la comunidad o el ambiente. Es obligación del contratista la 
verificación de los permisos emitidos por las autoridades competentes, para la disposición final del material de 
desalojo antes mencionado. Es obligación del contratista implementar, buenas prácticas ambientales en las 
etapas de preparación del sitio y construcción, y deberán cumplir, al menos con las siguientes condiciones: Antes 
de iniciar las actividades de desmonte y de remoción de cobertura vegetal en los períodos de lluvias se deberá 
tomar las medidas adecuadas para evitar una aportación de sedimentos y de materias orgánicas en la red de 
drenaje natural; Los materiales provenientes de la limpieza, descapote, excavaciones, demoliciones y cualquier 
otro residuo o desecho generado en la etapa de preparación del sitio o construcción, deberán ser retirados del 
área del proyecto lo más pronto posible y depositados en sitios autorizados por el ente o autoridad competente. 
Deberán tener un manejo ambientalmente apropiado durante su permanencia en el área del proyecto, se deberán 
regar los camiones cargados, previo a su salida del área del proyecto y cubrir cada vehículo cargado, con plástico, 
lona o cualquier otro material resistente, con el fin de evitar o atenuar la dispersión de emisiones de partículas a la 
atmósfera, durante su traslado; así como al disponerlos en el o los sitios autorizados, debiendo llevar un registro 
de las cantidades dispuestas en los mismos; De no evacuarse diariamente el material removido producto de la 
preparación del sitio, se deberá colocar dicho material en montículos, no mayores de 1.5 m de altura y sin 
compactarse, los cuales deberán ser cubiertos totalmente con material impermeable (lonas, plásticos u otros 
métodos adecuados) para evitar su pérdida; el área destinada al apilamiento temporal del material removido, 
debe considerar lo siguiente: Limpieza del área de cualquier material y residuo que ahí se encuentre, Utilizar sitios 
cuya pendiente se encuentren dentro de un rango de 2-5%, No apilar el suelo orgánico en las áreas de protección 
de cualquier cuerpo de agua o drenaje natural; No se permitirá la disposición de los desechos sólidos, en las áreas 
verdes o de circulación peatonal; En el área de construcción se dispondrán de recipientes para la recolección de los 
residuos sólidos, lo cuales deben estar debidamente rotulados; Durante el proceso constructivo, se debe evitar 
realizar trabajos nocturnos principalmente en los que se utilicen equipo y maquinaria pesada, a fin de prevenir 
molestias a terceros, debiendo tomar las precauciones necesarias; Dotar del equipo de protección al personal que 
labora en el proyecto; Implementar el programa de mantenimiento preventivo de vehículos y maquinaria, fuera 
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del área del proyecto, para evitar derrame de aceites, lubricantes y combustibles que pudieran causar 
contaminación al suelo y al recurso hídrico presente en el Jugar; Se deberá conservar y en el mejor de Jos casos 
mejorar la cobertura vegetal arbórea localizada en el área del proyecto, en las labores de revegetación se deberá 
utilizar preferiblemente el suelo orgánico removido, producto de las acciones de descapote y terracería; Se 
deberán tratar las aguas negras que generarán Jos trabajadores que laboren en la ejecución del proyecto, por 

, medio del sistema de letrinas sanitarias portátiles, las cuales deberán recibir mantenimiento según se requiera; Si 
el lugar en que se desarrollará la obra convenida fuere de aquellos cuya capa superficial es polvosa, o los 
materiales a emplearse en la ejecución de la misma son de aquellos que desprenden componentes químicos o 
biológicos que puedan poner en riesgo la salud de las personas, el Contratista estará bajo la obligación de ocupar 
métodos temporales como el rociado de agua, el uso de cubierta con material plástico, el almacenamiento en 
lugares seguros u otro similar con el fin de controlar el levantamiento excesivo de partículas de alto riesgo a la 
salud humana. De igual manera, para proteger la cubierta vegetal, el Contratista, de acuerdo al documento de 
caracterización de actividades obras o proyectos del MARN, sí las intervenciones requieren de la remoción de 
vegetación primaria y/o secundaria, éste estará en la obligación de compensar en una relación de reposición de 
10:1 para árboles y de 1:1 para arbustos; es decir, por cada árbol a ser afectado deberán plantarse 10 y cada 
arbusto deberá reponerse en igual número al que resultaré afectado, considerando especies arbóreas y arbustivas 
de acuerdo al propósito de la plantación (ornamentación y/o protección) y que sea apta para sobrevivir en el lugar 
donde serán plantados. Se deberá evitar la tala o alteración alguna de árboles que tengan una edad de más de 
veinticinco años o que estén clasificados como "en peligro de extinción" de acuerdo al "Listado Oficial de Especies 
de Fauna Silvestre Amenazada o en Peligro de Extinción en El Salvador" contenido en el acuerdo Ministerial No. 10 
del 20 de enero de dos mil cuatro. De igual manera, toda tala o poda de árboles deberá ser acompañada de 
permiso correspondiente emitido por el Servicio Forestal y de Fauna de la Dirección General de Recursos Naturales 
Renovables del MAG o por la Alcaldía Municipal del lugar donde se desarrollará el proyecto. Si durante la ejecución 
de las obras surgieren otros Impactos Ambientales negativos que no fueren previstos durante la evaluación del 
proyecto, el Contratista está obligado a comunicarlo anticipadamente al CONTRATANTE para que se realicen las 
acciones necesarias para prevenir, mitigar o compensar dichos impactos. Es obligación del contratista conocer la 
categoría ambiental del proyecto a ejecutarse, de acuerdo a la legislación ambiental vigente, y considerar las 
acciones pertinentes en cada caso, y en el caso de aquellos proyectos que hayan requerido un estudio de impacto 
ambiental desarrollar el Plan de Manejo Ambiental, si este está contemplado dentro de los alcances del presente 
contrato Si el Contratista ejecutare la obra a sabiendas, quedará bajo su propio riesgo y costo la ejecución de la 
obra. El incumplimiento de esa obligación dará lugar a que el CONTRATANTE dé por terminado unilateralmente el 
presente contrato; esto sin perjuicio de deducir las responsabilidades establecidas por la Ley. 

TRIGtSIMA: PROPIEDAD DEL PROYECTO: 

FJSDL, será el dueño de Jos trabajos objeto del presente contrato, una vez terminadas las obras. 

TRIGÉSIMA PRIMERA: IMPUESTOS: 

El CONTRATISTA será responsable del pago de Jos impuestos (IVA, Renta y otros Aranceles), que el presente 
contrato ocasionare. 

TRIGÉSIMA SEGUNDA: RESOLUCIÓN DE DIFERENCIAS: 

Para resolver las diferencias o conflictos que surgieren durante la ejecución del presente contrato, se sujetará a 
sede judicial. 
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TRIG~SIMA TERCERA: JURISDICCIÓN Y LEGISLACIÓN APLICABLE: 

Para los efectos jurisdiccionales de este contrato las partes se someten a la legislación vigente de la República de El 
Salvador cuya aplicación se realizará de conformidad a lo establecido en el artículo 5 de la LACAP. Asimismo, 
señalan como domicilio especial el de esta ciudad a la competencia de cuyos tribunales se someten. 

· En fe de lo cual suscribimos el presente contrato ~ dos originales de igual v¡Uor, en la Ciudad de San Salvador, 
departamento de San Salvador, el día veinticuatrG-d'e julio de dos mil quince./ 

GIAD~·~_IJ(i_l:foÍ DE SERPAS 
PRESIDENTA DEL FISDL DE SICELCA, S.A. DE C.V. 

En la ciudad de San Salvador, DJjllartamento San Salvador, a las quince treinta minutos del día veinticuatro/ 
~ julio de dos mil quinctf." Ante mí, JORGE ALFREDO ESCOBAR, Notarlo, del domicilio de Santa Tecla, 

,~<\epartamento de la Libertad, comparecen: por una parte, GLADIS EUGENIA DE LA PAZ SCHMIDT DE SERPAS, de 
~{ cincuenta y un años de edad, Ingeniera Industrial, del domicilio de San Salvador, departamento de San Salvador, 

persona a quien conozco e identifico por medio de su Documento Único de Identidad Número: CERO DOS DOS 
SIETE DOS CINCO DOS TRES- SEIS y Número de Identificación Tributaria: UNO DOS UNO SIETE- DOS CINCO UNO 
UNO SEIS TRES- CERO CERO UNO - NUEVE, que tuve a la vista, actuando en su carácter de Presidenta del Consejo de 
Administración del FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR, entidad de 
derecho público, del domicilio de San Salvador, con Número de Identificación Tributaria: CERO SEIS UNO CUATRO
TRES UNO UNO CERO NUEVE CERO - UNO CERO D05- SIETE, que en el curso de este instrumento se denominará 
CONTRATANTE", "EL FISDL" o "EL FONDO", personería que al final relacionaré y CORONADO ANTONIO 
QUINTANILLA RUIZ, de cincuenta y un años de edad, Ingeniero Electricista, del domicilio de Sonsonate, 
departamento de Sonsonate, a quien no conozco pero identifico por medio de su Documento Único de Identidad 
número: CERO UNO TRES DOS TRES DOS UNO SEIS- UNO y Número de Identificación Tributaria: CERO TRES CERO 
CUATRO- UNO TRES CERO SEIS SEIS CUATRO- CERO CERO UNO -CERO, en su carácter de ADMINISTRADOR 
ÚNICO y como Representante Legal de la Sociedad SERVICIOS DE INGENIERIA Y CONSTRUCCIONES 
ELECTROMECÁNICAS DE CENTROAM~RICA, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse 
SICELCA, S.A. DE C.V.; de la plaza de la ciudad de Sonsonate, departamento de Sonsonate, y Número de 
Identificación Tributaria: CERO DOS UNO CERO- CERO SIETE UNO DOS NUEVE NUEVE- UNO CERO UNO- TRES y 
que en el curso de este instrumento se denominará "EL CONTRATISTA"; personería que al final relacionare y 
dichos comparecientes en el carácter en que actúan ME DICEN: que reconocen como suyas las firmas que 
anteceden y que respectivamente se leen "Giadis de Serpas" y "C. A. Q. Rulz", por haber sido puestas de su puño 
y letra en el anterior documento que contiene el contrato por medio del cual se hace constar que el FONDO ha 
adjudicado un contrato según resolución aprobativa N" CAD-9871/15, aprobada en sesión de Consejo de 
Administración N" DL-867/15 de fecha dieciséis de julio de dos mil quince, adjudicado al contratista según proceso 
de LICITACIÓN PÚBLICA N" 40/2015-GOES71K-112-FISDL y de conformidad a las condiciones que aparecen en el 
documento y demás documentos contractuales: presupuesto, especificaciones técnicas, detalles constructivos y 
cláusulas contractuales generales; documentos que expresamente se entienden incorporados al contrato. El 
objeto del contrato comprende la construcción del proyecto "INTRODUCCIÓN DE ENERGIA EL~CTRICA EN 
CASERIOS SÁLAMO, EL RUCIO Y JIMILILE DEL CANTÓN CALAVERA, MUNICIPIO DE CACAOPERA DEPARTAMENTO 
DE MORAZÁN, CÓDIGO 306270 El costo objeto del presente contrato es de TRESCIENTOS TREINTA Y UN MIL 
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QUINIENTOS TREINTA Y DOS 69/100 DÓlARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($331,532.69), IVA 
Incluido, de conformidad con el presupuesto aprobado entre el FONDO y el Contratista. El Contratista se 
compromete a dar por terminado totalmente y a entregar a entera satisfacción del FONDO los trabajos objeto del 
contrato, a más tardar en el plazo de CIENTO TREINTA Y CINCO (135) DÍAS CALENDARIO. Y Yo, el suscrito Notario 
DOY FE: 1) De ser auténticas las firmas que calzan el documento que antecede, por haber sido puestas a mi 

, presencia de su puño y letra por los comparecientes; Z) De ser legítima y suficiente la personería con que 
comparece la Ingeniera GlADIS EUGENIA DE lA PAZ SCHMIDT DE SERPAS, por haber tenido a la vista: a) Ejemplar 
del Diario Oficial Número DOSCIENTOS SESENTA Y DOS del Tomo TRESCIENTOS NUEVE de fecha Dieciséis de 
Noviembre del año mil novecientos noventa, donde consta la publicación del Decreto Legislativo Número 
SEISCIENTOS DIEZ, que contiene la Ley de Creación del FONDO DE INVERSION SOCIAL DE EL SALVADOR, de fecha 
treinta y uno de octubre del año mil novecientos noventa; b) Ejemplar del Diario Oficial Número CIENTO OCHENTA 
Y CUATRO, Tomo TRESCIENTOS TREINTA Y TRES, de fecha dos de octubre del año mil novecientos noventa y seis, 
que contiene el Decreto Legislativo Número OCHOCIENTOS VEINTISEIS, de fecha diecinueve de Septiembre de mil 
novecientos noventa y seis, en el que constan las Reformas a la Ley de Creación del FONDO DE INVERSION SOCIAL 
DE EL SALVADOR, en el referido Decreto OCHOCIENTOS VEINTISEIS, en su artículo Primero se crea el FONDO DE 
INVERSION SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE El SALVADOR, como entidad de Derecho Público 
descentralizada, con autonomía en la administración de su patrimonio y en el ejercicio de sus funciones y con 
personalidad jurídica propia, siendo su domicilio el de esta ciudad; que entre sus finalidades se encuentra la de 
otorgar actos como el presente, y que de conformidad al los artículos Ocho y Diez de la misma, la representación 
legal del FONDO, corresponde al Presidente del Consejo de Administración; e) Ejemplar del Diario Oficial Número 
CIENTO NOVENTA Y OCHO, Tomo CUATROCIENTOS CINCO, de fecha veinticuatro de octubre del año dos mil 
catorce, en el cual aparece publicado el Acuerdo Ejecutivo Número TRESCIENTOS NOVENTA Y DOS, de fecha de 
veinticuatro octubre de dos mil catorce, del cual consta que la Ingeniera GlADIS EUGENIA DE lA PAZ SCHMIDT DE 
SERPAS, fue nombrada Presidenta del Consejo de Administración del FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL 
DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR, a partir del día veinticuatro de octubre de dos mil catorce, para terminar el 
período de funciones que finaliza el dfa veintitrés octubre del año dos mil diecisiete, de conformidad a lo 
dispuesto en los artículos UNO Y OCHO de la Ley del "FONDO"; y 3) De ser legítima y suficiente la personería con 
que comparece el señor CORONADO ANTONIO QUINTANILlA RUIZ, por haber tenido a la vista: a) Testimonio de 
Escritura Pública de Modificación al Pacto Social por Aumento de Capital Mínimo y Cambio de domicilio de la 
Sociedad denominada SERVICIOS DE INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES ELECTROMECÁNICAS DE CENTROAMÉRICA, 
SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse SICELCA, S.A. DE C.V., de la plaza de la ciudad 
de Sonsonate, departamento de Sonsonate, otorgada en la ciudad de Santa Ana, a las nueve horas del día catorce 
del mes de junio del año dos mil seis, ante los oficios notariales de RONY ALBERTO MURILLO LARA, de cuyas 
cláusulas aparece que la denominación y domicilio es tal como se ha relacionado; cuya finalidad entre otras es 
destinar su capital al servicio de lngenlerfa y construcciones ·electromecánicas, la fabricación, montaje, 
importación, venta arrendamiento, distribución y en general cualquier género de actividades comerciales o 
industriales relacionadas con toda clase de productos, máquinas, equipos, repuestos y suministros, que su plazo es 
INDETERMINADO; que la representación legal y atribuciones le corresponden al ADMINISTRADOR ÚNICO, quien 
tiene la representación judicial y extrajudicial de la Sociedad, el uso de la firma social, celebrar toda clase de 
contratos, contraer toda clase de obligaciones y otorgar actos como el presente; durante un período de CINCO 
AtilOS a partir de su inscripción. Dicha Escritura se encuentra inscrita en el Registro de Comercio al número 
CINCUENTA Y SEIS, folios CUATROCIENTOS NOVENTA Y TRES y siguientes del Libro número DOS MIL TRESCIENTOS 
NOVENTA Y TRES, del Registro de Sociedades con fecha nueve del mes de febrero del año dos mil nueve; b) 
Certificación de la Junta General Ordinaria, celebrada el día siete del mes de enero del año dos mil catorce, en la 
cual se hace constar según Punto de Acta se procedió a la elección del compareciente como ADMINISTRADOR 
ÚNICO PROPIETARIO, para un período de CINCO Al\iOS, e inscrita en el Registro de Comercio al número OCHENTA, 
del folio CUATROCIENTOS TREINTA Y UNO al folio CUATROCIENTOS TREINTA Y DOS del Libro número TRES MIL 
DOSCIENTOS VEINTITRÉS, de fecha cuatro del mes de marzo del año dos mil catorce. Así se expresaron los 
comparecientes a quienes expliqué los efectos legales de la presente acta notarial que consta de dos folios útiles. Y 
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leído que les fue por mí, todo lo escrito en un solo acto sin interrupción, manifestaron su conformidad, por estar 
redactado conforme a sus voluntades, ratificaron su contenido y firmamos. DOY FE. 

GLADIS EUGE ~ . · ~P,E S!RP,A:~ 
PRESIDENTA DEL FISDL ~-'''' ~ 

CORONADO AN NI 

REPRESENTANTE LEGA DE SICElCA, S.A. DE C.V. 

17 

,. 



INFRAESTRUCTURA 
PROYECTOS 

FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL SALVADOR 

FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL DE EL 
SALVADOR 

CONTRATO NÚMERO •.....•.......... : 

CÓDIGO PROYECTO ......••.•....•..•.. : 

NOMBRE DEL CONTRATISTA .... : 

OBRA A EJECUTAR .•.......•............. : 

MONTO DEL CONTRATO ............ : 

MONTO ANTICIPO ....................... : 

PLAZO EJECUCIÓN ...................... : 

GARANTÍAS SOLICITADAS ........... : 

EL SALVADOR 
UNÁMONOS PARA CRECER 

SOLICITUD DE FIANZA 

(Presentar Fianza original v dos 
copias) 

PROYECTOS 
FISDL/GOES71K 

FISDL/GOES71K-R/306270·2015 

306270 

SICELCA, S.A. DE C.V. 

"INTRODUCCIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA EN CASERÍOS 
SÁLAMO, EL RUCIO Y JIMILILE DEL CANTÓN CALAVERA, 
MUNICIPIO DE CACAOPERA DEPARTAMENTO DE 
MORAZÁN 

TRESCIENTOS TREINTA Y UN MIL QUINIENTOS TREINTA Y 
DOS 69/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMÉRICA ($331,532.69), IVA incluido 

CERO 0/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
($0.00) 

CIENTO TREINTA Y CINCO (135) DÍAS CALENDARIO 

GARANTÍA DE BUENA INVERSIÓN DEL ANTICIPO [NO 
APLICA] 
GARANTÍA CUMPLIMIENTO DE CONTRATO [X] 
GARANTÍA BUENA OBRA [X] 
GARANTÍA DE PAGO A TERCEROS [X] 
SEGURO CONTRA DAÑOS A TERCEROS [X] 
SEGURO CONTRA DAÑOS [X] 



FONDO DE lfV'ERSfÓH SOCIAL PARA EL DESARROlLO LOCAL DE EL SALVADOR 
• 

GARANTíA DE BUENA INVERSIÓN DEL ANTICIPO: 100 % del valor del anticipo: CERO 00/100 DÓLARES DE 
ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA ($0.00) a favor del Fondo 
de Inversión Social para el Desarrollo Local de El Salvador. 

GARANTfA CUMPLIMIENTO DE CONTRATO: 40% del monto del contrato: CIENTO TREINTA Y DOS MIL 
SEISOENTOS TRECE 08/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS 
DE AM~RICA ($132,613.08) a favor del Fondo de Inversión 
Social para el Desarrollo Local de El Salvador. 

GARANTfA BUENA OBRA: 10 % del monto final del contrato, a favor del Fondo de 

Inversión Social para el Desarrollo Local de El Salvador. 

GARANTIA DE PAGO A TERCEROS: 10% del monto del contrato: TREINTA Y TRES MIL CIENTO 
CINCUENTA Y TRES 27/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS 
DE AM~RICA ($33,153.27) a favor del Fondo de Inversión 
Social para el Desarrollo Local de El Salvador. 

SEGURO CONTRA DAt'lOS A TERCEROS: a) UN MIL DOSCIENTOS 00/100 DÓLARES DE ESTADOS 

UNIDOS DE AM~RICA ($1,200.00), b) CINCO MIL 
OGIOCIENTOS 00/100 DÓLARES DE ESTADOS UNIDOS DE 
At;I~RICA ($S,800.00) por daños personales Individuales; y 
e) CINCO MIL OGIOCIENTOS 00/100 DÓLARES DE 
ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA ($5,800.00), por daños a la 
propiedad, a favor del Fondo de Inversión Social para el 
Desarrollo Local de El Salvador. 

SEGURO CONTRA DAt'lOS: 100 % del monto del contrato, seguro contra daños para 
protección de las construcciones en proceso, durante el 
tiempo que dure la construcción. La póliza deberá cubrir 
todas las obras a ejecutar, Las obras deberán quedar 
cubiertas contra todo riesgo a favor del Fondo de Inversión 
Social para el Desarrollo Local de El Salvador. 

PLA20 GARANTfAS: ANTICIPO Y CUMPLIMIENTO DE CONTRATO: UN Af'lO. 
BUENA OBRA: DOS AfiiOS. 

Autorizo al FISDL que de no solicitar la devolución de las garantlas, en un máximo de 30 dlas, después de 
vencido el plazo la devuelva a la afianzadora respectiva. 

CORONADO.JINTONIO QUINTANIUA RUiz 

FISDt ..A SUSCRITA NOTARIO CERTÍFre'A~~WllfJ-EGALDESICELCA,S.A. DE C.V. 

presente fotocooia es fiel y conforme con su origina . 
~on el cual confronté. y que consta de Ove fol1os 
t para los efectos Oel Artfculo treinta de la ley de 
~jercicio Notarial de la Jurisdicción Voluntaria y de Otra¡ ~" "? 
Diligencias, firmo y sello la presente. en 1 z N(¡¡¡-- <;:. 
c1udad de Sansot3rJ;Ú' a los 5 ~ ~ 
dfas del mes de o'*vkJCf del año dos mi '<;,,." &r::: 

( s 8LICA ot- ...,_O 
~lll.t.nn'l\ / 



FONDO DE INVERSIÓN SOCIAL PARA EL DESARROLLO LOCAL (ASDL) 
SISTEMA DE GESTIÓN DE OPERACIONES (SGO) 

CONTRATO 

PROYECTO 

CONTRATISTA 

ACTA DE RECEPCIÓN DEFINITIVA 

R/30627.0-2015 

306270- INTRODUCCIÓN DE ENERGIA ELÉCTRICA 
EN CASERIOS SALAMO, EL RUCIO Y JIMILILE DE 
CANTÓN CALAVERA 
10470- SERVICIOS DE INGENIERIA Y 
CONSTRUCCIONES ELECTROMECANICAS DE 

TIPO DE CONTRATISTA 

FUENTE(S) DE FINANCIAMENTO 

REALIZADOR , • G~ES COMUNIDADES SOLIDARIAS RURALES 2015 

El Suscrito Realizador se compromete, de conformidad a lo establecido en el contrato, 
después de esta fecha de entrega final de la obra y durante el término de DOS años, a 
reparar cualquier desperfecto de construcción y/o funcionamiento de la obras o equipos 
instalados en la obra, que será comunicado por el solicitante y/o el FISDL, de acuerdo al 
procedimiento descrito en el anexo final, y pagar cualquier daño que de los mismos 
defectos se originen, para lo cual señala para notificaciones: 

TELEFONO: J Cfft J. rf f FAX: tflC{-f/J((éftJ{ 

Para garantizar las obligaciones descritas en el párrafo anterior, el realizador rendirá 
fianza por el DIEZ por ciento del valor del contrato, que incluye las modificaciones al 
mismo por reasignaciones; consecuentemente la misma será por el valor final de la obra 
liquidada. Dicha fianza será emitida a favor del FISDL por cualquier Compariia de 
Seguros o Institución Financiera de presentación al FISDL 

En fe de lo cual y para Constancia del Solicitante, firma la presente, en un original y dos 
copias. 

(Lugar, Fecha y Hora) 

SOLICITANTE 

J6t f!tpJo A ~Y~ 
NOMBRE 

REALIZADOR e~ &n~'o a~~~d 

SUPERVISOR 
(si aplica) 

COPIA REALIZADOR 

SERVICIOS DE INGENIERIA Y 
CONSTRUCCIONES 

ELECTROMECANICAS DE 

PORFIRIO ANTONIO ROMERO 
ALVAREZ 
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A QUIEN INTERESE 

una empresa AES 

A.ES CLESA y Cía. S. en C. de C.V. 
23u. Av. Sur y Sa. C:lile Oriente, 
Barrio San Rafael 
Sama Ana, 8 Salvador C.A. 

:~! 503 2429 4000 
W'N'N.aese!saivador.com 

Por medio de la presente hacemos constar que la empresa SICELCA, S.A DE C.V., realizó el contrato 

de servicios denominado: "SERVICIOS PARA LA CONSTRUCCIÓN Y MANTENIMIENTO DE LÍNEAS 

ElÉCTRICAS, PARA AES CLESA". Con un monto de: Cuatrocientos ochenta y nueve mil seiscientos 

dólares de los Estados Unidos de América ($489,600.00) más IV A. Por el plazo de un año a partir 

de enero 2,016. 

Siendo ellng. Coronado Antonio Quintanilla Ruíz, el gerente y responsable del cumplimiento de 

dicho contrato. 

Y para los usos que SICELCA, S.A DE C. V, estime conveniente, se extiende la presente en la ciudad 

de Santa Ana, a los dieciocho días del mes de mayo del año dos mil dieciocho . 

..A SUSCRITA NOTARIO CERTIFICA' Que le 
presente fotocooia es fiel y conforme con ~ origina 
con el cual confronté. y que consta de. (M ¡01105 · 

t. pa!~ los ef~ctos del Artículo treinta de la Ley de 
~J,erCICIO ~otanal de la Jurisdicción voluntaria y de Otra< 
DiligenCias, - firmo y sello la presente. en ,; 
c\udad de "X2J<lS3'2v!a:ff a los rrwr 
dlas del mes de «f-ubrf del año dos mn5:k: 
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ADENDA NÚMERO UNO Al CONTRATO DE CONSTRUCCION Y MANTENIMIENTO DE 

LINEAS ELECTRICAS CELEBRADO ENTRE AES CLESA Y CIA, S. EN C. DE C.V., Y SICELCA, S.A. 

DEC.V 

NOSOTROS: ABRAHAM ABDALA BICHARA HANDAL, de cincuenta y tres años de edad, 

Ingeniero Eléctrico, del domicilio de Antiguo Cuscatlán, Departamento de La Libertad, 

portador de mi Documento Único de Identidad número cero cero trescientos ochenta y 

seis mil doscientos cuarenta y cuatro -tres y con Número de Identificación Tributaria un 

mil doscientos diecisiete - doscientos cincuenta mil doscientos sesenta y tres - cero cero 

dos- cero, actuando en mi calidad de ADMINISTRADOR PROPIETARIO Y REPRESENTANTE 

LEGAL de la Sociedad "AES CLESA Y COMPAÑÍA, SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "AES CLESA Y CIA., S. EN C. DE C.V.", persona jurídica, 

de nacionalidad salvadoreña, del domicilio de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, con 

Número de Identificación Tributaria cero doscientos diez- ciento veinte mil setecientos 

noventa y dos- cero cero uno- cinco; quien en lo sucesivo se denominará "La 

Distribuidora" y por otra parte, CORONADO ANTONIO QUINTANILLA RUIZ, de cincuenta 

y un años de edad, Ingeniero Eléctrico, del domicilio de Sonzacate, departamento de 

Sonsonate, portador de mi Documento Único de Identidad número cero uno millón 

trescientos veintitrés mil doscientos dieciséis -uno y número de Identificación Tributaria 

cero trescientos cuatro-ciento treinta mil seiscientos sesenta y cuatro-cero cero uno-cero, 

actuando en mi carácter de ADMINISTRADOR UNICO PROPIETARIO y como tal 

REPRESENTANTE LEGAL DE LA SOCIEDAD SERVICIOS DE INGENIERIA Y CONSTRUCCIONES 

ELECTROMECANICAS DE CENTROAMERICA, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "SICELCA, S.A. DE C.V"., del domicilio de Sonsonate, 

con número de Identificación Tributaria cero doscientos diez-cero setenta y un mil 

doscientos noventa y nueve-ciento uno-tres, que en el transcurso del presente 

instrumento en nombre de mi representada me denominaré "El Contratista", y en 

conjunto LAS PARTES, OTORGAMOS: Que hemos convenido en suscribir la presente 

í Q L 

~~ 
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ADENDA NUMERO UNO AL CONTRATO DE SERVICIOS PARA LA CONSTRUCCION Y 

MANTENIMIENTO DE LINEAS ELECTRICAS, de acuerdo a las cláusulas siguientes: 

1. Antecedentes: Que con fecha veintiséis de enero de dos mil dieciséis, se celebró un 

CONTRATO DE CONSTRUCCION Y MANTENIMIENTO DE LINEAS, autenticado a las catorce 

horas con treinta minutos del mismo día, ante los oficios notariales de Víctor Ricardo 

Gonzalez lucha, en adelante denominado El CONTRATO, el cual tiene por objeto: la 

prestación de los servicios de Construcción y Mantenimiento de líneas Eléctricas 

pertenecientes a la Red de la Distribuidora o en aquellas redes que ésta ultima indique, 

de conformidad a lo establecido en dicho Contrato y todos sus anexos, para lo cual El 

Contratista proporciona equipo, herramientas, mano de obra y cualquier actividad 

necesaria para realizar las obras. 

Dicho contrato estaría vigente por un período de UN AÑO contados a partir del veintiséis 

de enero de dos mil dieciséis, terminando su vigencia el día de veinticinco de enero de dos 

mil diecisiete de acuerdo a la clausula IV) del Contrato. 

Siendo que la clausula XIX), denominada MODIFICACIÓN AL CONTRATO, manifiesta que 

"Toda modificación que se realice al presente Contrato o a sus Anexos, deberá constar por 

escrito y estar firmada por los representantes legales o apoderados debidamente 

facultados de ambas partes, a fin de que tenga validez", se realiza la presente 

documentación. 

11. Modificación del Contrato: Es de interés entre las partes modificar el contrato antes 

relacionado, en cuanto a la cláusula siguiente: 

En la clausula 111) denominada PRECIO Y FORMA DE PAGO, en el sentido de incluir el 

monto estimado del servicio a pagar por el periodo antes relacionado, el cual es de 
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CUATROCIENTOS OCHENTA Y NUEVE MIL SEISCIENTOS DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS 

DE AME RICA (US$489,600.00) 

111. Por tanto, dichas cláusulas quedarán redactadas de la siguiente forma: 

"111) PRECIO Y FORMA DE PAGO: El monto total estimado del presente contrato es de 

CUATROCIENTOS OCHENTA Y NUEVE MIL SEISCIENTOS DOLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA (USD$489,600.00) más IV A, monto que será cancelado de acuerdo 

al siguiente detalle 

La Distribuidora pagará a El Contratista un precio fijo de TRESCIENTOS SETENTA DOLARES 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD$370.00) más IVA, por servicio de cuadrilla 

completa, y que cuente con las herramientas y equipo requerido y determinado en el 

presente contrato y sus anexos, por cada día efectivo que la cuadrilla trabaje en Obras de 

Mantenimiento programado y emergencias, en líneas y subestaciones. Y un precio de 

CIENTO NOVENTA DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD$190.00) más 

IV A, por el alquiler diario de Grúa con su respectivo operador para los días en los que se 

requiera éste equipo. 

Las cuadrillas deberán estar disponibles, en sitio y completas, durante periodos de OCHO 

(8) horas diarias, más la hora de receso para alimentación que El Contratista debe 

permitir. 

En el caso que los servicios se extiendan por más ocho horas diarias previa autorización 

por escrito de la Supervisión de La Distribuidora, pagará por cada hora adicional a un 

precio de TREINTA Y OCHO DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON SETENTA 

Y CINCO CENTAVOS DE DÓLAR (USD$38.75) más IV A. 

9 
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Cuando los servicios sean prestados en día de feriado nacional, se pagarán a 

CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

(USD$465.00) más IVA por día. 

Los precios para las Obras de Mantenimiento, señalados en esta clausula, podrían ser 

revisados, en cuanto a la partida de traslado, en caso que las distancias recorridas 

promedio de todas las cuadrillas (en kilómetros), seas superiores a sesenta kilómetros (60 

km) diarios de ida y sesenta kilómetros (60 km) diarios de regreso, medidos desde el 

Plantel Técnico de La Distribuidora, sobre una base de medición trimestral. Siempre y 

cuando El Contratista presente una solicitud por escrito, respaldándose dicha solicitud 

por medio de las bitácoras de trabajo y los reportes de recorrido de GPS de los vehículos 

respectivos. 

Para los días en los que la cuadrilla trabaje en Obras de Construcción de líneas de 

distribución el día efectivo de trabajo será pagado de acuerdo a listado de precios que 

forma parte de este contrato según Anexo Ocho. 

La recepción y programación de documentos para pago se realizará DOS (2) veces al mes 

(cada quince días), los documentos deben presentarse en el mismo mes en que los 

servicios sean prestados, excepto para aquellos servicios que se presten los últimos 3 días 

del mes, los cuales deberán ser presentados la primera quincena del siguiente mes. Los 

documentos para pago que El Contratista deberá presentar son los siguientes: 

1) El comprobante de Crédito Fiscal, el cual deberá ser presentado los segundos y 

cuartos viernes de cada mes 

2) Orden de Compra de Servicios 

3) Detalle de volúmenes de obra ejecutados por cada día u obra facturados. 

4) Finiquito de Materiales conforme el PRO-SDE-CL-01, sin el cual el pago no será 

procesado. 
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5) Constancia de Devolución de Materiales, si aplica. 

6) IPR {Informe de Propiedad Removida) 

7) Planos "Como Construido" firmados y sellados por el responsable de los servicios 

ejecutados por parte del Contratista, si aplica. Especialmente para el caso de 

proyectos de construcción de líneas los planos "como construido" serán 

presentados para el pago final del proyecto. 

Los pagos serán realizados, con crédito a cuarenta y cinco (45) días, contados a partir de la 

fecha de la entrega de la contraseña de pago. " 

Asi mismo ratificamos todas las demás cláusulas y condiciones de EL CONTRATO que no 

serán afectadas por esta adenda número Uno, por lo que quedarán vigentes y sin 

alteración. 

En fe de lo cual Las Partes suscriben este documento en dos ejemplares de igual valor y 

contenido, uno para cada parte contratante, en la ciudad de San Salvador a los veintiún 

días del mes de abril de dos mil dieciséis. 

CORONADO ANT 

' n la ciudad de San Salvador a las once horas con treinta m in os, del día veintiuno de { \ 

abril de dos mil dieciséis, Ante mí, VICTOR RICARDO GONZALEZ LUCHA, notario, del (re-·<, 
~- .. 
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domicilio de Santa Tecla, departamento de La libertad, Comparece el señor ABRAHAM 

ABDALA BICHARA HANDAL, de cincuenta y tres años de edad, Ingeniero Eléctrico, del 

domicilio de Antiguo Cuscatlán, Departamento de La Libertad, a quien conozco, portador 

de su Documento Único de Identidad número cero cero trescientos ochenta y seis mil 

doscientos cuarenta y cuatro - tres y con Número de Identificación Tributaria un mil 

doscientos diecisiete- doscientos cincuenta mil doscientos sesenta y tres- cero cero dos-

cero, quien actúa en calidad de ADMINISTRADOR PROPIETARIO Y REPRESENTANTE 

LEGAL de la Sociedad "AES CLESA Y COMPAÑÍA, SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "AES CLESA Y CIA., S. EN C. DE C.V.", persona jurídica, 

de nacionalidad salvadoreña, del domicilio de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, con 

Número de Identificación Tributaria cero doscientos diez- ciento veinte mil setecientos 

noventa y dos- cero cero uno- cinco; cuya personería doy fe de ser legítima y suficiente 

por haber tenido a la vista: a) Escritura Pública de Transformación de la Sociedad y 

Modificación al Pacto Social de "CLESA, S.A. DE C.V.", hoy AES CLESA Y COMPAÑIA, 

SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL VARIABLE, otorgada en esta ciudad, a las once 

horas del día diez de diciembre de mil novecientos noventa y ocho, ante los oficios del 

Notario Benjamín Valdéz lraheta, inscrita en el Departamento de DOCUMENTOS 

MERCANTILES DEL REGISTRO DE COMERCIO AL NÚMERO DIEZ DEL LIBRO MIL 

CUATROCIENTOS ONCE DEL REGISTRO DE SOCIEDADES, en cuyas cláusulas primera, 

segunda, tercera, cuarta, trigésima primera y trigésima novena, consta que su 

denominación es como queda dicho, que su domicilio y principal asiento es el de la ciudad 

de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, que la Sociedad tendrá por finalidad entre 

otras cosas, ejecutar toda clase de contratos de conformidad con la ley; que la 

representación judicial y extrajudicial y el uso de la firma social oorresponde a cualquier 

administrador con derecho a voto o a los que hagan sus veces, quienes podrán actuar 

conjunta o separadamente; durando en sus funciones cinco años contados a partir de la 

fecha de inscripción del Testimonio de la Escritura de Modificación en el Registro de 

Comercio, la cual fue inscrita el veintiuno de enero del año mil novecientos noventa y 
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nueve; b) Escritura Pública de Modificación al Pacto Social de la sociedad "AES CLESA Y 

COMPAÑIA, SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL VARIABLE", que puede abreviarse 

"AES CLESA Y CIA. S. EN C. DE C.V.", otorgada en esta ciudad, a las diez horas del día tres 

de septiembre de dos mil diez, ante los oficios del notario Gregario Enrique Trejo Pacheco 

Midence, inscrita en el DEPARTAMENTO DE DOCUMENTOS MERCANTILES DEL REGISTRO 

DE COMERCIO AL NÚMERO DIEZ DEL LIBRO DOS MIL SEISCIENTOS QUINCE DEL 

REGISTRO DE SOCIEDADES, con fecha veintiuno de septiembre de dos mil diez, en cuyas 

cláusulas primera, segunda, quinta, décima octava, vigésima séptima, vigésima novena, 

trigésima primera, trigésima octava, consta que se incorporó la expresión naturaleza 

jurídica, su denominación es como queda dicho, que su domicilio y principal asiento es el 

de la ciudad de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, el nuevo monto de capital 

mínimo y el nuevo valor de las acciones, estado de cambios en el patrimonio y nombrar al 

auditor fiscal, establecer el plazo de funciones del Consejo de administración, establecer 

que las reuniones del Consejo de Administración podrán realizarse por medio de video 

conferencia, incorporar la facultad de que la representación judicial podrá confiarse en la 

persona que designe el Consejo de Administración, sometimiento a las disposiciones del 

Código de Comercio, se procede a modificar el pacto social en los términos relacionados y 

a reunir en solo instrumento el pacto socia 1 de la sociedad, que la Sociedad tendrá por 

finalidad entre otras cosas, ejecutar toda clase de contratos de conformidad con la ley; 

que la Representación Legal corresponderá a cualquier administrador con derecho a voto, 

o a los que hagan sus veces, representar conjunta o separadamente, judicial y 

extrajudicialmente a la sociedad y el uso de la firma social; durando en sus funciones cinco 

años contados a partir de la fecha de inscripción de su credencia 1 en el Registro de 

Comercio, pero continuaran en el desempeño de sus funciones aún cuando concluya el 

plazo para el cual han sido designados mientras no se elijan los sustitutos y los nombrados 

no tomen posesión de sus cargos; y e) Certificación del punto NOVENO del acta número 

VEINTINUEVE, de sesión de Junta General Ordinaria de Accionistas, celebrada en la ciudad // 

de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, a las dieciséis horas del día veintiuno deJ:llayo! L 

1 
i ( 1 1 
u 'i 
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de dos mil quince, asentada en el libro de Juntas Generales de Accionistas de dicha 

Sociedad, extendida en la ciudad de San Salvador, a los veintiocho días del mes de mayo 

de dos mil quince, por el Licenciado Gregario Enrique Treja Pacheco Midence, en su 

calidad de Secretario de la Junta General Ordinaria de Accionistas de dicha Sociedad, 

inscrita en el Registro de Comercio, Departamento de Documentos Mercantiles, al 

número TREINTA Y UNO del Libro TRES MIL CUATROCIENTOS CUARENTA del Registro de 

Sociedades, con fecha veinticinco de junio de dos mil quince, en la cual consta la 

Reestructuración del Consejo de Administración de la referida Sociedad, habiendo 

resultado el compareciente electo como Administrador Propietario con Derecho a Voz y 

Voto del Consejo de Administración, para el periodo que vence el día veinticinco de junio 

de dos mil veinte, período que actualmente transcurre, razón por la cual está facultado 

para otorgar actos como el presente; y por otra parte comparece el Señor CORONADO 

ANTONIO QUINTANILLA RUIZ, de cincuenta y un años de edad, Ingeniero Eléctrico, del 

domicilio de Sonzacate, departamento de Sonsonate, a quien no conozco pero identifico 

por medio de su Documento Único de Identidad número cero uno millón trescientos 

veintitrés mil doscientos dieciséis -uno y número de Identificación Tributaria cero 

trescientos cuatro-ciento treinta mil seiscientos sesenta y cuatro-cero cero uno-cero, 

actuando en su carácter de ADMINISTRADOR UNICO PROPIETARIO y como tal 

REPRESENTANTE LEGAL de la Sociedad SERVICIOS DE INGENIERIA Y CONSTRUCCIONES 

ELECTROMECANICAS DE CENTROAMERICA, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "SICELCA,S.A. DE C.V"., del domicilio de Sonsonante, 

con número de Identificación Tributaria cero dos uno cero-cero siete uno dos nueve 

nueve-uno cero uno-tres, personería que doy fe de ser legitima y suficiente por haber 

tenido a la vista: a) Escritura Pública de Constitución de La Sociedad, otorgada en la ciudad 

de Santa Ana, a las doce horas del día siete de diciembre de mil novecientos noventa y 

nueve, ante los oficios notariales de Rony Alberto Murillo Lara, inscrito en el Registro de 

Comercio al número CUARENTA Y OCHO del libro MIL QUINIENTOS TREINTA Y UNO del 

Registro de Sociedades, en fecha dos de junio del dos mil, de la cual consta que su 
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naturaleza, denominación son los ya expresados, que su domicilio es la ciudad de Santa 

Ana; que su plazo es indeterminado; que dentro de sus finalidades está el otorgar actos 

como el presente; que la administración de la sociedad esta confiada a cargo de un 

Administrador Único nombrado por Junta General Ordinaria de Accionistas, quien duraran 

en sus funciones cinco años; que la representación legal, judicial y extrajudicial, así como 

el uso de la firma social de la sociedad corresponde al Administrador Único; quien está 

facultado para celebrar actos como el presente sin necesidad de autorización previa de la 

Junta General de Accionistas; b) Escritura Pública de Modificación al Pacto Social, 

otorgada en la ciudad de Santa Ana, a las nueve horas, del día catorce de Junio de dos mil 

seis, ante los oficios de Rony Alberto Murillo lara, inscrita al número CINCUENTA Y SEIS 

del libro DOS Mil TRESCIENTOS NOVENTA Y TRES, del Registro de Sociedades, en fecha 

nueve de febrero de dos mil nueve, de la cual consta que se modifico la clausula Primera 

relativa al Domicilio, cambiando del domicilio de Santa Ana al domicilio de Sonsonate, 

siendo su nuevo domicilio la Ciudad de Sonsonate, Departamento de Sonsonate; e) 

Certificación del punto número cinco del acta número veintiuno, de Junta General 

Ordinaria de Accionistas de la Sociedad, celebrada el día siete de enero de dos mil catorce, 

extendida en la ciudad de Sonsonate, a los siete días del mes de enero de dos mil catorce, 

por la señora Sonia Carolina Vides de Quintanilla, en su calidad de Administrador Único 

Suplente de dicha Sociedad, inscrita en el Registro De Comercio, al número OCHENTA del 

libro TRES Mil DOSCIENTOS VEINTITRES del Registro De Sociedades, en fecha cuatro de 

marzo de dos mil catorce, en la cual consta que el señor Coronado Antonio Quintanilla 

Ruiz, de generales anteriormente relacionadas, resulto electo como Administrador Único 

Propietario, para un periodo de cinco años contados a partir de la fecha de inscripción en 

el Registro, es decir que su periodo vence el cuatro de marzo de dos mil diecinueve; y en 

el carácter en que comparecen ME DICEN: Que para darle carácter de instrumento 

público me presentan el anterior documento privado, fechado en esta ciudad, este.¡ día 

redactado en tres hojas de papel simple por medio del cual OTORGAN: ADENDA NÚJ~RO 
1 ! 

1 ; 
UNO AL CONTRATO DE SERVICIOS PARA Y MANTENIIIIJIEN;T@ DE 

~> 
1 ¡ ~.: --·-* --r~-1 :__ 
/.L.J·Y· . 

:'JlC!l~d 2 
<--.¡.~ 
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LINEAS ELECTRICAS, de acuerdo a las cláusulas siguientes: """'""""' l. Antecedentes: Que 

con fecha veintiséis de enero de dos mil dieciséis, se celebró un CONTRATO DE 

CONSTRUCCION Y MANTENIMIENTO DE LINEAS, autenticado a las catorce horas con 

treinta minutos del mismo día, ante los oficios notariales de Víctor Ricardo Gomalez 

Lucha, en adelante denominado EL CONTRATO, el cual tiene por objeto: la prestación de 

los servicios de Construcción y Mantenimiento de Líneas Eléctricas pertenecientes a la Red 

de La Distribuidora o en aquellas redes que ésta ultima indique, de conformidad a lo 

establecido en dicho Contrato y todos sus anexos, para lo cual El Contratista proporciona 

equipo, herramientas, mano de obra y cualquier actividad necesaria para realizar las 

obras. Dicho contrato estaría vigente por un período de UN AÑO contados a partir del 

veintiséis de enero de dos mil dieciséis, terminando su vigencia el día de veinticinco de 

enero de dos mil diecisiete de acuerdo a la clausula IV) del Contrato. Siendo que la 

clausula XIX), denominada MODIFICACIÓN AL CONTRATO, manifiesta que "Toda 

modificación que se realice al presente Contrato o a sus Anexos, deberá constar por 

escrito y estar firmada por los representantes legales o apoderados debidamente 

facultados de ambas partes, a fin de que tenga validez", se realiza la presente 

documentación. 11. Modificación del Contrato: Es de interés entre las partes modificar el 

contrato antes relacionado, en cuanto a la cláusula siguiente: En la clausula 111) 

denominada PRECIO Y FORMA DE PAGO, en el sentido de incluir el monto estimado del 

servicio a pagar por el periodo antes relacionado, el cual es de CUATROCIENTOS OCHENTA 

Y NUEVE MIL SEISCIENTOS DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

(US$489,600.00). 111. Por tanto, dichas cláusulas quedarán redactadas de la siguiente 

forma: "111) PRECIO Y FORMA DE PAGO: El monto total estimado del presente contrato es 

de CUATROCIENTOS OCHENTA Y NUEVE MIL SEISCIENTOS DOLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMÉRICA (USD$489,600.00) más IV A, monto que será cancelado de acuerdo 

al siguiente detalle. La Distribuidora pagará a El Contratista un precio fijo de 

TRESCIENTOS SETENTA DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD$370.00) 

más IV A, por servicio de cuadrilla completa, y que cuente con las herramientas y equipo 
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requerido y determinado en el presente contrato y sus anexos, por cada día efectivo que 

la cuadrilla trabaje en Obras de Mantenimiento programado y emergencias, en líneas y 

subestaciones. Y un precio de CIENTO NOVENTA DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (USD$190.00) más IV A, por el alquiler diario de Grúa con su respectivo operador 

para los días en los que se requiera éste equipo. Las cuadrillas deberán estar disponibles, 

en sitio y completas, durante periodos de OCHO (8) horas diarias, más la hora de receso 

para alimentación que El Contratista debe permitir. En el caso que los servicios se 

extiendan por más ocho horas diarias previa autorización por escrito de la Supervisión de 

La Distribuidora, pagará por cada hora adicional a un precio de TREINTA Y OCHO DOLARES 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON SETENTA Y CINCO CENTAVOS DE DÓLAR 

(USD$38.75) más !VA. Cuando los servicios sean prestados en día de feriado nacional, se 

pagarán a CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (USD$465.00) más !VA por día. Los precios para las Obras de Mantenimiento, 

señalados en esta clausula, podrían ser revisados, en cuanto a la partida de traslado, en 

caso que las distancias recorridas promedio de todas las cuadrillas (en kilómetros), seas 

superiores a sesenta kilómetros (60 km) diarios de ida y sesenta kilómetros (60 km) diarios 

de regreso, medidos desde el Plantel Técnico de La Distribuidora, sobre una base de 

medición trimestral. Siempre y cuando El Contratista presente una solicitud por escrito, 

respaldándose dicha solicitud por medio de las bitácoras de trabajo y los reportes de 

recorrido de GPS de los vehículos respectivos. Para los días en los que la cuadrilla trabaje 

en Obras de Construcción de líneas de distribución el día efectivo de trabajo será pagado 

de acuerdo a listado de precios que forma parte de este contrato según Anexo Ocho. La 

recepción y programación de documentos para pago se realizará DOS (2) veces al mes 

(cada quince días), los documentos deben presentarse en el mismo mes en que los 

servicios sean prestados, excepto para aquellos servicios que se presten los últimos 3 días 

del mes, los cuales deberán ser presentados la primera quincena del siguiente mes. Los 

documentos para pago que El Contratista deberá presentar son los siguientes: 1) El 

comprobante de Crédito Fiscal, el cual deberá ser presentado los segundos y cuartos 
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viernes de cada mes. 2) Orden de Compra de Servicios. 3) Detalle de volúmenes de obra 

ejecutados por cada día u obra facturados. 4) Finiquito de Materiales conforme el PRO

SDE-Cl-01, sin el cual el pago no será procesado. 5) Constancia de Devolución de 

Materiales, si aplica. 6) IPR (Informe de Propiedad Removida) 7) Planos "Como 

Construido" firmados y sellados por el responsable de los servicios ejecutados por parte 

del Contratista, si aplica. Especialmente para el caso de proyectos de construcción de 

líneas los planos "como construido" serán presentados para el pago final del proyecto. 

los pagos serán realizados, con crédito a cuarenta y cinco (45) días, contados a partir de la 

fecha de la entrega de la contraseña de pago. " Asi mismo ratificamos todas las demás 

cláusulas y condiciones de El CONTRATO que no serán afectadas por esta adenda número 

Uno, por lo que quedarán vigentes y sin alteración. "'""'""Yo el suscrito notario DOY FE: a) 

Que los comparecientes reconocen ante mí, como suyas las firmas puestas al pie del 

documento que antecede, por manifestarme haber sido puestas de su puño y letra; b) Que 

expliqué a los otorgantes los efectos legales de la presente Acta Notarial que consta de 

cuatro hojas; así se expresaron los otorgantes y leído que les hube íntegramente todo lo 

escrito en un solo acto sin interrupción alguna, ratifican su contenido y firmamos. DOY FE.-

ANILLA RUIZ 
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CONTRATO DE SERVICIOS PARA LA CONSTRUCCION Y MANTENIMIENTO DE LINEAS 

ELECTRICAS 

NOSOTROS: ABRAHAM ABDALA BICHARA HANDAL, de cincuenta y dos años de edad, 

Ingeniero Eléctrico, del domicilio de Antiguo Cuscatlán, Departamento de La Libertad, 

portador de mi Documento Único de Identidad número cero cero trescientos ochenta y 

seis mil doscientos cuarenta y cuatro -tres y con Número de Identificación Tributaria un 

mil doscientos diecisiete- doscientos cincuenta mil doscientos sesenta y tres- cero cero 

dos- cero, actuando en mi calidad de ADMINISTRADOR PROPIETARIO Y REPRESENTANTE 

LEGAL de la Sociedad "AES CLESA Y COMPAÑÍA, SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "AES CLESA Y CIA., S. EN C. DE C.V.", persona jurídica, 

de nacionalidad salvadoreña, del domicilio de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, con 

Número de Identificación Tributaria cero doscientos diez- ciento veinte mil setecientos 

noventa y dos- cero cero uno- cinco; quien en lo sucesivo se denominará "La 

Distribuidora" y por otra parte, CORONADO ANTONIO QUINTANILLA RUIZ, de cincuenta y 

un años de edad, Ingeniero Eléctrico, del domicilio de Sonzacate, departamento de 

Sonsonate, portador de mi Documento Único de Identidad número cero uno millón 

trescientos veintitrés mil doscientos dieciséis -uno y número de Identificación Tributaria 

cero trescientos cuatro-ciento treinta mil seiscientos sesenta y cuatro-cero cero uno-cero, 

actuando en mi carácter de ADMINISTRADOR UN!CO PROPIETARIO y como tal 

REPRESENTANTE LEGAL DE LA SOCIEDAD SERVICIOS DE INGENIERIA Y CONSTRUCCIONES 

ELECTROMECANICAS DE CENTROAMERICA, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "SICELCA, S.A. DE C.V"., del domicilio de Sonsonate, 

con número de Identificación Tributaria cero doscientos diez-cero setenta y un mil 

doscientos noventa y nueve-ciento uno-tres, que en el transcurso del presente 

instrumento en nombre de mi representada me denominaré "El Contratista", y en 

conjunto nos denominaremos "LAS PARTES", por medio del presente instrumento 
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convenimos en celebrar la presente "CONTRATO DE SERVICIOS PARA LA CONSTRUCCION 

Y MANTENIMIENTO DE LINEAS ELECTRICAS", el cual se regirá por las Cláusulas siguientes: 

En conjunto denominada "las Partes", convenimos en celebrar el presente Contrato de 

Servicios para la Construcción y Mantenimiento de Líneas Eléctricas, que regulará las 

condiciones de la relación comercial entre las Partes, y se regirá de acuerdo a las 

cláusulas siguientes: 

1) OBJETO: El objeto del presente contrato es la determinación de las condiciones en que 

el contratista realizará la prestación de los siguientes servicios de Construcción y 

Mantenimiento de Líneas Eléctricas pertenecientes a la Red de La Distribuidora o en 

aquellas redes que ésta ultima indique, de conformidad a lo establecido en este Contrato 

y todos sus anexos, para lo cual El Contratista proporcionará equipo, herramientas, mano 

de obra y cualquier actividad necesaria para realizar las obras. 

11) ALCANCE: Para la prestación de los servicios detallados anteriormente, El Contratista 

se obliga bajo el presente contrato a: 

i) Tener a disposición de La Distribuidora el número de cuadrillas de Construcción 

y Mantenimiento de Líneas, que La Distribuidora requiera de acuerdo al 

Programa Anual de necesidad de cuadrillas detallado en el Anexo 6, las cuales 

deberán estar conformadas por UN (1) jefe de cuadrilla, DOS (2) Linieros de 

primera clase, UN (1) Liniero de segunda clase y UN (1) ayudante motorista. La 

Distribuidora, previo acuerdo con el Contratista, podrá requerir el incremento 

de cuadrillas para atender el objeto del presente contrato; en este caso se 

modificará el Anexo 6, siendo para esto solamente necesario el acuerdo escrito 

de las partes, firmado por el representante legal de éstas y se anexara al 

contrato y anexos principal. · 
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ii) El personal asignado a la prestación de los servicios objeto del presente 

contrato deberá estar asignado exclusivamente a este contrato, por lo que El 

Contratista no podrá incluirlo en otros proyectos o prestación de servicios con 

otras personas naturales o jurídicas. 

iii) Por cada dos cuadrillas El Contratista asignará a tiempo completo un 

Supervisor de Campo, debidamente equipado con vehículo todo terreno, 

medios de comunicación idóneos, y su respectivo Equipo de Protección 

Personal. 

iv) El supervisor de campo deberá estar presente en el sitio donde laboran las 

cuadrillas a diario y permanecer en el sitio al menos durante DOS (2) horas. En 

caso de trabajos de alto riesgo y en cercanías de líneas energizadas, es 

obligación del supervisor de campo mantenerse en el sitio de trabajo el tiempo 

que duren las actividades de campo. El Supervisor de Campo serpa el 

encargado de velar por la seguridad en el trabajo y asegurar la calidad del 

mismo. 

v) Los servicios objeto del presente contrato se brindarán bajo las siguientes 

condiciones : 

a. Servicio de Mantenimiento o Construcción en horario matutino: este 

servicio será brindado por cuadrillas de La Contratista, las cuales deberán 

estar disponible en sitio, desde las ocho horas hasta las diecisiete horas, 

con una hora de receso; en casos excepcionales podrán prestar servicios 

hasta un máximo de dieciséis horas continuas con los recesos para la 

ingesta de alimentos y necesidades básicas, estas excepciones deberán 

tener previa autorización del supervisor y Gerente Regional de La 

Distribuidora. 

b. Servicio de Mantenimiento o Construcción en horario vespertino: este 

servicio será brindado por cuadrillas que deberán estar disponibles en sitio, 

desde las 10:00 horas hasta las 19:00 horas, y en casos excepcionales 
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podrán extender la prestación del servicio hasta un máximo de dieciséis 

horas continuas con los recesos para la ingesta de alimentos y necesidades 

básicas, estas excepciones deberán tener previa autorización del supervisor 

y Gerente Regional de la Distribuidora la hora de inicio del turno 

vespertino podrá ser modificada de común acuerdo entre ambas partes 

durante la programación mensual de trabajos, en tal caso la duración del 

horario vespertino será siempre de 8 horas más una hora de receso y se 

podrán extender en caso excepcionales hasta un máximo de dieciséis horas 

continuas con los recesos para la ingesta de alimentos y necesidades 

básicas, estas excepciones deberán tener previa autorización del supervisor 

y el Gerente de la Distribuidora. Cuando en un mismo horario de servicios, 

una misma cuadrilla preste servicios durante 16 horas continuas, ésta no 

podrá prestar servicios durante las siguientes 24 horas, las cuales no serán 

contadas de ninguna manera como día efectivo. El Supervisor de la 

Distribuidora velará porque esta disposición se cumpla. 

vi) El Contratista proveerá la mano de obra, equipo de protección personal, 

herramientas, equipos de trabajo, para realizar los trabajos de construcción de 

líneas o mantenimiento, debiendo cumplir los requerimientos de la 

distribuidora respecto a la prevención de riesgos laborales, y tener autorizados 

por las entidades correspondientes sus propios manuales y procedimientos de 

seguridad. 

vii) El Contratista, previa notificación por parte de la Distribuidora deberá 

movilizar cuadrillas a áreas de cobertura fuera de la Distribuidora, 

manteniéndose las condiciones pactadas en el presente contrato. 

111) PRECIO Y FORMA DE PAGO: la Distribuidora pagará a El Contratista un precio fijo de 

TRESCIENTOS SETENTA DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD$370.00) 
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más IV A, por servicio de cuadrilla completa, y que cuente con las herramientas y equipo 

requerido y determinado en el presente contrato y sus anexos, por cada día efectivo que 

la cuadrilla trabaje en Obras de Mantenimiento programado y emergencias, en líneas y 

subestaciones. Y un precio de CIENTO NOVENTA DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (USD$190.00} más IV A, por el alquiler diario de Grúa con su respectivo operador 

para los días en los que se requiera éste equipo. 

Las cuadrillas deberán estar disponibles, en sitio y completas, durante periodos de OCHO 

(8} horas diarias, más la hora de receso para alimentación que El Contratista debe 

permitir. 

En el caso que los servicios se extiendan por más ocho horas diarias previa autorización 

por escrito de la Supervisión de La Distribuidora, pagará por cada hora adicional a un 

precio de TREINTA Y OCHO DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON SETENTA 

Y CINCO CENTAVOS DE DÓLAR (USD$38.75) más IV A. 

Cuando los servicios sean prestados en día de feriado nacional, se pagarán a 

CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

(USD$465.00} más IVA por día. 

Los precios para las Obras de Mantenimiento, señalados en esta clausula, podrán ser 

revisados, en cuanto a la partida de traslado, siempre y cuando las distancias recorridas 

(en kilómetros), durante cada mes de trabajo seas superiores a sesenta kilómetros (60 km) 

diarios, mediante una solicitud por parte de La Contratista por escrito, respaldándose 

dicha solicitud por medio de las bitácoras de trabajo y los reportes de recorrido de GPS de 

los vehículos respectivos. 
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Para los días en los que la cuadrilla trabaje en Obras de Construcción de líneas de 

distribución el día efectivo de trabajo será pagado de acuerdo a listado de precios que 

forma parte de este contrato según Anexo Ocho. 

La recepción y programación de documentos para pago se realizará DOS (2) veces al mes 

(cada quince días), los documentos deben presentarse en el mismo mes en que los 

servicios sean prestados, excepto para aquellos servicios que se presten los últimos 3 días 

del mes, los cuales deberán ser presentados la primera quincena del siguiente mes. Los 

documentos para pago que El Contratista deberá presentar son los siguientes: 

1) El comprobante de Crédito Fiscal, el cual deberá ser presentado los segundos y 

cuartos viernes de cada mes 

2) Orden de Compra de Servicios 

3) Detalle de volúmenes de obra ejecutados por cada día u obra facturados. 

4) Finiquito de Materiales conforme el PRO-SDE-CL-01, sin el cual el pago no será 

procesado. 

5) Constancia de Devolución de Materiales, si aplica. 

6) IPR (informe de Propiedad Removida) 

7) Planos "Como Construido" firmados y sellados por el responsable de los servicios 

ejecutados por parte del Contratista, si aplica. Especialmente para el caso de 

proyectos de construcción de líneas los planos "como construido" serán 

presentados para el pago final del proyecto. 

Los pagos serán realizados, con crédito a cuarenta y cinco (45) días, contados a partir de la 

fecha de la entrega de la contraseña de pago. 

IV) PLAZO: El presente Contrato entrará en vigencia a partir de su firma y tendrá una 

vigencia de UN AÑO, renovable por períodos iguales siempre y cuando las Partes lo 

acordaran previamente por escrito por lo menos con treinta días calendario de 
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anticipación al vencimiento del plazo original o sus prórrogas. El plazo del contrato podrá 

darse por terminado en las condiciones determinadas en la clausula IX de este contrato. 

V) OBLIGACIONES ESPECIALES DE EL CONTRATISTA: 

A continuación se especifican a título enunciativo y no limitativo, las obligaciones 

especiales de El Contratista y sin mengua de otras obligaciones contenidas en este 

Contrato y sus anexos. El Contratista, de conformidad a requerimientos de calidad y 

demás condiciones establecidas en los documentos contractuales, se compromete a: 

a) Prestar los servicios objeto de este contrato únicamente con personal debidamente 

certificado y habilitado por parte de La Distribuidora en los aspectos de Seguridad 

Industrial y Medio Ambiente {SIMA). 

b) El Contratista deberá asistir obligatoriamente a las reuniones de planificación de 

trabajos, a las cuales deberán asistir los supervisores y/o los jefes de cuadrilla por parte de 

El Contratista. 

e) Los vehículos asignados a la ejecución de los Servicios deberá estar permanentemente 

en la zona de trabajo. 

d) El Supervisor de La Distribuidora juntamente con el Supervisor del Contratista, 

realizarán un recorrido geográfico en el terreno donde se desarrollarán los trabajos, con el 

fin de evaluar los riesgos a que estará sometido el personal que ejecutará los mismos, 

quedando señalado en ese recorrido cada uno de los puntos con alto riesgo, a excepción 

de los mantenimientos correctivos; en este recorrido el supervisor del contratista realizará 

la evaluación de riesgo por punto de trabajo, documentándolo en la plantilla de 

Evaluación de Riesgos, la cual deberá ser firmada por el Supervisor y Coordinador de LA 

DISTRIBUIDORA y por el Supervisor de EL CONTRATISTA responsable de la obra. Los 

supervisores de La Distribuidora y Contratista, deberán contar con la experiencia 

suficiente en el ramo de la Distribución Eléctrica. 

1 
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e) Antes de salir del plantel el Contratista deberá llevar a cabo una reunión de seguridad 

para verificar Equipo de Protección Personal (EPP), Equipo de Protección Colectivo (EPC), 

Herramientas y Equipos (vehículos) completo y en buen estado. 

f) Previo al inicio de las labores diarias, el Supervisor de LA CONTRATISTA, realizará una 

reunión en la cual deberá asistir todo empleado de EL CONTRATISTA que estará 

participando en la ejecución de las obras y toda aquella persona que ellos consideren 

indispensable, en la que se analizarán todos los tópicos de seguridad propios de la obra y 

se darán las debidas instrucciones con el propósito de evitar riesgos, mismos que deberán 

haber sido previamente abordados en las charlas de SIMA. En caso que alguno de los 

riesgos identificados no hubiese sido abordado en las charlas de SIMA, EL CONTRATISTA 

deberá comunicarlo de inmediato al supervisor de LA DISTRIBUIDORA para que se tomen 

las medidas necesarias. En ningún caso, EL CONTRATISTA podrá proceder a la ejecución de 

las obras que contengan dicho riesgo sin la previa autorización por parte de LA 

DISTRIBUIDORA, es decir, sin haber recibido las debidas instrucciones por parte de LA 

DISTRIBUIDORA y de ser necesaria la debida capacitación para abordar el riesgo 

identificado. 

g) Mantener facturas de todas las herramientas y equipos de trabajo, las cuales podrán ser 

requeridas por La Distribuidora en cualquier momento. 

h) Mantener y pagar al día los pagos de seguridad social, previsionales y del Instituto 

Salvadoreño de Formación Profesional (INSAFORP) cuando aplique y entregar 

mensualmente al Supervisor de La Distribuidora, copia de cada una de las planillas y 

pagos de las mismas. 

VI) OBLIGACIONES GENERALES DEL CONTRATISTA. 

A continuación se especifican a título enunciativo y no limitativo, las obligaciones 

generales de El Contratista y sin mengua de otras obligaciones contenidas en este 

Contrato y sus anexos. El Contratista, de conformidad a requerimientos de calidad y 

demás condiciones establecidas en los documentos contractuales, se compromete a: 
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a) suministrar equipos, herramientas y mano de obra necesarios para ejecutar las obras 

asignadas, la supervisión de dichos trabajos y demás trabajos que sean necesarios, según 

lo establecido en este contrato. 

b) El Contratista dispondrá del personal técnico calificado que pueda realizar las funciones 

de supervisión del contrato. 

e) El Contratista acepta sustituir inmediatamente a lo largo de la relación contractual, a 

cualquier miembro de su personal que, a juicio de La Distribuidora no sea idóneo para el 

trabajo o no cumpla con lo exigido por La Distribuidora. 

d) Reintegrar a La Distribuidora los costos adicionales en que éste incurra por la 

supervisión o consultorías adicionales requeridos debido a los retrasos en las Obras o en la 

puesta en marcha de éstas, por causas imputables al Contratista o a sus Subcontratistas. 

e) garantizar la solvencia moral de su personal y responder por su buena conducta ante 

los consumidores de LA DISTRIBUIDORA, siendo por lo tanto responsable de las faltas o 

malas acciones que estos cometan ante los clientes, empleados, funcionarios de La 

Distribuidora. 

f) para poder trabajar, el cien por ciento del personal de El Contratista debe estar 

certificado según las disposiciones de Seguridad Industrial y Medio Ambiente de La 

Distribuidora, por lo que queda terminantemente prohibido al Contratista o cualquiera de 

sus empleados, prestar los servicios objeto de este contrato sin contar con las 

certificaciones, capacitaciones exigidas por SIMA, ni con la expresa autorización por 

escrito de La Distribuidora. En caso que El Contratista, a lo largo de la ejecución de los 

servicios, contratase nuevo personal para la prestación de los servicios objeto del 

presente contrato, estos no podrán trabajar en las obras hasta haber completado el 

proceso de certificación y capacitación requerido por parte de La Distribuidora. 

g) Mantener limpio y desalojado de escombros y otros desechos los sitios de las obras 

asignadas, durante la ejecución y finalización de las mismas, así como dejar el sitio de 

trabajo libre de condiciones que atenten contra la seguridad pública, tales como: agujeros 

donde se ha removido postes, entre otros. Estos deberán ser depositados, por cuenta de 
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El Contratista en lugares autorizados por las Instituciones correspondientes, de tal manera 

que no genere peligro al público, problemas de polución ambiental o mala impresión por 

parte de entidades gubernamentales o público en general al nombre de La Distribuidora. 

k) Por su parte El Contratista declara que todo su personal conoce las Normas Técnicas de 

Diseño, Seguridad y Operación de las Instalaciones de Distribución Eléctrica, aprobadas 

por la Superintendencia General de Electricidad y Telecomunicaciones (SIGET) por 

Acuerdo Número Veintinueve-E-Dos mil, con el fin de garantizar la seguridad de las 

personas, asimismo que conocen las normas, procedimientos, instrucciones de trabajo 

que la Distribuidora ha establecido para la Seguridad de Los Contratistas y que se 

compromete a cumplirlas y hacer que se cumplan en su totalidad en la ejecución del 

presente contrato. 

m) El Contratista está obligada a informar con un máximo de una hora, al Supervisor de La 

Distribuidora, sobre cualquier incidente ya sea humana o material relacionada con la 

ejecución del presente contrato. 

n) El contratista deberá enviar mensualmente un informe a SIMA (seguridad industrial y 

medio ambiente), conteniendo las estadísticas de los incidentes durante la realización del 

trabajo. 

o) La Contratista acepta que el personal de la Distribuidora, tienen facultades para 

verificar el buen funcionamiento de las herramientas, equipos de protección, equipos de 

transporte, herramientas, implementos y materiales, asimismo que los procedimientos e 

instrucciones de trabajo se cumplan en la ejecución de las obras. Así mismo La Contratista 

acepta que el personal de La Distribuidora tiene facultades para comprobar que todo el 

personal que trabaje en la ejecución de la obra, conozca y cumpla a cabalidad con las 

Normas Técnicas de Diseño, Seguridad y Operación de las Instalaciones de Distribución 

Eléctrica, aprobadas por la Superintendencia General de Electricidad y 

Telecomunicaciones (SIGET) por Acuerdo Número Veintinueve-E-Dos mil. 

q) La Contratista deberá cumplir a cabalidad con la legislación laboral sobre sus 

empleados, por lo que acepta que La Distribuidora tiene facultades para comprobar que 
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todas las personas que participen en la ejecución de la obra, gocen de todas las 

prestaciones de ley, tal como estar afiliados y al día sus cotizaciones con el Instituto 

Salvadoreño del Seguro Social (ISSS), Administradora de Fondo de Pensiones (AFP) elegida 

por el empleado, y por tratarse de una labor peligrosa, con todas las normas establecidas 

en el Código de Trabajo y normas laborales aplicables; y acepta que La Distribuidora 

compruebe el cumplimiento de las obligaciones laborales por parte de El Contratista, 

además eximiendo desde ya de responsabilidad a la Distribuidora, directores, empleados, 

o accionistas de esta, de cualquier reclamo realizado por sus empleados, obligándose a 

defender a la Distribuidora de cualquier acción que se puedan intentar en contra de la 

misma. 

r) En caso que LA DISTRIBUIDORA compruebe fallas en el cumplimiento del presente 

contrato, incumplimientos a las normas de seguridad y medio ambiente, legislación 

laboral, cargas patronales de seguridad y previsión social, podrá suspender sin obligación 

de pago el contrato y las obras en ejecución hasta que dichas faltas sean corregidas, a 

través del supervisor designado por la Distribuidora; en todo caso, la Distribuidora se 

reserva el derecho de dar por terminado el presente contrato de acuerdo a las causales 

establecidas en la clausula IX. 

VIl) OBLIGACIONES DE LA DISTRIBUIDORA: la Distribuidora se obliga a: a) Pagar por los 

servicios recibidos por parte de la Contratista, amparados al presente contrato; b) Definir 

un Supervisor líder, por parte de la Distribuidora, quien será el contacto único ante la 

Contratista, este supervisor tendrá las siguientes funciones: i) Definir, en conjunto con el 

representante de la Contratista, la programación mensual de actividades de cada 

cuadrilla, ya sean estas de Construcción, Mantenimiento Programado y Obras en 

Subestaciones; ii) Definir, en conjunto con el representante de La Contratista, la 

programación de entrega y devolución de materiales de acuerdo a lo establecido en el 

Anexo 5; iii) Comunicar, con por lo menos veinticuatro horas de anticipación, los cambios 

en la programación de los puntos i y ii; iv) Dar trámite a los procesos de pago; v) Autorizar 
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los trabajos a La Contratista; vi) Comunicar al Supervisor de El Contratista el nombre, 

teléfono, correo electrónico de los supervisores a cargo de las obras a ejecutarse, ya sean 

estos Servicios de Mantenimiento o Construcción en horario matutino o Servicios de 

Mantenimiento o Construcción en horario vespertino. 

VIII) RETIRO Y DEVOLUCIÓN DE MATERIALES, FINIQUITO DE PROYECTOS: El Contratista, 

luego de la programación mensual de actividades, deberá realizar el retiro de materiales 

en el Almacén de La Distribuidora, en los días y horarios indicados. 

Una vez ejecutados los servicios, el Supervisor de La Distribuidora en conjunto con el 

Supervisor de El Contratista, realizarán recorrido punto a punto de las obras, en el que 

levantarán el finiquito de la obra, tal como lo indica el Anexo S. Finalizada la visita ambos 

Supervisores deberán firmar el formulario de finiquito de obra, y establecer la fecha y 

hora en la que el Contratista realizará la devolución de material sobrante y/o removido de 

la Red; estos deberán entregarse en el Almacén de La Distribuidora con una frecuencia 

semanal, cumpliendo con un plazo máximo de 7 días calendario después de finalizados los 

trabajos. 

IX) TERMINACION DEL CONTRATO: El plazo del presente contrato se dará por terminado sin 

ninguna responsabilidad para las partes, por las siguientes causas: A) Por el vencimiento de 

su vigencia o de cualquiera de sus prórrogas; B) Por común acuerdo entre las partes, 

siempre que medie notificación escrita con treinta días calendario de anticipación a la fecha 

en que desee darse por terminado. C) Por decisión unilateral de La Distribuidora, siempre 

que medie notificación por escrito con sesenta días de anticipación a la fecha en que se 

desea dar por terminado el presente contrato 

Unilateralmente, podrá darse por terminado, de pleno derecho y en forma anticipada, sin 

necesidad de trámite judicial alguno y sin responsabilidad para las partes, por las siguientes 

razones: a) Incumplimiento de El Contratista en alguna de las cláusulas, obligaciones, 
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condiciones o modalidades establecidas en el presente contrato; b) Por divulgación de El 

Contratista de información confidencial, fehacientemente comprobada; e) Incumplimiento 

de El Contratista de las normas de seguridad y medio ambiente requeridas por La 

Distribuidora; d) Por ser declarado El Contratista en quiebra, suspensión de pagos o 

concurso de acreedores, o bien por existir orden de embargo contra de El Contratista o sus 

accionistas, siempre y cuando perjudique la ejecución del presente contrato; e) Por existir 

juicio o juicios, de cualquier naturaleza que fueren, promovidos por terceros o por La 

Distribuidora y su afiliadas o sus filiales, contra El Contratista, pero solo en el caso que estos 

puedan afectar las obligaciones objeto de este contrato; o por iniciar El Contratista juicio o 

juicios de cualquier naturaleza contra La Distribuidora o cualquier otra empresa que forme 

parte de las empresas del Grupo AES, siempre y cuando, se vea afectada la ejecución de las 

obligaciones objeto del presente contrato, o su situación financiera; f) Por recibir La 

Distribuidora, alguna sanción de autoridad administrativa competente originada por el 

incumplimiento por parte de El Contratista en cualquiera de las cláusulas pactadas en el 

presente contrato. En dicho caso El Contratista, resarcirá a La Distribuidora, del daño 

causado. g) Cuando El Contratista en la ejecución del presente Contrato, cause daños a La 

Distribuidora, en sus bienes, o impacte negativamente sus ingresos o patrimonio 

fehacientemente comprobado, por un monto equivalente al diez por ciento del monto total 

del presente contrato, con un mínimo de cinco mil Dólares de los Estados Unidos de 

América; h) Por no presentar El Contratista la fianza solicitada por La Distribuidora, de 

conformidad a lo estipulado en la Cláusula XII del presente contrato; i) Por violación por 

parte de El Contratista de las disposiciones de la Cláusula XXII del presente Contrato. 

X) OTRAS CAUSALES DE INCUMPLIMIENTO: Para efectos de terminación del presente 

contrato se entenderán como causales de incumplimiento por parte del Contratista las 

siguientes: (1) Incumplimiento del CONTRATISTA de cualquiera de las obligaciones 

establecidas en el presente contrato y sus anexos; (2) Por existir juicio o juicios, de 

cualquier naturaleza que fueren, promovidos por terceros o por LA DISTRIBUIDORA, y su 
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afiliadas o sus filiales, contra El CONTRATISTA, pero solo en el caso en que estos puedan 

afectar el cumplimiento de las obligaciones objeto de este contrato; (3) Por iniciar El 

CONTRATISTA juicio o juicios de cualquier naturaleza contra LA DISTRIBUIDORA o 

cualquier otra empresa que forme parte de las empresas del Grupo AES, siempre y 

cuando, se vea afectada la ejecución de las obligaciones objeto del presente contrato, o 

su situación financiera; (4) Por recibir LA DISTRIBUIDORA, alguna sanción de autoridad 

administrativa competente imputable al CONTRATISTA. En dicho caso EL CONTRATISTA, 

resarcirá a LA DISTRIBUIDORA, del daño causado. (S) Cuando El CONTRATISTA en la 

ejecución del presente Contrato, cause daños a LA DISTRIBUIDORA, en sus bienes, o 

impacte negativamente sus ingresos o patrimonio fehacientemente comprobado. En 

todos estos casos, la Distribuidora se reserva el derecho de hacer efectivas la fianza 

entregada por el contratista. 

XI) NOTIFICACIONES: Todos los avisos, notificaciones y comunicaciones referentes a este 

contrato deben ser enviado por escrito por medio de carta. las personas que recibirán 

esta información son: 

Por la Distribuidora: 

Nombre Rene Jaime 

Tel. 78558394 

Correo electrónico: Rene.Jaime@aes.com 

Por la Contratista: 

Nombre: Coronado Antonio Quintanilla 

Tel. 24512418 

Correo electrónico. Sicelca.cm@gmail.com 
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XII} GARANTIA: FIANZA DE CUMPLIMIENTO: Para garantizar el estricto cumplimiento de 

las obligaciones contraídas en este contrato, El Contratista, se obliga a presentar a favor 

de la Distribuidora en un plazo no mayor a diez días hábiles posteriores a la firma del 

mismo, una FIANZA DE FIEL CUMPLIMIENTO, por el monto equivalente al DIEZ POR 

CIENTO del monto total (estimado) del contrato. la Fianza deberá tener una vigencia de 

UN AÑO, contados a partir de la fecha de inicio del contrato, y renovada para igual 

período, según la vigencia del presente Contrato o sus prórrogas, previo al vencimiento de 

la misma. la Distribuidora a través de su Departamento legal devolverá la fianza a El 

Contratista, treinta días hábiles después de vencida la vigencia de la fianza, con previa 

ejecución y aceptación definitiva de los servicios. Dicha Fianza deberá ser emitida por una 

Institución bancaria o de seguros, con domicilio en El Salvador y aceptada por la 

Distribuidora. En caso que El Contratista no presente la fianza dentro del plazo establecido 

en esta cláusula, la Distribuidora podrá suspender cualquier pago que exista a favor de 

éste y dar por terminado el presente contrato, de conformidad a lo establecido en la 

cláusula IX. 

XIII) CONFIDENCIALIDAD: Como consecuencia de la ejecución del presente contrato, El 

Contratista tendrá acceso a información reservada propiedad de la Distribuidora, 

identificada en algunos casos expresamente como "CONFIDENCIAL" y en otros casos sin 

dicha prevención. Dicha confidencialidad se debe mantener, y resguardar toda la 

información escrita o por cualquier medio informático a la que El Contratista acceda en 

razón de la ejecución del presente contrato, y se considerará así, siempre y cuando la 

información reúna las siguientes características: Sea secreta en el sentido de que no sea, 

como cuerpo o en la configuración y reunión precisa de sus componentes, generalmente 

conocida ni fácilmente accesible para personas introducidas en los círculos en que 

normalmente se utiliza el tipo de información en cuestión. Tenga un valor comercial por 

ser secreta. Haya sido objeto de medidas razonables, en las circunstancias, para 

mantenerla secreta, tomadas por la persona que legítimamente la controla. En 
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consecuencia, El Contratista se obliga a: No emplear la información confidencial para otros 

fines diferentes al objeto del presente contrato. No conservar para sí, ni para terceros, a la 

terminación o finalización del contrato, copias o reproducciones de cualquiera de los 

materiales y documentos que contengan la información, debiendo ser devueltos sin copiar 

a La Distribuidora, en un plazo no mayor de tres días contados a partir de la notificación 

de la finalización de este contrato. A eliminar cualquier archivo informático que se 

encuentre almacenado en sus equipos informáticos, o devolver cualquier archivo 

informático que haya sido entregado por La Distribuidora por medios electrónicos, en un 

plazo no mayor de veinticuatro horas, después de entregados los documentos impresos al 

Cliente o a quien este designe. Las anteriores reglas no tendrán aplicación en relación con 

la siguiente información: a) Información, documentos, materiales y cualquier otra 

documentación, que por razones de orden legal o por disposición expresa de quienes 

ejerzan alguna clase de propiedad sobre ellos, pase a ser de dominio público. b) 

Información, documentos, materiales, etc., que cualquiera de las Partes se vea obligada a 

suministrar para atender una orden legítima de autoridad competente. El incumplimiento 

de las obligaciones de no hacer, previstas en esta cláusula causarán a cargo de la parte 

incumplidora la obligación de pagar en favor de la otra parte, a título de penalidad o 

cláusula penal, una cantidad equivalente al 5% del valor total del presente contrato, sin 

perjuicio del derecho de la parte afectada de perseguir el resarcimiento de cualquier daño 

que supere dicha suma. El pago de la penalidad no extinguirá la obligación principal, ni el 

derecho a iniciar acciones de carácter penal, civil o mercantil según corresponda. La 

presente obligación subsistirá por un plazo de doce meses contados a partir de la 

finalización del plazo del presente contrato. 

XIV) RELACION LABORAL: 

Para efectos de responsabilidad ante terceros, queda entendido que de acuerdo a la ley, 

la Distribuidora no tendrá ninguna responsabilidad derivada de las relaciones laborales 

que establezca el Contratista para ejecutar los servicios objeto de este contrato; en ese 
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sentido, todas las responsabilidades de carácter legal, laboral y previsión social, 

independientemente de la fuente de la cual emanen los derechos laborales, serán por 

cuenta y bajo la responsabilidad directa, única y exclusiva del Contratista, salvo cuando 

éste haya subcontratado servicios, en cuyo caso, su responsabilidad no será directa sino 

solidaria con el sub-Contratista. No obstante la exoneración de responsabilidad por causas 

legales a que las Partes se han referido, la Distribuidora y El Contratista, de conformidad 

con el Código de Conducta y Ética en los Negocios de la Corporación AES, a su propia 

Política de Seguridad Integral y Medio Ambiente, a las. Normas Técnicas de Diseño, 

Seguridad y Operación de las Instalaciones de Distribución Eléctrica, al Manual de 

Seguridad para los Contratistas y a la responsabilidad social de las Empresas, en miras de 

una mejor y eficiente ejecución de las labores contratadas, acuerdan lo siguiente: 1) El 

Contratista deberá garantizar que el cien por ciento del personal que labora para él, 

cuente con la debida capacidad técnica y competencias teórico-prácticas para el trabajo 

que se realizará y particularmente cuando se trate de obras eléctricas. 2) El Contratista se 

sujetará al cumplimiento estricto de las normas de seguridad ocupacional, procedimientos 

de operación y mantenimiento de red eléctrica y, en general, a los estándares 

establecidos por la Distribuidora para la realización del trabajo contratado, normas que 

declara conocer como Contratista y se obliga a observarlas. 3) El Contratista se obliga a 

cumplir las obligaciones y deberes que la legislación laboral, reglamentos, acuerdos, 

estándares de la Distribuidora y cualquier otra fuente de derechos laborales establecen, 

tanto en lo relativo a las prestaciones, seguridad ocupacional, cumplimiento de jornada 

laboral, días de descanso, etc. 4) El Contratista se obliga al mayor de los cuidados en 

materia de prevención de riesgos ocupacionales, en consecuencia, mantendrá campañas 

preventivas con su personal para evitar accidentes de trabajo y enfermedades 

ocupacionales, proveerá a su personal de la capacitación, herramientas y equipo 

adecuados tanto en su calidad como en la pertinencia necesaria para la realización de las 

labores, al igual que cascos, botas de seguridad, guantes, lentes de protección, caretas, 

mascarillas de protección, chalecos reflejantes, protección auditiva, y en general, todos los 
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equipos e implementos necesarios para la protección del personal y colectivos que 

permitan prevenir los riesgos referidos. El Supervisor de El Contratista nombrará a una 

persona para que vele por los aspectos de seguridades de su personal, y reporte cualquier 

incidente o accidente a la supervisión de la Distribuidora, formalmente por escrito. 5) El 

Contratista se compromete a respetar lo establecido por la legislación laboral en cuanto a 

las jornadas laborales; así mismo garantiza que los ritmos de trabajo serán los adecuados 

para la índole de la labor de tal manera que eviten riesgos por agotamiento, y el trabajo 

extraordinario sólo se podrá realizar de manera ocasional, cuando circunstancias 

imprevistas, especiales o necesarias así lo exijan, y siempre que el personal 

voluntariamente lo acepte y se encuentre en condiciones físicas, emocionales y mentales 

para ejecutarlo. 6) El Contratista identificará adecuadamente a su personal, ya sea por el 

uso de uniformes o de cualquier otro distintivo. 7) El cien por ciento de la nómina de 

personal que ejecute, supervise, administre o dirija la obra a que se refiere esta contrato 

de Servicio, deberá estar cubierto por el Instituto Salvadoreño del Seguro Social, Sistema 

de Ahorro para Pensiones, aplicársele en su caso las retenciones de impuesto sobre la 

renta y cualquier otra prestación de carácter social derivada de las fuentes de derecho 

laboral, lo cual comprobará mensualmente entregando copia de las planillas pagadas al 

Supervisor de la Distribuidora. 8) La remuneración del personal la hará El Contratista de 

conformidad a la calificación y competencia laboral del personal y a la naturaleza del 

trabajo asignado. Atendiendo a la importancia y tipo de labor de riesgo de los 

trabajadores del contratista, La Distribuidora exige estándares mínimos de salarios y 

periodicidad en el pago, los cuales serán atendiendo a las diferentes posiciones y labores 

según se manifiesta en el Anexo Siete obligándose el contratista a pagar como mínimo los 

montos ahí determinados. En ningún caso deberá pagar menos del salario mínimo 

establecido por la ley para la correspondiente actividad. 9) La Distribuidora se reserva el 

derecho de evaluar en cualquier momento la calidad técnica y competencias teórico

prácticas del personal de El Contratista, lo mismo que de monitorear el cumplimiento de 

esta cláusula. 10) El Contratista se obliga a mantener la ética, moral y buen trato a los 
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usuarios y seguridad del público en general. 11) El Contratista dispondrá de un medio de 

comunicación idóneo para comunicarse con el Supervisor de la Distribuidora para el 

aseguramiento de la calidad de la obra y seguridad del personal, así como también en 

casos de emergencia proveerá a su personal de un medio de transporte. 12} El Supervisor 

designado por El Contratista deberá permanecer en el proyecto todo el período en que 

haya personal laborando en la obra. El Supervisor de la Distribuidora permanecerá en el 

proyecto el tiempo que discrecionalmente crea necesario. 13) El Contratista, se 

responsabiliza laboralmente y en toda forma por su personal en caso de accidente de todo 

tipo que pudiera ocurrir con motivo o consecuencia de la ejecución del trabajo objeto de 

esta contrato de Servicio, debiendo advertir que en caso de ocurrir un riesgo ocupacional, 

la responsabilidad corre por cuenta de El Contratista, Sub-Contratista o ambos, y en 

ningún momento por cuenta de la Distribuidora. 14) Las obligaciones establecidas para El 

Contratista corresponderán en su caso al o los Sub-Contratistas a quienes aquél 

subcontrate o encomiende los trabajos, de manera verbal o escrita. 

XV) DAÑOS Y PERJUICIOS E INDEMNIZACIONES: Daños y Perjuicios: El Contratista 

responderá por cualquier acto de negligencia que produzca daños físicos a empleados de 

La Distribuidora o terceros, extravío, destrucción total o parcial de cualquier bien que sea 

propiedad de La Distribuidora o terceros, aún cuando el acto haya sido producido por sus 

socios, dependientes, familiares o empleados y aún por terceros, entiéndase terceros, 

cualquier persona que mantenga una relación de dependencia o laboral con el 

Contratista. Al momento en que suceda dicho acto de negligencia y esto cause perjuicios 

graves a La Distribuidora, ésta tendrá la facultad de cobrar al Contratista en concepto de 

multa, el cinco por ciento (S%) calculado sobre el precio total del presente contrato, 

quedando libre de toda responsabilidad cuando los daños o perjuicios sean debidos a 

casos fortuitos o fuerza mayor, en todo caso El Contratista está obligado a ponerlo en 

conocimiento de la Distribuidora tan pronto lo advierta. La Contratista también está en la 

obligación de cubrir cualquier tipo de multa o sanción que pueda ser impuesta por 
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entidades regulatorias, gubernamentales o por terceros, generadas por actos imputados 

al Contratista. El Contratista autoriza expresamente a La Distribuidora a que se le 

descuente de los pagos objeto del presente contrato o de cualquier otro que esté 

ejecutando, los daños o perjuicios expresados en esta cláusula. Indemnizaciones: El 

Contratista libera tanto a La Distribuidora como a sus representantes, funcionarios y 

demás empleados de toda perdida, reclamo, demanda, pago, litigio, acciones, juicio y 

sentencia de toda clase y naturaleza que pudiere incoarse o dictarse contra La 

Distribuidora por razón de cualquier acto u omisión del Contratista o de sus agentes o 

empleados, en la ejecución de los servicios objeto del presente contrato. 

XVII CONFLICTO DE INTERESES: Como consecuencia de la ejecución del presente contrato, 

El Contratista declara expresamente que a la fecha no existe ningún conflicto de intereses 

con los Representantes Legales, Directores, Gerentes, Ejecutivos y coordinadores del 

presente contrato, que pudiera afectar su ejecución o las condiciones financieras del 

mismo. Asimismo El Contratista se obliga a informar en un plazo máximo de cinco días 

contados a partir de la fecha en que tenga conocimiento, de cualquier situación que 

pueda originar, o haya originado un conflicto de intereses con La Distribuidora para que 

éste tome las medidas que considere convenientes, entre las cuales se encontrarán las de 

modificar los términos y condiciones de la relación contractual, aquí establecida, variación 

de condiciones comerciales o financieras, e inclusive El Contratista faculta expresamente 

para dar por terminado el presente contrato de pleno derecho, sin requerimiento judicial 

y sin responsabilidad alguna, inmediatamente al tener conocimiento del conflicto de 

intereses. 

XVIII CASO FORTUITO Y FUERZA MAYOR: Las Partes quedarán exentas de 

responsabilidad por cualquier incumplimiento del presente Contrato, cuando dicho 

incumplimiento se deba a razones de caso fortuito o fuerza mayor, es decir únicamente 

por aquellos eventos imprevistos que escapan al control razonable o que no son posibles 
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resistir de una de las Partes que incluye, pero no se limita a: desastres naturales, 

disturbios, guerras u operativos militares o policiales, incendios, rayos, explosiones, 

terremotos, huelgas, inundaciones, confiscación o cualquier otra acción adoptada por 

organismos gubernamentales. Sin embargo, en tal caso, la parte que hubiere incumplido 

con sus obligaciones, deberá notificar a la otra, en el plazo de cinco días de incurrido el 

incumplimiento, dicha situación, así como el tiempo que estime será necesario para 

subsanar o remediar el incumplimiento de que se trate. En todo caso la parte está 

obligada a presentar dentro de los diez días siguientes de ocurrido el evento la evidencia 

y prueba del mismo. En la medida en que una parte se vea imposibilitada por motivo de 

caso fortuito o fuerza mayor, de cumplir con sus obligaciones contempladas en el 

presente contrato, la parte afectada resultará liberada de cumplir con sus 

correspondientes obligaciones. Sin embargo, el cumplimiento de las obligaciones deberán 

ser restablecidas tan pronto como cesen las causas que motivaron el incumplimiento. 

Todos los plazos dentro de los cuales cada parte deba, de conformidad a las obligaciones 

del presente Contrato, realizar cualquier acción o tarea, se prorrogarán por períodos de 

tiempo iguales a aquellos durante la cual la parte afectada no pudo ejecutar, como 

resultado del evento de caso fortuito o fuerza mayor. Mientras .dure o persista el evento 

de caso fortuito o fuerza mayor, las Partes deberán ejecutar, todas las acciones que 

disminuyeren los efectos dañinos del caso, disminuir o evitar efectos mayores, tales como 

retrasos, daños a bienes o posibilidad de daños a terceros y continuarán cumpliendo sus 

obligaciones en todo lo que fuere razonable. En caso de prolongarse tales eventos por un 

plazo mayor a treinta días, cualquiera de las Partes podrá dar por terminado el presente 

Contrato, previo aviso por escrito durante los cinco (5) días hábiles siguientes al 

cumplimiento de los treinta días de ocurrido el suceso, obligándose las Partes a realizar los 

ajustes en cuanto al precio por los trabajos ya realizados. No se considerarán como casos 

fortuitos o de fuerza mayor aquellas situaciones que causen algún retraso o impacten la 

ejecución de las obras y que hayan sido generadas por incumplimientos de normas de 

seguridad y medio ambiente por parte del Contratista. 
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XVIII) CESIÓN: Queda prohibido al CONTRATISTA ceder o transferir, total o parcialmente 

este contrato, las facilidades o cualquiera de los derechos que se deriven del mismo, sin la 

autorización previa y otorgada por escrito de LA DISTRIBUIDORA. Por su parte LA 

DISTRIBUIDORA, podrá ceder la totalidad o parte de sus derechos derivados del presente 

contrato, sin necesidad de autorización del CONTRATISTA a favor de cualesquiera de sus 

filiales o afiliadas, nacionales o extranjeras. 

XIX) MODIFICACIÓN AL CONTRATO: Toda modificación que se realice al presente 

Contrato o a sus Anexos, deberá constar por escrito y estar firmada por los representantes 

legales o apoderados debidamente facultados de ambas partes, a fin de que tenga validez 

XX) SUBCONTRATACIÓN: El CONTRATISTA podrá subcontratar la realización de los 

servicios objetos de este contrato, únicamente de común acuerdo con LA DISTRIBUIDORA 

y dicha autorización deberá hacerse constar por escrito y estar firmada por Jos 

representantes legales o apoderados debidamente facultados de ambas partes. 

XXI) JURISDICCJON Y LEGISLACIÓN APLICABLE: Este contrato se regirá y ejecutará de 

acuerdo con las leyes de El Salvador. Cualquier divergencia o controversia surgida con 

respecto o en relación a la interpretación, incumplimiento, desavenencia cualquiera que 

fuera su naturaleza, terminación o invalidez del presente contrato, será sometida a los 

representantes de las Partes que discutirán su resolución amistosamente. En el supuesto 

que tal divergencia o controversia no pueda ser resuelta amistosamente por las Partes en 

un plazo de treinta días calendario, ésta será sometida a los tribunales de la ciudad de San 

Salvador. 
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XXII) DISPOSICIONES CONTRACTUALES CONTRA LA CORRUPCIÓN Y LAVADO DE DINERO: 

Durante el cumplimiento de sus obligaciones en virtud de este Contrato, El Contratista, 

sus empleados, agentes y representantes deberán cumplir cabalmente con todas las leyes 

anticorrupción, antilavado de dinero, antiterrorismo y sanciones económicas y antiboicot, 

incluyendo, entre otras, la Foreign Corrupt Practices Act (Ley de Prácticas Corruptas en el 

Extranjero) de Estados Unidos. 

XXIII) DISPOSICIONES RELATIVAS A LA SEGURIDAD INDUSTRIAL Y EL MEDIO AMBIENTE Y 

SUS PENALIDADES: Serán aplicables al presente contrato las disposiciones relativas a la 

seguridad industrial y el medio ambiente vigentes que emita la Distribuidora, 

XXIV) PENALIDADES POR INCUMPLIMIENTOS A SEGURIDAD INDUSTRIAL Y MEDIO 

AMBIENTE: Serán aplicables al presente contrato las penalizaciones contenidas en el 

Anexo 3. 

XXV) LISTADO DE HERRAMIENTAS Y EQUIPOS ESPECIALES. El Contratista deberá tener 

disponible y en buen estado las herramientas y equipos especiales contenidos en el Anexo 

1 

XXVI) LISTADO DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN 

COLECTIVA (EPP Y EPC). El Contratista deberá tener disponible y en buen estado los 

Equipos de Protección Personal y Protección Colectiva contenidos en el Anexo 2. 

XXVII) NIVELES DE SERVICIO Y PENALIDADES: Serán aplicables al presente contrato los 

niveles de servicios detallados en el Anexo 4, y cuyos incumplimientos conllevarán a las 

penalidades que en el mismo se encuentran indicadas. 
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XXVIII) DOCUMENTOS CONTRACTUALES: formarán parte de este Contrato Marco, los 

siguientes documentos: 

A) Anexo 1: Listado de Herramientas y Equipos Especiales 

B) Anexo 2: Listado de Equipos de Protección Personal y Equipos de Protección Colectiva 

(EPP y EPC). 

C) Anexo 3: Penalidades por incumplimientos a Seguridad Industrial y Medio Ambiente. 

O) Anexo 4: Niveles de Servicio y Penalidades 

O) Anexo 5: PRO-SDE-CL-01 Finiquito de Materiales 

E) Anexo 6: Programa Anual de necesidad de cuadrillas 

F) Anexo 7: Montos mínimos de salarios. 

H) Anexo 8: Listado de Precios actividades de Construcción de Líneas. 

En fe de lo cual, firmamos el presente Contrato Marco, en la ciudad de San Salvador, a los 

veintiséis días del mes de enero de dos mil dieciséis. 

RUIZ A~ÁRAHANDAL 

r 1 
En la Ciudad de San Salvador, a las catorce horas con treinta minutos del día veintiséis de 

enero de dos mil dieciséis. Ante mi, VICTOR RICARDO GONZALEZ LUCHA, Notario, del 

domicilio de Santa Tecla, Departamento de La Libertad, Comparece el Señor ABRAHAM 

ABDALA BICHARA HANDAL, de cincuenta y dos años de edad, Ingeniero Eléctrico, del 

domicilio de Antiguo Cuscatlán, Departamento de La Libertad, a quien conozco, portador 

de su Documento Único de Identidad número cero cero trescientos ochenta y seis m(l 
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doscientos diecisiete '--doscientos cincuenta mil doscientos sesenta y tres- cero cero dos-

cero, quien actúa en calidad de ADMINISTRADOR PROPIETARIO Y REPRESENTANTE 

LEGAL de la Sociedad "AES CLESA Y COMPAÑÍA, SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "AES CLESA Y CIA., S. EN C. DE C.V.", persona jurídica, 

de nacionalidad salvadoreña, del domicilio de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, con 

Número de Identificación Tributaria cero doscientos diez- ciento veinte mil setecientos 

noventa y dos- cero cero uno- cinco; cuya personería doy fe de ser legítima y suficiente 

por haber tenido a la vista: a) Escritura Pública de Transformación de la Sociedad y 

Modificación al Pacto Social de "CLESA, S.A. DE C.V.", hoy AES CLESA Y COMPAÑIA, 

SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL VARIABLE, otorgada en esta ciudad, a las once 

horas del día diez de diciembre de mil novecientos noventa y ocho, ante los oficios del 

Notario Benjamín Valdéz lraheta, inscrita en el Departamento de DOCUMENTOS 

MERCANTILES DEL REGISTRO DE COMERCIO AL NÚMERO DIEZ DEL LIBRO MIL 

CUATROCIENTOS ONCE DEL REGISTRO DE SOCIEDADES, en cuyas cláusulas primera, 

segunda, tercera, cuarta, trigésima primera y trigésima novena, consta que su 

denominación es como queda dicho, que su domicilio y principal asiento es el de la ciudad 

de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, que la Sociedad tendrá por finalidad entre 

otras cosas, ejecutar toda clase de contratos de conformidad con la ley; que la 

representación judicial y extrajudicial y el uso de la firma social corresponde a cualquier 

administrador con derecho a voto o a los que hagan sus veces, quienes podrán actuar 

conjunta o separadamente; durando en sus funciones cinco años contados a partir de la 

fecha de inscripción del Testimonio de la Escritura de Modificación en el Registro de 

Comercio, la cual fue inscrita el veintiuno de enero del año mil novecientos noventa y 

nueve; b) Escritura Pública de Modificación al Pacto Social de la sociedad "AES CLESA Y 

COMPAÑIA, SOCIEDAD EN COMANDITA DE CAPITAL VARIABLE", que puede abreviarse 

"AES CLESA Y CIA. S. EN C. DE C.V.", otorgada en esta ciudad, a las diez horas del día tres 

de septiembre de dos mil diez, ante los oficios del notario Gregario Enrique Treja Pachec 

Midence, inscrita en el DEPARTAMENTO DE DOCUMENTOS MERCANTILES DEL REGISl'R 
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DE COMERCIO Al NÚMERO DIEZ DEL LIBRO DOS MIL SEISCIENTOS QUINCE DEL 

REGISTRO DE SOCIEDADES, con fecha veintiuno de septiembre de dos mil diez, en cuyas 

cláusulas primera, segunda, quinta, décima octava, vigésima séptima, vigésima novena, 

trigésima primera, trigésima octava, consta que se incorporó la expresión naturaleza 

jurídica, su denominación es como queda dicho, que su domicilio y principal asiento es el 

de la ciudad de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, el nuevo monto de capital 

mínimo y el nuevo valor de las acciones, estado de cambios en el patrimonio y nombrar al 

auditor fiscal, establecer el plazo de funciones del Consejo de administración, establecer 

que las reuniones del Consejo de Administración podrán realizarse por medio de video 

conferencia, incorporar la facultad de que la representación judicial podrá confiarse en la 

persona que designe el Consejo de Administración, sometimiento a las disposiciones del 

Código de Comercio, se procede a modificar el pacto social en los términos relacionados y 

a reunir en solo instrumento el pacto social de la sociedad, que la Sociedad tendrá por 

finalidad entre otras cosas, ejecutar toda clase de contratos de conformidad con la ley; 

que la Representación legal corresponderá a cualquier administrador con derecho a voto, 

o a los que hagan sus veces, representar conjunta o separadamente, judicial y 

extrajudicialmente a la sociedad y el uso de la firma social; durando en sus funciones cinco 

años contados a partir de la fecha de inscripción de su credencial en el Registro de 

Comercio, pero continuaran en el desempeño de sus funciones aún cuando concluya el 

plazo para el cual han sido designados mientras no se elijan los sustitutos y los nombrados 

no tomen posesión de sus cargos; y e) Certificación del punto NOVENO del acta número 

VEINTINUEVE, de sesión de Junta General Ordinaria de Accionistas, celebrada en la ciudad 

de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, a las dieciséis horas del día veintiuno de mayo 

de dos mil quince, asentada en el libro de Juntas Generales de Accionistas de dicha 

Sociedad, extendida en la ciudad de San Salvador, a los veintiocho días del mes de mayo 

de dos mil quince, por el licenciado Gregario Enrique Treja Pacheco Midence, en su 

calidad de Secretario de la Junta General Ordinaria de Accionistas de dicha Sociedad, 

inscrita en el Registro de Comercio, Departamento de Documentos Mercantiles, al 



Construcción y Mantenimiento de Lineas/ CLESA-SICELCA 127 
Número de Solicitud 00002591 

riúniéro TREINTA Y UNO del Libro TRES MIL CUATROCIENTOS CUARENTA del Registro de 

Sociedades, con fecha veinticinco de junio de dos mil quince, en la cual consta la 

Reestructuración del Consejo de Administración de la referida Sociedad, habiendo 

resultado el compareciente electo como Administrador Propietario con Derecho a Voz y 

Voto del Consejo de Administración, para el periodo que vence el día veinticinco de junio 

de dos mil veinte, período que actualmente transcurre, razón por la cual está facultado 

para otorgar actos como el presente; y por otra parte comparece el Señor CORONADO 

ANTONIO QUINTANILLA RUIZ, de cincuenta y un años de edad, Ingeniero Eléctrico, del 

domicilio de Sonzacate, departamento de Sonsonate, a quien no conozco pero identifico 

por medio de su Documento Único de Identidad número cero uno millón trescientos 

veintitrés mil doscientos dieciséis -uno y número de Identificación Tributaria cero 

trescientos cuatro-ciento treinta mil seiscientos sesenta y cuatro-cero cero uno-cero, 

actuando en su carácter de ADMINISTRADOR UNICO PROPIETARIO y como tal 

REPRESENTANTE LEGAL DE LA SOCIEDAD SERVICIOS DE INGENIERIA Y CONSTRUCCIONES 

ELECTROMECANICAS DE CENTROAMERICA, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL 

VARIABLE", que puede abreviarse "SICELCA,S.A. DE C.V"., del domicilio de Sonsonante, 

con número de Identificación Tributaria cero dos uno cero-cero siete uno dos nueve 

nueve-uno cero uno-tres, personería que doy fe de ser legitima y suficiente por haber 

tenido a la vista: a) Escritura Pública de Constitución de La Sociedad, otorgada en la ciudad 

de Santa Ana, a las doce horas del día siete de diciembre de mil novecientos noventa y 

nueve, ante los oficios notariales de Rony Alberto Murillo Lara, inscrito en el Registro de 

Comercio al número CUARENTA Y OCHO del libro MIL QUINIENTOS TREINTA Y UNO del 

Registro de Sociedades, en fecha dos de junio del dos mil, de la cual consta que su 

naturaleza, denominación son los ya expresados, que su domicilio es la ciudad de Santa 

Ana; que su plazo es indeterminado; que dentro de sus finalidades está el otorgar actos 

como el presente; que la administración de la sociedad esta confiada a cargo de un 

Administrador Único nombrado por Junta General Ordinaria de Accionistas, quien duraran 

en sus funciones cinco años; que la representación legal, judicial y extrajudicial, así ~~([-"''};~':,, 
!!''\ i/i.t;,::-. '':.,.:,. 

q~¡*~~i}: 
~ 
_í 
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el uso de la firma social de la sociedad corresponde al Administrador Único; quien e~tá 

facultado para celebrar actos como el presente sin necesidad de autorización previa de la 

Junta General de Accionistas; b} Escritura Pública de Modificación al Pacto Social, 

otorgada en la ciudad de Santa Ana, a las nueve horas, del día catorce de Junio de dos mil 

seis, ante los oficios de Rony Alberto Murillo Lara, inscrita al número CINCUENTA Y SEIS 

del libro DOS MIL TRESCIENTOS NOVENTA Y TRES, del Registro de Sociedades, en· fecha 

nueve de febrero de dos mil nueve, de la cual consta que se modifico la clausula Primera 

relativa al Domicilio, cambiando del domicilio de Santa Ana al domicilio de Sonsonate, 

siendo su nuevo domicilio la Ciudad de Sonsonate, Departamento de Sonsonate; e) 

Certificación del punto número cinco del acta número veintiuno, de Junta General 

Ordinaria de Accionistas de la Sociedad, celebrada el día siete de enero de dos mil catorce, 

extendida en la ciudad de Sonsonate, a los siete días del mes de enero de dos mil catorce, 

por la señora Sonia Carolina Vides de Quintanilla, en su calidad de Administrador Único 

Suplente de dicha Sociedad, inscrita en el Registro De Comercio, al número OCHENTA del 

libro TRES MIL DOSCIENTOS VEINTITRES del Registro De Sociedades, en fecha cuatro de 

marzo de dos mil catorce, en la cual consta que el señor Coronado Antonio Quintanilla 

Ruiz, de generales anteriormente relacionadas, resulto electo como Administrador Único 

Propietario, para un periodo de cinco años contados a partir de la fecha de inscripción en 

el Registro, es decir que su periodo vence el cuatro de marzo de dos mil diecinueve; y los 

comparecientes en el carácter antes indicado ME DICEN: Que para darle carácter de 

instrumento público me presentan el anterior documento privado, fechado en esta 

ciudad, este día redactado en doce hojas de papel simple por medio del cual OTORGAN: 

CONTRATO DE CONSTRUCCION V MANTENIMIENTO DE LINEAS ELECTRICAS , el cual se 

regirá por las Cláusulas siguientes:"""" En conjunto denominada "las Partes", convenimos 

en celebrar el presente Contrato de Servicios para la Construcción y Mantenimiento de 

Líneas Eléctricas, que regulará las condiciones de la relación comercial entre las Partes, y 

se regirá de acuerdo a las cláusulas siguientes: 1} OBJETO: El objeto del presente contrato 

es la determinación de las condiciones en que el contratista realizará la prestación de los 
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siguientes servicios de Construcción y Mantenimiento de Líneas Eléctricas pertenecientes 

a la Red de la Distribuidora o en aquellas redes que ésta última indique, de conformidad a 

lo establecido en este Contrato y todos sus anexos, para lo cual El Contratista 

proporcionará equipo, herramientas, mano de obra y cualquier actividad necesaria para 

realizar las obras.ll) ALCANCE: Para la prestación de los servicios detallados 

anteriormente, El Contratista se obliga bajo el presente contrato a: Tener a disposición 

de la Distribuidora el número de cuadrillas de Construcción y Mantenimiento de Líneas, 

que la Distribuidora requiera de acuerdo al Programa Anual de necesidad de cuadrillas 

detallado en el Anexo 6, las cuales deberán estar conformadas por UN (1) jefe de cuadrilla, 

DOS (2) linieres de primera clase, UN (1} Uniere de segunda clase y UN (1} ayudante 

motorista. la Distribuidora, previo acuerdo con el Contratista, podrá requerir el 

incremento de cuadrillas para atender el objeto del presente contrato; en este caso se 

modificará el Anexo seis, siendo para esto solamente necesario el acuerdo escrito de las 

partes, firmado por el representante legal de éstas y se anexara al contrato y anexos 

principal. i} El personal asignado a la prestación de los servicios objeto del presente 

contrato deberá estar asignado exclusivamente a este contrato, por lo que El Contratista 

no podrá incluirlo en otros proyectos o prestación de servicios con otras personas 

naturales o jurídicas. ii} Por cada dos cuadrillas El Contratista asignará a tiempo completo 

un Supervisor de Campo, debidamente equipado con vehículo todo terreno, medios de 

comunicación idóneos, y su respectivo Equipo de Protección Personal. iii} El supervisor de 

campo deberá estar presente en el sitio donde laboran las cuadrillas a diario y permanecer 

en el sitio al menos durante DOS (2} horas. En caso de trabajos de alto riesgo y en 

cercanías de líneas energizadas, es obligación del supervisor de campo mantenerse en el 

sitio de trabajo el tiempo que duren las actividades de campo. El Supervisor de Campo 

serpa el encargado de velar por la seguridad en el trabajo y asegurar la calidad del mismo. 

i} los servicios objeto del presente contrato se brindarán bajo las siguientes condiciones: 

a. Servicio de Mantenimiento o Construcción en horario matutino: este servicio será , 
l 

brindado por cuadrillas de la Contratista, las cuales deberán estar disponible en siti()~~'· 'J') 
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desde las ocho horas hasta las diecisiete horas, con una hora de receso; en casos 

excepcionales podrán prestar servicios hasta un máximo de dieciséis horas continuas con 

los recesos para la in gesta de alimentos y necesidades básicas, estas excepciones deberán 

tener previa autorización del supervisor y Gerente Regional de La Distribuidora. b. 

Servicio de Mantenimiento o Construcción en horario vespertino: este servicio será 

brindado por cuadrillas que deberán estar disponibles en sitio, desde las diez (10:00) horas 

hasta las diecinueve (19:00) horas, y en casos excepcionales podrán extender la prestación 

del servicio hasta un máximo de dieciséis horas continuas con los recesos para la ingesta 

de alimentos y necesidades básicas, estas excepciones deberán tener previa autorización 

del supervisor y Gerente Regional de La Distribuidora La hora de inicio del turno 

vespertino podrá ser modificada de común acuerdo entre ambas partes durante la 

programación mensual de trabajos, en tal caso la duración del horario vespertino será 

siempre de ocho (8) horas más una hora de receso y se podrán extender en caso 

excepcionales hasta un máximo de dieciséis horas continuas con los recesos para la 

ingesta de alimentos y necesidades básicas, estas excepciones deberán tener previa 

autorización del supervisor y el Gerente de la Distribuidora. Cuando en un mismo horario 

de servicios, una misma cuadrilla preste servicios durante dieciséis (16) horas continuas, 

ésta no podrá prestar servicios durante las siguientes veinticuatro (24) horas, las cuales no 

serán contadas de ninguna manera como día efectivo. El Supervisor de La Distribuidora 

velará porque esta disposición se cumpla. i) El Contratista proveerá la mano de obra, 

equipo de protección personal, herramientas, equipos de trabajo, para realizar los 

trabajos de construcción de líneas o mantenimiento, debiendo cumplir los requerimientos 

de la distribuidora respecto a la prevención de riesgos laborales, y tener autorizados por 

las entidades correspondientes sus propios manuales y procedimientos de seguridad. ii) El 

Contratista, previa notificación por parte de La Distribuidora deberá movilizar cuadrillas a 

áreas de cobertura fuera de la Distribuidora, manteniéndose las condiciones pactadas en 

el presente contrato. 111) PRECIO Y FORMA DE PAGO. La Distribuidora pagará a El 

Contratista un precio fijo de TRESCIENTOS SETENTA DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS 
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DE AMÉRICA (USD$370.00) más IV A, por servicio de cuadrilla completa, y que cuente con 

las herramientas y equipo requerido y determinado en el presente contrato y sus anexos, 

por cada día efectivo que la cuadrilla trabaje en Obras de Mantenimiento programado y 

emergencias, en líneas y subestaciones. Y un precio de CIENTO NOVENTA DOLARES DE 

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD$190.00) más IV A, por el alquiler diario de Grúa 

con su respectivo operador para los días en los que se requiera éste equipo. Las cuadrillas 

deberán estar disponibles, en sitio y completas, durante periodos de OCHO (8) horas 

diarias, más la hora de receso para alimentación que El Contratista debe permitir. En el 

caso que los servicios se extiendan por más ocho horas diarias previa autorización por 

escrito de la Supervisión de La Distribuidora, pagará por cada hora adicional a un precio 

de TREINTA Y OCHO DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA CON SETENTA Y 

CINCO CENTAVOS DE DÓLAR (USD$38.7S) más IV A. Cuando los servicios sean prestados en 

día de feriado nacional, se pagarán a CUATROCIENTOS SESENTA Y CINCO DOLARES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (USD$465.00) más IVA por día. Los precios para las Obras 

de Mantenimiento, señalados en esta cláusula, podrán ser revisados, en cuanto a la 

partida de traslado, siempre y cuando las distancias recorridas (en kilómetros), durante 

cada mes de trabajo seas superiores a sesenta kilómetros (60 km) diarios, mediante una 

solicitud por parte de La Contratista por escrito, respaldándose dicha solicitud por medio 

de las bitácoras de trabajo y los reportes de recorrido de GPS de los vehículos respectivos. 

Para los días en los que la cuadrilla trabaje en Obras de Construcción de líneas de 

distribución el día efectivo de trabajo será pagado de acuerdo a listado de precios que 

forma parte de este contrato según Anexo Ocho. La recepción y programación de 

documentos para pago se realizará DOS (2) veces al mes (cada quince días). los 

documentos deben presentarse en el mismo mes en que los servicios sean prestados, 

excepto para aquellos servicios que se presten los últimos tres (3) días del mes, los cuales 

deberán ser presentados la primera quincena del siguiente mes. Los documentos para 

pago que El Contratista deberá presentar son los siguientes: 1) El comprobante de Crédito Íl 
' Fiscal, el cual deberá ser presentado los segundos y cuartos viernes de cada mes, 2) Orden J 
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de Compra de Servicios,3) Detalle de volúmenes de obra ejecutados por cada día u obra 

facturados. 4) Finiquito de Materiales conforme el PRO-SDE-Cl-01, sin el cual el pago no 

será procesado. 5) Constancia de Devolución de Materiales, si aplica. 6) IPR (Informe de 

Propiedad Removida). 7) Planos "Como Construido" firmados y sellados por el 

responsable de los servicios ejecutados por parte del Contratista, si aplica. Especialmente 

para el caso de proyectos de construcción de líneas los planos "como construido" serán 

presentados para el pago final del proyecto. los pagos serán realizados, con crédito a 

cuarenta y cinco (45) días, contados a partir de la fecha de la entrega de la contraseña de 

pago. IV) PLAZO: El presente Contrato entrará en vigencia a partir de su firma y tendrá 

una vigencia de UN AÑO, renovable por períodos iguales siempre y cuando las Partes lo 

acordaran previamente por escrito por lo menos con treinta días calendario de 

anticipación al vencimiento del plazo original o sus prórrogas. El plazo del contrato podrá 

darse por terminado en las condiciones determinadas en la cláusula novena de este 

contrato. V) OBLIGACIONES ESPECIALES DE EL CONTRATISTA. A continuación se 

especifican a título enunciativo y no limitativo, las obligaciones especiales de El Contratista 

y sin mengua de otras obligaciones contenidas en este Contrato y sus anexos. El 

Contratista, de conformidad a requerimientos de calidad y demás condiciones 

establecidas en los documentos contractuales, se compromete a: a) Prestar los servicios 

objeto de este contrato únicamente con personal debidamente certificado y habilitado 

por parte de la Distribuidora en los aspectos de Seguridad Industrial y Medio Ambiente 

(SIMA). b) El Contratista deberá asistir obligatoriamente a las reuniones de planificación 

de trabajos, a las cuales deberán asistir los supervisores v/o los jefes de cuadrilla por parte 

de El Contratista. e) los vehículos asignados a la ejecución de los Servicios deberá estar 

permanentemente en la zona de trabajo. d) El Supervisor de la Distribuidora juntamente 

con el Supervisor del Contratista, realizarán un recorrido geográfico en el terreno donde 

se desarrollarán los trabajos, con el fin de evaluar los riesgos a que estará sometido el 

personal que ejecutará los mismos, quedando señalado en ese recorrido cada uno de los 

puntos con alto riesgo, a excepción de los mantenimientos correctivos; en este recorrido 
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el supervisor del contratista realizará la evaluación de riesgo por punto de trabajo, 

documentándolo en la plantilla de Evaluación de Riesgos, la cual deberá ser firmada por el 

Supervisor y Coordinador de LA DISTRIBUIDORA y por el Supervisor de EL CONTRATISTA 

responsable de la obra. Los supervisores de La Distribuidora y Contratista, deberán contar 

con la experiencia suficiente en el ramo de la Distribución Eléctrica. e) Antes de salir del 

plantel el Contratista deberá llevar a cabo una reunión de seguridad para verificar Equipo 

de Protección Personal (EPP), Equipo de Protección Colectivo (EPC), Herramientas y 

Equipos (vehículos) completo y en buen estado. f) Previo al inicio de las labores diarias, el 

Supervisor de LA CONTRATISTA, realizará una reunión en la cual deberá asistir todo 

empleado de EL CONTRATISTA que estará participando en la ejecución de las obras y toda 

aquella persona que ellos consideren indispensable, en la que se analizarán todos los 

tópicos de seguridad propios de la obra y se darán las debidas instrucciones con el 

propósito de evitar riesgos, mismos que deberán haber sido previamente abordados en 

las charlas de SIMA. En caso que alguno de los riesgos identificados no hubiese sido 

abordado en las charlas de SIMA, EL CONTRATISTA deberá comunicarlo de inmediato al 

supervisor de LA DISTRIBUIDORA para que se tomen las medidas necesarias. En ningún 

caso, EL CONTRATISTA podrá proceder a la ejecución de las obras que contengan dicho 

riesgo sin la previa autorización por parte de LA DISTRIBUIDORA, es decir, sin haber 

recibido las debidas instrucciones por parte de LA DISTRIBUIDORA y de ser necesaria la 

debida capacitación para abordar el riesgo identificado. g) Mantener facturas de todas las 

herramientas y equipos de trabajo, las cuales podrán ser requeridas por La Distribuidora 

en cualquier momento. h) Mantener y pagar al día los pagos de seguridad social, 

previsionales y del Instituto Salvadoreño de Formación Profesional (INSAFORP) cuando 

aplique y entregar mensualmente al Supervisor de La Distribuidora, copia de cada una de 

las planillas y pagos de las mismas. VI) OBLIGACIONES GENERALES DEL CONTRATISTA. A 

continuación se especifican a título enunciativo y no limitativo, las obligaciones generales 

·' 
de El Contratista y sin mengua de otras obligaciones contenidas en este Contrato y ~~;?J~pc)~)::?_:..,. 
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establecidas en los documentos contractuales, se compromete a: a) suministrar equipos, 

herramientas y mano de obra necesarios para ejecutar las obras asignadas, la supervisión 

de dichos trabajos y demás trabajos que sean necesarios, según lo establecido en este 

contrato. b) El Contratista dispondrá del personal técnico calificado que pueda realizar las 

funciones de supervisión del contrato. e) El Contratista acepta sustituir inmediatamente a 

lo largo de la relación contractual, a cualquier miembro de su personal que, a juicio de La 

Distribuidora no sea idóneo para el trabajo o no cumpla con lo exigido por La 

Distribuidora. d) Reintegrar a La Distribuidora los costos adicionales en que éste incurra 

por la supervisión o consultorías adicionales requeridos debido a los retrasos en las Obras 

o en la puesta en marcha de éstas, por causas imputables al Contratista o a sus 

Subcontratistas. e) garantizar la solvencia moral de su personal y responder por su buena 

conducta ante los consumidores de LA DISTRIBUIDORA, siendo por lo tanto responsable 

de las faltas o malas acciones que estos cometan ante los clientes, empleados, 

funcionarios de La Distribuidora. f) para poder trabajar, el cien por ciento del personal de 

El Contratista debe estar certificado según las disposiciones de Seguridad Industrial y 

Medio Ambiente de La Distribuidora, por lo que queda terminantemente prohibido al 

Contratista o cualquiera de sus empleados, prestar los servicios objeto de este contrato 

sin contar con las certificaciones, capacitaciones exigidas por SIMA, ni con la expresa 

autorización por escrito de La Distribuidora. En caso que El Contratista, a lo largo de la 

ejecución de los servicios, contratase nuevo personal para la prestación de los servicios 

objeto del presente contrato, estos no podrán trabajar en las obras hasta haber 

completado el proceso de certificación y capacitación requerido por parte de La 

Distribuidora. g) Mantener limpio y desalojado de escombros y otros desechos los sitios 

de las obras asignadas, durante la ejecución y finalización de las mismas, así como dejar el 

sitio de trabajo libre de condiciones que atenten contra la seguridad pública, tales como: 

agujeros donde se ha removido postes, entre otros. Estos deberán ser depositados, por 

cuenta de El Contratista en lugares autorizados por las Instituciones correspondientes, de 

tal manera que no genere peligro al público, problemas de polución ambiental o mala 
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impresión por parte de entidades gubernamentales o público en general al nombre de la 

Distribuidora. k) Por su parte El Contratista declara que todo su personal conoce las 

Normas Técnicas de Diseño, Seguridad y Operación de las Instalaciones de Distribución 

Eléctrica, aprobadas por la Superintendencia General de Electricidad y 

Telecomunicaciones {SIGET) por Acuerdo Número Veintinueve-E-Dos mil, con el fin de 

garantizar la seguridad de las personas, asimismo que conocen las normas, 

procedimientos, instrucciones de trabajo que la Distribuidora ha establecido para la 

Seguridad de los Contratistas y que se compromete a cumplirlas y hacer que se cumplan 

en su totalidad en la ejecución del presente contrato. m) El Contratista está obligada a 

informar con un máximo de una hora, al Supervisor de la Distribuidora, sobre cualquier 

incidente ya sea humana o material relacionada con la ejecución del presente contrato. n) 

El contratista deberá enviar mensualmente un informe a SIMA (seguridad industrial y 

medio ambiente), conteniendo las estadísticas de los incidentes durante la realización del 

trabajo. o) la Contratista acepta que el personal de la Distribuidora, tienen facultades 

para verificar el buen funcionamiento de las herramientas, equipos de protección, equipos 

de transporte, herramientas, implementos y materiales, asimismo que los procedimientos 

e instrucciones de trabajo se cumplan en la ejecución de las obras. Así mismo la 

Contratista acepta que el personal de la Distribuidora tiene facultades para comprobar 

que todo el personal que trabaje en la ejecución de la obra, conozca y cumpla a cabalidad 

con las Normas Técnicas de Diseño, Seguridad y Operación de las Instalaciones de 

Distribución Eléctrica, aprobadas por la Superintendencia General de Electricidad y 

Telecomunicaciones (SIGET) por Acuerdo Número Veintinueve-E-Dos mil. q) la Contratista 

deberá cumplir a cabalidad con la legislación laboral sobre sus empleados, por lo que 

acepta que la Distribuidora tiene facultades para comprobar que todas las personas que 

participen en la ejecución de la obra, gocen de todas las prestaciones de ley, tal como 

estar afiliados y al día sus cotizaciones con el Instituto Salvadoreño del Seguro Social 

{ISSS), Administradora de Fondo de Pensiones {AFP) elegida por el empleado, y p~~JfS~~j';¡~i::'::; 
tratarse de una labor peligrosa, con todas las normas establecidas en el Código de TrabalP' 1 / '\ ·:: 
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y normas laborales aplicables; y acepta que La Distribuidora compruebe el cumplimiento 

de las obligaciones laborales por parte de El Contratista, además eximiendo desde ya de 

responsabilidad a la Distribuidora, directores, empleados, o accionistas de esta, de 

cualquier reclamo realizado por sus empleados, obligándose a defender a la Distribuidora 

de cualquier acción que se puedan intentar en contra de la misma. r) En caso que LA 

DISTRIBUIDORA compruebe fallas en el cumplimiento del presente contrato, 

incumplimientos a las normas de seguridad y medio ambiente, legislación laboral, cargas 

patronales de seguridad y previsión social, podrá suspender sin obligación de pago el 

contrato y las obras en ejecución hasta que dichas faltas sean corregidas, a través del 

supervisor designado por La Distribuidora; en todo caso, La Distribuidora se reserva el 

derecho de dar por terminado el presente contrato de acuerdo a las causales establecidas 

en la cláusula novena. VIl) OBLIGACIONES DE LA DISTRIBUIDORA: La Distribuidora se 

obliga a: a) Pagar por los servicios recibidos por parte de La Contratista, amparados al 

presente contrato; b) Definir un Supervisor Líder, por parte de La Distribuidora, quien será 

el contacto único atJte La Contratista, este supervisor tendrá las siguientes funciones: i) 

Definir, en conjunto con el representante de La Contratista, la programación mensual de 

actividades de cada cuadrilla, ya sean estas de Construcción, Mantenimiento Programado 

y Obras en Subestaciones; ii) Definir, en conjunto con el representante de La Contratista, 

la programación de entrega y devolución de materiales de acuerdo a lo establecido en el 

Anexo 5; iii) Comunicar, con por lo menos veinticuatro horas de anticipación, los cambios 

en la programación de los puntos i y ii; iv) Dar trámite a los procesos de pago; v) Autorizar 

los trabajos a La Contratista; vi) Comunicar al Supervisor de El Contratista el nombre, 

teléfono, correo electrónico de los supervisores a cargo de las obras a ejecutarse, ya sean 

estos Servicios de Mantenimiento o Construcción en horario matutino o Servicios de 

Mantenimiento o Construcción en horario vespertino. VIII) RETIRO Y DEVOLUCIÓN DE 

MATERIALES, FINIQUITO DE PROYECTOS: El Contratista, luego de la programación 

mensual de actividades, deberá realizar el retiro de materiales en el Almacén de La 

Distribuidora, en los días y horarios indicados. Una vez ejecutados los servicios, el 
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Supervisor de la Distribuidora en conjunto con el Supervisor de El Contratista, realizarán 

recorrido punto a punto de las obras, en el que levantarán el finiquito de la obra, tal 

como lo indica el Anexo S. Finalizada la visita ambos Supervisores deberán firmar el 

formulario de finiquito de obra, y establecer la fecha y hora en la que el Contratista 

realizará la devolución de material sobrante y/o removido de la Red; estos deberán 

entregarse en el Almacén de la Distribuidora con una frecuencia semanal, cumpliendo con 

un plazo máximo de 7 días calendario después de finalizados los trabajos. IX) 

TERMINACION DEL CONTRATO: El plazo del presente contrato se dará por terminado sin 

ninguna responsabilidad para las partes, por las siguientes causas: A) Por el vencimiento 

de su vigencia o de cualquiera de sus prórrogas; B) Por común acuerdo entre las partes, 

siempre que medie notificación escrita con treinta días calendario de anticipación a la 

fecha en que desee darse por terminado. C) Por decisión unilateral de la Distribuidora, 

siempre que medie notificación por escrito con sesenta días de anticipación a la fecha en 

que se desea dar por terminado el presente contrato. Unilateralmente, podrá darse por 

terminado, de pleno derecho y en forma anticipada, sin necesidad de trámite judicial 

alguno y sin responsabilidad para las partes, por las siguientes razones: a) Incumplimiento 

de El Contratista en alguna de las cláusulas, obligaciones, condiciones o modalidades 

establecidas en el presente contrato; b) Por divulgación de El Contratista de información 

confidencial, fehacientemente comprobada; e) Incumplimiento de El Contratista de las 

normas de seguridad y medio ambiente requeridas por la Distribuidora; d) Por ser 

declarado El Contratista en quiebra, suspensión de pagos o concurso de acreedores, o 

bien por existir orden de embargo contra de El Contratista o sus accionistas, siempre y 

cuando perjudique la ejecución del presente contrato; e) Por existir juicio o juicios, de 

cualquier naturaleza que fueren, promovidos por terceros o por la Distribuidora y su 

afiliadas o sus filiales, contra El Contratista, pero solo en el caso que estos puedan afectar 

las obligaciones objeto de este contrato; o por iniciar El Contratista juicio o juicios de A 
r' 
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obligaciones objeto del presente contrato, o su situación financiera; f) Por recibir La 

Distribuidora, alguna sanción de autoridad administrativa competente originada por el 

incumplimiento por parte de El Contratista en cualquiera de las cláusulas pactadas en el 

presente contrato. En dicho caso El Contratista, resarcirá a La Distribuidora, del daño 

causado. g) Cuando El Contratista en la ejecución del presente Contrato, cause daños a La 

Distribuidora, en sus bienes, o impacte negativamente sus ingresos o patrimonio 

fehacientemente comprobado, por un monto equivalente al diez por ciento del monto 

total del presente contrato, con un mínimo de cinco mil Dólares de los Estados Unidos de 

América; h) Por no presentar El Contratista la fianza solicitada por La Distribuidora, de 

conformidad a lo estipulado en la Cláusula XII del presente contrato; i) Por violación por 

parte de El Contratista de las disposiciones de la Cláusula XXII del presente Contrato. X) 

OTRAS CAUSALES DE INCUMPLIMIENTO: Para efectos de terminación del presente 

contrato se entenderán como causales de incumplimiento por parte del Contratista las 

siguientes: (1) Incumplimiento del CONTRATISTA de cualquiera de las obligaciones 

establecidas en el presente contrato y sus anexos; (2) Por existir juicio o juicios, de 

cualquier naturaleza que fueren, promovidos por terceros o por LA DISTRIBUIDORA, y su 

afiliadas o sus filiales, contra El CONTRATISTA, pero solo en el caso en que estos puedan 

afectar el cumplimiento de las obligaciones objeto de este contrato; (3) Por iniciar EL 

CONTRATISTA juicio o juicios de cualquier naturaleza contra LA DISTRIBUIDORA o 

cualquier otra empresa que forme parte de las empresas del Grupo AES, siempre y 

cuando, se vea afectada la ejecución de las obligaciones objeto del presente contrato, o 

su situación financiera; (4) Por recibir LA DISTRIBUIDORA, alguna sanción de autoridad 

administrativa competente imputable al CONTRATISTA. En dicho caso EL CONTRATISTA, 

resarcirá a LA DISTRIBUIDORA, del daño causado. (S) Cuando El CONTRATISTA en la 

ejecución del presente Contrato, cause daños a LA DISTRIBUIDORA, en sus bienes, o 

impacte negativamente sus ingresos o patrimonio fehacientemente comprobado. En 

todos estos casos, La Distribuidora se reserva el derecho de hacer efectivas la fianza 

entregada por el contratista. XI) NOTIFICACIONES: Todos los avisos, notificaciones y 
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comunicaciones referentes a este contrato deben ser enviado por escrito por medio de 

carta. Las personas que recibirán esta información son: Por La Distribuidora: Nombre Rene 

Jaime, Teléfono. Siete ocho cinco cinco ocho tres nueve cuatro (78558394), Correo 

electrónico: Rene.Jaime@aes.com. Por la Contratista: Nombre: Coronado Antonio 

Quintanilla, Teléfono. Dos cuatro cinco uno dos cuatro uno ocho (24512418), Correo 

electrónico. Sicelca.cm@gmail.com. XII) GARANTIA: FIANZA DE CUMPLIMIENTO: Para 

garantizar el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas en este contrato, El 

Contratista, se obliga a presentar a favor de La Distribuidora en un plazo no mayor a diez 

días hábiles posteriores a la firma del mismo, una FIANZA DE FIEL CUMPLIMIENTO, por el 

monto equivalente al DIEZ POR CIENTO del monto total (estimado) del contrato. La Fianza 

deberá tener una vigencia de UN AÑO, contados a partir de la fecha de inicio del contrato, 

y renovada para igual período, según la vigencia del presente Contrato o sus prórrogas, 

previo al vencimiento de la misma. La Distribuidora a través de su Departamento Legal 

devolverá la fianza a El Contratista, treinta días hábiles después de vencida la vigencia de 

la fianza, con previa ejecución y aceptación definitiva de los servicios. Dicha Fianza deberá 

ser emitida por una Institución bancaria o de seguros, con domicilio en El Salvador y 

aceptada por La Distribuidora. En caso que El Contratista no presente la fianza dentro del 

plazo establecido en esta cláusula, La Distribuidora podrá suspender cualquier pago que 

exista a favor de éste y dar por terminado el presente contrato, de conformidad a lo 

establecido en la cláusula novena (IX). XIII) CONFIDENCIALIDAD: Como consecuencia de la 

ejecución del presente contrato, El Contratista tendrá acceso a información reservada 

propiedad de La Distribuidora, identificada en algunos casos expresamente como 

"CONFIDENCIAL" y en otros casos sin dicha prevención. Dicha confidencialidad se debe 

mantener, y resguardar toda la información escrita o por cualquier medio informático a la 

que El Contratista acceda en razón de la ejecución del presente contrato, y se considerará 
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en los círculos en que normalmente se utiliza el tipo de información en cuestión. Tenga un 

valor comercial por ser secreta. Haya sido objeto de medidas razonables, en las 

circunstancias, para mantenerla secreta, tomadas por la persona que legítimamente la 

controla. En consecuencia, El Contratista se obliga a: No emplear la información 

confidencial para otros fines diferentes al objeto del presente contrato. No conservar para 

sí, ni para terceros, a la terminación o finalización del contrato, copias o reproducciones 

de cualquiera de los materiales y documentos que contengan la información, debiendo ser 

devueltos sin copiar a La Distribuidora, en un plazo no mayor de tres días contados a partir 

de la notificación de la finalización de este contrato. A eliminar cualquier archivo 

informático que se encuentre almacenado en sus equipos informáticos, o devolver 

cualquier archivo informático que haya sido entregado por La Distribuidora por medios 

electrónicos, en un plazo no mayor de veinticuatro horas, después de entregados los 

documentos impresos al Cliente o a quien este designe. Las anteriores reglas no tendrán 

aplicación en relación con la siguiente información: a) Información, documentos, 

materiales y cualquier otra documentación, que por razones de orden legal o por 

disposición expresa de quienes ejerzan alguna clase de propiedad sobre ellos, pase a ser 

de dominio público. b) Información, documentos, materiales, etc., que cualquiera de las 

Partes se vea obligada a suministrar para atender una orden legítima de autoridad 

competente. El incumplimiento de las obligaciones de no hacer, previstas en esta cláusula 

causarán a cargo de la parte incumplidora la obligación de pagar en favor de la otra parte, 

a título de penalidad o cláusula penal, una cantidad equivalente al cinco por ciento (5%) 

del valor total del presente contrato, sin perjuicio del derecho de la parte afectada de 

perseguir el resarcimiento de cualquier daño que supere dicha suma. El pago de la 

penalidad no extinguirá la obligación principal, ni el derecho a iniciar acciones de carácter 

penal, civil o mercantil según corresponda. La presente obligación subsistirá por un plazo 

de doce meses contados a partir de la finalización del plazo del presente contrato. XIV) 

RELACION LABORAL. Para efectos de responsabilidad ante terceros, queda entendido que 

de acuerdo a la ley, la Distribuidora no tendrá ninguna responsabilidad derivada de las 
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relaciones laborales que establezca el Contratista para ejecutar los servicios objeto de este 

contrato; en ese sentido, todas las responsabilidades de carácter legal, laboral y previsión 

social, independientemente de la fuente de la cual emanen los derechos laborales, serán 

por cuenta y bajo la responsabilidad directa, única y exclusiva del Contratista, salvo 

cuando éste haya subcontratado servicios, en cuyo caso, su responsabilidad no será 

directa sino solidaria con el sub-Contratista. No obstante la exoneración de 

responsabilidad por causas legales a que las Partes se han referido, la Distribuidora y El 

Contratista, de conformidad con el Código de Conducta y Ética en los Negocios de la 

Corporación AES, a su propia Política de Seguridad Integral y Medio Ambiente, a las 

Normas Técnicas de Diseño, Seguridad y Operación de las Instalaciones de Distribución 

Eléctrica, al Manual de Seguridad para los Contratistas y a la responsabilidad social de las 

Empresas, en miras de una mejor y eficiente ejecución de las labores contratadas, 

acuerdan lo siguiente: 1) El Contratista deberá garantizar que el cien por ciento del 

personal que labora para él, cuente con la debida capacidad técnica y competencias 

teórico-prácticas para el trabajo que se realizará y particularmente cuando se trate de 

obras eléctricas. 2) El Contratista se sujetará al cumplimiento estricto de las normas de 

seguridad ocupacional, procedimientos de operación y mantenimiento de red eléctrica y, 

en general, a los estándares establecidos por la Distribuidora para la realización del 

trabajo contratado, normas que declara conocer como Contratista y se obliga a 

observarlas. 3) El Contratista se obliga a cumplir las obligaciones y deberes que la 

legislación laboral, reglamentos, acuerdos, estándares de la Distribuidora y cualquier otra 

fuente de derechos laborales establecen, tanto en lo relativo a las prestaciones, seguridad 

ocupacional, cumplimiento de jornada laboral, días de descanso, etcétera. 4) El 

Contratista se obliga al mayor de los cuidados en materia de prevención de riesgos 

ocupacionales, en consecuencia, mantendrá campañas preventivas con su personal para 

evitar accidentes de trabajo y enfermedades ocupacionales, proveerá a su personal de la 
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guantes, lentes de protección, caretas, mascarillas de protección, chalecos reflejantes, 

protección auditiva, y en general, todos los equipos e implementos necesarios para la 

protección del personal y colectivos que permitan prevenir los riesgos referidos. El 

Supervisor de El Contratista nombrará a una persona para que vele por los aspectos de 

seguridades de su personal, y reporte cualquier incidente o accidente a la supervisión de 

la Distribuidora, formalmente por escrito. 5} El Contratista se compromete a respetar lo 

establecido por la legislación laboral en cuanto a las jornadas laborales; así mismo 

garantiza que los ritmos de trabajo serán los adecuados para la índole de la labor de tal 

manera que eviten riesgos por agotamiento, y el trabajo extraordinario sólo se podrá 

realizar de manera ocasional, cuando circunstancias imprevistas, especiales o necesarias 

así lo exijan, y siempre que el personal voluntariamente lo acepte y se encuentre en 

condiciones físicas, emocionales y mentales para ejecutarlo. 6} El Contratista identificará 

adecuadamente a su personal, ya sea por el uso de uniformes o de cualquier otro 

distintivo. 7} El cien por ciento de la nómina de personal que ejecute, supervise, 

administre o dirija la obra a que se refiere esta contrato de Servicio, deberá estar cubierto 

por el Instituto Salvadoreño del Seguro Social, Sistema de Ahorro para Pensiones, 

aplicársele en su caso las retenciones de impuesto sobre la renta y cualquier otra 

prestación de carácter social derivada de las fuentes de derecho laboral, lo cual 

comprobará mensualmente entregando copia de las planillas pagadas al Supervisor de la 

Distribuidora. 8} La remuneración del personal la hará El Contratista de conformidad a la 

calificación y competencia laboral del personal y a la naturaleza del trabajo asignado. 

Atendiendo a la importancia y tipo de labor de riesgo de los trabajadores del contratista, 

La Distribuidora exige estándares mínimos de salarios y periodicidad en el pago, los cuales 

serán atendiendo a las diferentes posiciones y labores según se manifiesta en el Anexo 

Siete obligándose el contratista a pagar como mínimo los montos ahí determinados. En 

ningún caso deberá pagar menos del salario mínimo establecido por la ley para la 

correspondiente actividad. 9} La Distribuidora se reserva el derecho de evaluar en 

cualquier momento la calidad técnica y competencias teórico-prácticas del personal de El 
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Contratista, lo mismo que de monitorear el cumplimiento de esta cláusula. 10) El 

Contratista se obliga a mantener la ética, moral y buen trato a los usuarios y seguridad del 

público en general. 11) El Contratista dispondrá de un medio de comunicación idóneo 

para comunicarse con el Supervisor de la Distribuidora para el aseguramiento de la calidad 

de la obra y seguridad del personal, así como también en casos de emergencia proveerá a 

su personal de un medio de transporte. 12) El Supervisor designado por El Contratista 

deberá permanecer en el proyecto todo el período en que haya personal laborando en la 

obra. El Supervisor de la Distribuidora permanecerá en el proyecto el tiempo que 

discrecionalmente crea necesario. 13) El Contratista, se responsabiliza laboralmente y en 

toda forma por su personal en caso de accidente de todo tipo que pudiera ocurrir con 

motivo o consecuencia de la ejecución del trabajo objeto de esta contrato de Servicio, 

debiendo advertir que en caso de ocurrir un riesgo ocupacional, la responsabilidad corre 

por cuenta de El Contratista, Sub-Contratista o ambos, y en ningún momento por cuenta 

de la Distribuidora. 14) Las obligaciones establecidas para El Contratista corresponderán 

en su caso al o los Sub-Contratistas a quienes aquél subcontrate o encomiende los 

trabajos, de manera verbal o escrita. XVI DAÑOS Y PERJUICIOS E INDEMNIZACIONES: 

Daños y Perjuicios: El Contratista responderá por cualquier acto de negligencia que 

produzca daños físicos a empleados de La Distribuidora o terceros, extravío, destrucción 

total o parcial de cualquier bien que sea propiedad de La Distribuidora o terceros, aún 

cuando el acto haya sido producido por sus socios, dependientes, familiares o empleados 

y aún por terceros, entiéndase terceros, cualquier persona que mantenga una relación de 

dependencia o laboral con el Contratista. Al momento en que suceda dicho acto de 

negligencia y esto cause perjuicios graves a La Distribuidora, ésta tendrá la facultad de 

cobrar al Contratista en concepto de multa, el cinco por ciento (5%) calculado sobre el 

precio total del presente contrato, quedando libre de toda responsabilidad cuando los 

daños o perjuicios sean debidos a casos fortuitos o fuerza mayor, en todo caso El ,, 
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sanción que pueda ser impuesta por entidades regulatorias, gubernamentales o por 

terceros, generadas por actos imputados al Contratista. El Contratista autoriza 

expresamente a La Distribuidora a que se le descuente de los pagos objeto del presente 

contrato o de cualquier otro que esté ejecutando, los daños o perjuicios expresados en 

esta cláusula. Indemnizaciones: El Contratista libera tanto a La Distribuidora como a sus 

representantes, funcionarios y demás empleados de toda perdida, reclamo, demanda, 

pago, litigio, acciones, juicio y sentencia de toda clase y naturaleza que pudiere incoarse o 

dictarse contra La Distribuidora por razón de cualquier acto u omisión del Contratista o de 

sus agentes o empleados, en la ejecución de los servicios objeto del presente contrato. 

XVII CONFLICTO DE INTERESES: Como consecuencia de la ejecución del presente contrato, 

El Contratista declara expresamente que a la fecha no existe ningún conflicto de intereses 

con los Representantes Legales, Directores, Gerentes, Ejecutivos y coordinadores del 

presente contrato, que pudiera afectar su ejecución o las condiciones financieras del 

mismo. Asimismo El Contratista se obliga a informar en un plazo máximo de cinco días 

contados a partir de la fecha en que tenga conocimiento, de cualquier situación que 

pueda originar, o haya originado un conflicto de intereses con La Distribuidora para que 

éste tome las medidas que considere convenientes, entre las cuales se encontrarán las de 

modificar los términos y condiciones de la relación contractual, aquí establecida, variación 

de condiciones comerciales o financieras, e inclusive El Contratista faculta expresamente 

para dar por terminado el presente contrato de pleno derecho, sin requerimiento judicial 

y sin responsabilidad alguna, inmediatamente al tener conocimiento del conflicto de 

intereses. XVII) CASO FORTUITO Y FUERZA MAYOR. Las Partes quedarán exentas de 

responsabilidad por cualquier incumplimiento del presente Contrato, cuando dicho 

incumplimiento se deba a razones de caso fortuito o fuerza mayor, es decir únicamente 

por aquellos eventos imprevistos que escapan al control razonable o que no son posibles 

resistir de una de las Partes que incluye, pero no se limita a: desastres naturales, 

disturbios, guerras u operativos militares o policiales, incendios, rayos, explosiones, 

terremotos, huelgas, inundaciones, confiscación o cualquier otra acción adoptada 
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organismos gubernamentales. Sin embargo, en tal caso, la parte que hubiere incumplido 

con sus obligaciones, deberá notificar a la otra, en el plazo de cinco días de incurrido el 

incumplimiento, dicha situación, así como el tiempo que estime será necesario para 

subsanar o remediar el incumplimiento de que se trate. En todo caso la parte está 

obligada a presentar dentro de los diez días siguientes de ocurrido el evento la evidencia 

y prueba del mismo. En la medida en que una parte se vea imposibilitada por motivo de 

caso fortuito o fuerza mayor, de cumplir con sus obligaciones contempladas en el 

presente contrato, la parte afectada resultará liberada de cumplir con sus 

correspondientes obligaciones. Sin embargo, el cumplimiento de las obligaciones deberán 

ser restablecidas tan pronto como cesen las causas que motivaron el incumplimiento. 

Todos los plazos dentro de los cuales cada parte deba, de conformidad a las obligaciones 

del presente Contrato, realizar cualquier acción o tarea, se prorrogarán por períodos de 

tiempo iguales a aquellos durante la cual la parte afectada no pudo ejecutar, como 

resultado del evento de caso fortuito o fuerza mayor. Mientras dure o persista el evento 

de caso fortuito o fuerza mayor, las Partes deberán ejecutar, todas las acciones que 

disminuyeren los efectos dañinos del caso, disminuir o evitar efectos mayores, tales como 

retrasos, daños a bienes o posibilidad de daños a terceros y continuarán cumpliendo sus 

obligaciones en todo lo que fuere razonable. En caso de prolongarse tales eventos por un 

plazo mayor a treinta días, cualquiera de las Partes podrá dar por terminado el presente 

Contrato, previo aviso por escrito durante los cinco (S) días hábiles siguientes al 

cumplimiento de los treinta días de ocurrido el suceso, obligándose las Partes a realizar los 

ajustes en cuanto al precio por los trabajos ya realizados. No se considerarán como casos 

fortuitos o de fuerza mayor aquellas situaciones que causen algún retraso o impacten la 

ejecución de las obras y que hayan sido generadas por incumplimientos de normas de 

seguridad y medio ambiente por parte del Contratista. XVIII) CESIÓN. Queda prohibido al 

CONTRATISTA ceder o transferir, total o parcialmente este contrato, las facilidades o 
" 

cualquiera de los derechos que se deriven del mismo, sin la autorización previa y otorggc\a .c,tJ_ 
~_:.. ' ' '• ¡ 

por escrito de LA DISTRIBUIDORA. Por su parte LA DISTRIBUIDORA, podrá c~~a [ ''·· 
' ---- "-·-- "'"' 



Construcción y Mantenimiento de Lineas/ CLESA-SICELCA 146 
Número de Solicitud 00002591 

totalidad o parte de sus derechos derivados del presente contrato, sin necesidad de 

autorización del CONTRATISTA a favor de cualesquiera de sus filiales o afiliadas, nacionales 

o extranjeras. XIX) MODIFICACIÓN Al CONTRATO. Toda modificación que se realice al 

presente Contrato o a sus Anexos, deberá constar por escrito y estar firmada por los 

representantes legales o apoderados debidamente facultados de ambas partes, a fin de 

que tenga validez. XX) SUBCONTRATACIÓN: El CONTRATISTA podrá subcontratar la 

realización de los servicios objetos de este contrato, únicamente de común acuerdo con 

LA DISTRIBUIDORA y dicha autorización deberá hacerse constar por escrito y estar firmada 

por los representantes legales o apoderados debidamente facultados de ambas partes. 

XXI) JURISDICCION Y LEGISLACIÓN APLICABLE. Este contrato se regirá y ejecutará de 

acuerdo con las leyes de El Salvador. Cualquier divergencia o controversia surgida con 

respecto o en relación a la interpretación, incumplimiento, desavenencia cualquiera que 

fuera su naturaleza, terminación o invalidez del presente contrato, será sometida a los 

representantes de las Partes que discutirán su resolución amistosamente. En el supuesto 

que tal divergencia o controversia no pueda ser resuelta amistosamente por las Partes en 

un plazo de treinta días calendario, ésta será sometida a los tribunales de la ciudad de San 

Salvador. XXII) DISPOSICIONES CONTRACTUALES CONTRA LA CORRUPCIÓN Y LAVADO DE 

DINERO. Durante el cumplimiento de sus obligaciones en virtud de este Contrato, El 

Contratista, sus empleados, agentes y representantes deberán cumplir cabalmente con 

todas las leyes anticorrupción, antilavado de dinero, antiterrorismo y sanciones 

económicas y antiboicot, incluyendo, entre otras, la Foreign Corrupt Practices Act (Ley de 

Prácticas Corruptas en el Extranjero) de Estados Unidos. XXIII) DISPOSICIONES RELATIVAS 

A LA SEGURIDAD INDUSTRIAL Y EL MEDIO AMBIENTE Y SUS PENALIDADES: Serán 

aplicables al presente contrato las disposiciones relativas a la seguridad industrial y el 

medio ambiente vigentes que emita la Distribuidora. XXIV) PENALIDADES POR 

INCUMPLIMIENTOS A SEGURIDAD INDUSTRIAL Y MEDIO AMBIENTE: Serán aplicables al 

presente contrato las penalizaciones contenidas en el Anexo tres (3). XXV) LISTADO DE 

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS ESPECIALES. El Contratista deberá tener disponible y en buen 
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estado las herramientas y equipos especiales contenidos en el Anexo Uno (1). XXVI) 

LISTADO DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN 

COLECTIVA {EPP Y EPC). El Contratista deberá tener disponible y en buen estado los 

Equipos de Protección Personal y Protección Colectiva contenidos en el Anexo Dos (2). 

XXVII) NIVELES DE SERVICIO Y PENALIDADES: Serán aplicables al presente contrato los 

niveles de servicios detallados en el Anexo Cuatro, y cuyos incumplimientos conllevarán a 

las penalidades que en el mismo se encuentran indicadas. XXVIII) DOCUMENTOS 

CONTRACTUALES: formarán parte de este Contrato Marco, los siguientes documentos: A) 

Anexo 1: listado de Herramientas y Equipos Especiales, B) Anexo Dos: listado de Equipos 

de Protección Personal y Equipos de Protección Colectiva (EPP y EPC). C) Anexo Tres: 

Penalidades por incumplimientos a Seguridad Industrial y Medio Ambiente. D) Anexo 4: 

Niveles de Servicio y Penalidades. D) Anexo cinco: PRO-SDE-Cl-Cero Uno Finiquito de 

Materiales. E) Anexo Seis: Programa Anual de necesidad de cuadrillas. F) Anexo Siete: 

Montos mínimos de salarios. H) Anexo Ocho: listado de Precios actividades de 

Construcción de líneas.""" Yo el suscrito Notario DOY FE: a) Que los comparecientes 

reconocen ante mí, como suyas las firmas puestas al pie del documento que antecede, por 

manifestarme haber sido puestas de su puño y letra; b) Que expliqué a los otorgantes los 

efectos legales de la presente Acta Notarial que consta de trece hojas; así se expresaron los 

otorgantes y leído que les hube íntegramente todo lo escrito en un solo acto sin interrupción 

alguna, ratifican su contenido y firmamos. DOY FE. 
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